3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®PUHAHCUJICKOI YTOBOPA
NAPTHEPCTBO 3A JIOKAJTHU PA3BOJ USMEBHY
PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE
MWHBECTULWOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTephyje ce PuHaHcmjckn yrosop NapTHEPCTBO 3a NokanHu passoj namenhy
Peny6bnuke Cpbuje n EBponcke nHeectuumoHe 6aHke, Koju je notnucaH y beorpagy,
15. anpuna 2019. roguHe, y OpurnHany Ha eHrn1eCckoM je3uky.

YnaH 2.

TekcT PuHaHcmjckor yroopa [lapTHepCcTBO 3a nokanHu pasBoj M3mehy
Penybnunke Cpbuje n EBponcke MHBECTULMOHE GaHKe, y OpuUrMHamy Ha €Hrfeckom
je3anky 1y npesoay Ha CPrCcKK jesuk rnacu:
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between the
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented (the "Borrower")
by Mr. Sinisa Mali, Minister of

Finance, on behalf of the Government

as representative of the Republic of

Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having (the "Bank")
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,

Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Matteo Rivellini,

Head of Division, and Mr. Branko

Cevriz, Legal Counsel,

of the second part.



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

()

The Borrower has stated that, through the Ministry of Public
Administration and Local Self-Government (MPALSG) (the "Promoter")
it is undertaking a project of revitalization of public infrastructure in the
most deprived and poorest municipalities in the country as more
particularly described in the technical description (the "Technical
Description™) set out in Schedule A (the "Project"”).

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
30,000,000.00 (thirty million euros) and the Borrower has stated that it
intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 22.00

Other funding sources

(including United Nations

Development Programme

(UNDP) funding, grants, State

Budget and municipal 8.00
contributions)

TOTAL 30.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower
has requested from the Bank a credit of EUR 22,000,000.00 (twenty-two
million euros) to be made available from the Bank's own resources and
pursuant to the 2014-2020 Pre-Accession Mandate under Decision
466/2014/EU of the European Parliament and of the Council of the
European Union (the “Mandate”).

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the
Official Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the
European Parliament and the Council of the European Union decided to
grant a guarantee to the Bank against losses under financing operations
supporting investment projects outside the European Union (the
“Decision”); and (ii) the agreement entered into between the European
Union, represented by the European Commission, and the Bank
implementing the Decision, in the event of hon-payment, the European
Union, by a guarantee, covers certain payments not received by the
Bank and due to the Bank in relation to the Bank’s financing operations
entered into with, inter alias, the Borrower (the “EU Guarantee”). As of
the date of this Contract (as defined below), the Republic of Serbia is an
Eligible Country (as defined below).

On 11 May 2009, the Republic of Serbia and the Bank signed a
framework agreement governing the Bank’s activities in the territory of
the Republic of Serbia (the “Framework Agreement”). The Bank makes
the Credit (as defined below) available on the basis that the Framework
Agreement continues to be in full force and effect during the term of this
Contract.



(f)

(¢)]

(h)

(i)

0

(k)

0

(m)

By a letter dated January 19", 2018, the Republic of Serbia requested
the financing of the Project (as defined below), as such the present
project falls within the scope of the Framework Agreement. The Bank
makes the Credit available to the Borrower on the basis that such
statements continue to be true and correct in all respects during the
term of this Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and is consistent with the objectives of the
Mandate, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing
to it a credit in an amount of EUR 22,000,000.00 (twenty-two million
euros) under this Finance Contract (the "Contract"); provided that the
amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed 75% (seventy
five per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
22,000,000.00 (twenty-two million euros) represented by this credit on
the terms and conditions set out in this Contract.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified as well as
environmentally sound.

The Project Implementation Unit (PIU) shall be staffed and provided
with technical assistance in the discharge of its duties by the UNDP as
per Financing Agreement between the UNDP and the Promoter in
connection with the implementation of the Project “Partnership for Local
Development Programme — 00105428/00106710, signed on 18 April
2018, approved by the Government of the Republic of Serbia through its
Conclusion 05 No. 337-3309/2018, of 12 April 2018, pursuant to
Standard Letter of Agreement for the Provision of Support Services,
signed between the UNDP and the Promoter on 18 April 2018 and
pursuant to the Project Document for implementation of the Project
“Partnership for Local Development Programme® signed between the
UNDP and Promoter on 18 April 2018, as may be from time to time
amended or modified, (collectively referred to as the "Partnership
Agreement").

By a no objection letter dated December 6™ 2018, the EIB confirmed to
UNDP the selection of the successful tenderers for the framework
agreements in order to conduct specific tasks.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its
funds are used as rationally as possible in the interests of the European
Union; and, accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan
operations must be consistent with relevant policies of the European
Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in
the reduction of environmental and social risks, including human rights
violations, linked to the projects it finances and has therefore
established its transparency policy, the purpose of which is to enhance
the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders.



(n)

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data
by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save fif
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

0] any applicable law and any applicable treaty, constitution,
statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation,
judgement, order, writ, injunction, determination, award or other
legislative or administrative measure or judicial or arbitral
decision in any jurisdiction which is binding or applicable case
law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable Ilaw", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction" means:

(1) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or,
as applicable; or

2) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or
assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that
other agreement or instrument as amended, novated, supplemented,
extended or restated; and

()  words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on
or before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the
Borrower and named in the most recent List of Authorised Signatories and



Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in
Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "Fl
NOII.

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity" means a fee calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended being the higher of:

(@ 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

0] the interest rate that would have been applicable to such amount
had it been disbursed to the Borrower on the Scheduled
Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set at
Zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank
account set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to
those financial markets which are, in each case, required to operate in
order for payments to be made in connection with this Contract; or

(o) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of either the Bank or the Borrower, preventing that party
from:

® performing its payment obligations under this Contract; or



(i) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the party whose operations are
disrupted.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards”
means the statement published on EIB’s website that outlines the standards
that the Bank requires of the projects that it finances and the responsibilities
of the various parties.

"Eligible Country" means any country specified in Annex Il to the Decision,
as may be amended from time to time by the European Commission in
accordance with Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in
respect of which the European Parliament and the Council of the European
Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

(@) fauna and flora;
(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(© cultural heritage; and

(d) the built environment.
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"Environmental and Social Standards" means:

(@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower; and

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and
Standards.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law or
a Social Law in connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social
Matters affecting the Project including any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@ EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any
agreement between the Republic of Serbia and the EU;

(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations,
directives, delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court
of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in
accordance with the relevant provisions of the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 48 months from the signature
of this Contract, or later date if approved in writing by the Bank upon formal
request in writing of the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in
the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out
any of the offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council
Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for
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the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of
negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period
equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate
Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference
Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.

"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on
EIB’s website that informs the promoters of projects financed in whole or in
part by the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods
and services required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,
and the Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on
Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision™) or a different interest rate basis ("conversion") which can be
offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the
Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Reguest
shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Article 3.1;

(o) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply; and

() any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance
with Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:
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(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have
individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in
line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and
the name of the bank account(s) beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.

"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or
circumstances adversely affecting the Bank’s access to its sources of
funding;

(o) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the
relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to
the reimbursement profile of such Tranche; or

(¢) inrelation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:

0] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of
funding, as determined by the Bank, for a period equal to the
Floating Rate Reference Period of such Tranche (i.e. in the
money market) would be in excess of EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist
for ascertaining EURIBOR for the relevant currency of such
Tranche or it is not possible to determine EURIBOR in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or

change of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations
under this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified

pursuant to Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is
derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity, for the purpose of concealing or disguising the illicit origin of the
property or of assisting any person who is involved in the commission of
such activity to evade the legal consequences of his action;

(o) the concealment or disguise of the true nature, source, location,
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property,
knowing that such property is derived from criminal activity or from an
act of participation in such activity;
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(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of
receipt, that such property was derived from criminal activity or from an
act of participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the
actions mentioned in the foregoing points.

“‘Partnership Agreement”, has the meaning given to it in Recital (j).

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified
in the Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a
Relevant Business Day, it means:

0] for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day,
without adjustment to the interest due under Article 3.1; and

(i) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar
month that is a Relevant Business Day or, failing that, the
nearest preceding day that is a Relevant Business Day, in all
cases with corresponding adjustment to the interest due under
Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.
"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on
which the Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to
effect prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be

prepaid or cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower

as the present value (calculated as of the Prepayment Date or the date of
cancellation pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount
over the period from the Prepayment Date or the date of cancellation
pursuant to Article 1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(o) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower
in accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the
Bank to prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with
Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering
or Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party
to influence improperly the actions of a party;
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(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to influence
improperly the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value by a party to influence
improperly the actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid
an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with
this Loan or the Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation; and/or threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its
knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation, or (b) acts intending to materially impede the exercise of
the contractual rights of audit or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of appropriately qualified staff members
designated officially to work together full-time or almost full-time, with
separate accountability, to coordinate and manage project implementation.

"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank,
being a rate which the Bank would apply on the day of the indemnity
calculation to a loan that has the same currency the same terms for the
payment of interest and the same repayment profile to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment or cancellation is proposed or requested to be
made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system
which utilises a single shared platform and which was launched on 19
November 2007 (TARGET2) is open for the settlement of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in
accordance with the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(b).

“Sanction Lists” means:

(@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title
V of the Treaty on European Union as well as Article 215 of the Treaty
on the Functioning of the European Union, as available in the official EU
websites  http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-
list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as
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amended and supplemented from time to time or on any successor
page; or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms
embargoes issued by the United Nations Security Council pursuant to
Article 41 of the UN Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more
Sanction Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is
scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security” means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment,
hypothecation, or other security interest securing any obligation of any person
or any other agreement or arrangement having a similar effect.

“Social Law” means each of:

(@) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating
to Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights
signed and ratified by or otherwise applicable and binding on the
Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and
employment conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and
empowerment of rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities
and vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v)
public health, safety and security, (vi) involuntary physical resettlement and/or
economic displacement and loss of livelihood of persons, and (vii) public
participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value)
to EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the
relevant Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this
Contract. In case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche
shall mean a Tranche as offered under Article1.2.B.

“UNDP” means the United Nations Development Programme, a subsidiary
organ of the United Nations, an intergovernmental organization established
by its Member States, whose representative office is in the Republic of
Serbia.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 22,000,000.00 (twenty-two
million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

(@)

(b)

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The
amount of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR
2,000,000.00 (two million euros) or (if less) the entire undrawn balance
of the Credit.

The first disbursement shall not exceed EUR 2,200,000.00 (two million
two hundred thousand euros), unless a higher amount has already
been allocated to eligible schemes pursuant to the Technical
Description.

1.2.B Disbhursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is
continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business
Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability
Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@)
(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@)

(h)

0

the amount of the Tranche in EUR;

the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche, or the single Repayment Date;

the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date; and

the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
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Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(@) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and

(o) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before
the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;



(b)

(©)

(d)

(e)

()
(¢)]

(h)
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evidence that the Project Implementation Unit is in place with staff,
resources and competencies acceptable to the Bank following the
submission of the list of key staff to the Bank;

evidence that the Project Implementation Unit includes
environmental, occupational health and safety, procurement and/or
other experts, as required, satisfactory to the Bank;

a favourable legal opinion issued in English language by the Minister
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union
under this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of
judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this
Contract;

evidence issued by the Promoter that the Partnership Agreement is
consistent with the terms of this Contract;

evidence that the Promoter’s Project coordinator has been appointed;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(@)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same;



(b)

(©)

(iii)

(iv)

v)

(vi)
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evidence that the Project Implementation Unit (PIU) is in place
with staff, resources and competencies acceptable to the Bank
and that it is fully operational;

that previous expenditures to which disbursed amounts have
been allocated have been co-funded by the benefiting
municipalities to at least 15%.

that (i) 80% of all previously disbursed sums have been
allocated to eligible schemes or ii) 50% of all previously
disbursed sums have effectively been paid out towards any
expenditure incurred with respect to any allocated scheme; and

that prior to the disbursement of the last 20% of the Loan, all
previously disbursed sums have to be allocated. For the
remaining 20%, the Borrower or the Promoter shall provide a list
of schemes, which are expected to be allocated under this
amount and demonstrate that the aggregate of Bank finance
does not account for more than 75% of the cost of the total
investment cost.

that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;

the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and
that no event or circumstance has occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a
demand under the EU Guarantee;

Republic of Serbia is an Eligible Country; and

the Framework Agreement is legal, valid, binding and
enforceable and that no event or circumstance has occurred
which could, in the opinion of the Bank, adversely affect the
legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework
Agreement; and

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i)
(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.9 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:

Q) an Event of Default; or

2) a Prepayment Event;

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.
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1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST
The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

(@) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

(b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:

(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche;
and

(i)  the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

(i) not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment
of all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

() Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY
If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to

paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Indemnity.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

(@ must specify whether the Borrower would like to cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the
amount of the Credit the Borrower would like to cancel; and

() must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank
may notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the
Credit shall be suspended and/or (apart from on the occurrence of a
Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) a Prepayment Event;
(i)  an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or giving
of notice under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event
of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for operations
under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(o) On the date of such written notification the relevant undisbursed
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the
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Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.

1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

1.9
1.9A

1.9B

(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A,;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon
the occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

() Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior to the Final
Avalilibility Date and unless otherwise specifically agreed to in writing by the
Bank, the Borrower shall procure that the Promoter shall submit for approval
of the Bank one or more allocation requests (each an “Allocation
Request”) as per Schedule A.1.2 as better described in Schedule A.1.1.5,
in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final
Avalilability Date an Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Promoter of its decision.
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In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter
(hereinafter a “Letter of Allocation”) specifying the portion of the Credit
(hereinafter an “Allocation”) allocated to the eligible scheme in question.

The Promoter will send ex-ante a completed allocation request, in
accordance the Technical Description (Schedule A) and subject to the
Bank’s approval. The allocation request will be accompanied by additional
project documents as specified in Schedule A.1.3.

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of
the development of the Project.

1.9C Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an
allocation, they shall provide the Bank with appropriate information about the
new schemes, in accordance with the format and instructions given above,
subject to the Bank’s due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay
the Loan in accordance with Article 4.2B.

1.9D EIB Allocation Report

a) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and
maintain an internal reporting system for the monitoring of the
Allocations (the “EIB Allocation Report”); and

b) the Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank
with the EIB Allocation Report including information on all Projects to
which allocations have been made under this Contract at the Bank’s
request.

ARTICLE 2

The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

2.3 Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.
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ARTICLE 3

Interest
Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a)

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b).

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

3.2

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D pay interest at
a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(o) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points);
(i)  EURIBOR plus 2% (200 basis points); and



25

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),
and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time (i) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance
in respect of a Tranche, and (ii) until the date falling 30 (thirty) calendar days
prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event
occurs, the Bank may notify to the Borrower that this clause has come into
effect. In such case, the following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the
Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be
the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable
internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notice and shall bear
charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not
effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit
shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree
that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding
for both parties.

(o) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower
shall no longer be applicable.
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ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 25
(twenty-five) years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

(@)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;

the Prepayment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
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Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted
under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity and the fee
under Article 4.2.D, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment
4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds 75% (seventy five per cent) of such
total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the Borrower,
cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of
the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds 75%
(seventy five per cent) of the total cost of the Project, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract
in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. The
Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.
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4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(@ such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility); or

(b)  such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan,
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower,
credit bond or other form of financial indebtedness or any obligation for the
payment or repayment of money originally granted to the Borrower for a
term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the reasonable opinion that the
effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,
the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the reasonable opinion of the Bank, would materially
impair the Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.
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4.3.A(4) ILLEGALITY

4.3.B

4.3.C

4.4
4.4.A

4.4B

If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan;

(o) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

(i) repudiated or terminated by the Republic of Serbia or not binding
on the Republic of Serbia in any respect;

(i) not effective in accordance with its terms or alleged by the
Republic of Serbia to be ineffective in accordance with its terms;
or

(i) breached as a result of the Republic of Serbia ceasing to fulfil
any obligation assumed by it in the Framework Agreement with
respect to any loan made to any borrower in the territory of the
Republic of Serbia from the resources of the Bank or the
European Union; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
(i) itis no longer valid or in full force and effect;
(i)  the conditions for cover thereunder are not fulfilled,;

(iii) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed
under this Contract; or

(iv) itis not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit; and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(@)

(b)

(©)

in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days;

in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed; and

in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
the number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid
to the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account
in the name of the Borrower held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or
where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

5.4 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:
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(b)

(©)
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the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the
Bank may deem necessary in the circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@)

(b)

(©)

(d)

first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches

(@)

(b)

(©

In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received
between Tranches at its discretion.

In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to
a specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall carry out the
Project in accordance with the Technical Description, as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to and shall ensure that the Promoter shall,
purchase equipment, secure services and order works for the Project by
acceptable procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction,
with its policy as described in its Guide to Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable)
cause each Final Beneficiary:

(@) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working
order;



(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

(@)
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Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the
assets comprising the Project or, as appropriate, replace and renew
such assets and maintain the Project in substantially continuous
operation in accordance with its original purpose; the Bank may
withhold its consent only where the proposed action would prejudice
the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the
Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under
article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with
Environmental and Social Standards; and,;

(i) obtain, maintain and comply with requisite Environmental or
Social Approvals for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of the Republic of Serbia and the relevant standards of
EU law, save for any general derogation made by the European
Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements
from the Borrower, and the Borrower makes any payments to the
Promoter in relation with the Project to a bank account in the name of
the Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is incorporated or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

ensure that the PIU is in place to implement the Project throughout the
implementation period promptly and promptly inform the Bank of any
changes occurring with regards to the Project Implementation Unit;

immediately notify the Bank of any change to the Partnership
Agreement;

ensure that the technical quality of the designs of investments
schemes are verified by independent appropriately qualified experts
and amended as recommended;

(@) ensure that adequate environmental and social management
plans, defined according to the legal requirements and related
documents, are implemented and monitored during the construction of
the different schemes, namely in what refers to waste management
and occupational health and safety; and (b) promptly notify the Bank
of any related unexpected accident or incident during the construction
of the Project;
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(v) ensure compliance with the relevant and applicable rules of EU
legislation, in particular in the fields of environment, road safety, state
aid and public procurement;

(vi) keep updated and available all relevant documents, such as
documents supporting compliance with EU environmental directives,
and any other information to be promptly provided to the Bank upon
request (with reference to the commitment in the Bank’s public
disclosure policy on responses to external enquiries);

(vii) take into consideration the potential cross-border effects of any of the
schemes proposed;

(viii) notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in
relation with the Project;

(ix) ensure that there is no double-financing of the schemes with other EIB
loans with the same Promoter;

(x) promptly inform the Bank when the implementation of any allocated
scheme is suspended or the scheme is cancelled;

(xi) ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the
Bank shall include an effective national mechanism for the remedy of
complaints; and

(xii) promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement
plan(s).

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.

6.8 Integrity

(@) Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other
Person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct
in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.



(b)

(©)
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(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan
include the necessary provisions to enable the Borrower or the
Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the
Promoter shall not (i) enter into a business relationship with any
Sanctioned Person, or (ii) make any funds available to or for the
benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned Person;

Borrower’s Official: The Borrower undertakes and shall procure that
the Promoter undertake to take within a reasonable timeframe
appropriate measures in respect of any member of its management
bodies who:

() becomes a Sanctioned Person or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s, Promoter’s activity in relation to the Loan and
to the Project.

6.9 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

(©)

(d)

()

(f)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action has
been taken to authorise the execution, delivery and performance of
the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

() any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 4 July 2018 on
which the Bank's Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is
there subsisting against it any unsatisfied judgement or award,;
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(9) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

0] it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it; and

) it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

(k)  to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering
or linked to the Financing of Terrorism.

0] neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the
Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7

Security
The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.
Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or
authorize) any payment in respect of any other such External Debt
Instrument  (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account
forpayment on the next Payment Date a sum equal to, the same
proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that
the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt
outstanding under that External Debt Instrument. For this purpose, any
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payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of
the issue of another instrument, to which substantially the same persons as
hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be
disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):
(a)  deliver to the Bank:

0] the information in content and in form, and at the times,
specified in Schedule (A.2) or otherwise as agreed from time to
time by the parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation of the
Project and related environmental or social matters as the
Bank may reasonably require within a reasonable time;
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provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b)  submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this
Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or
to the expenditure programme or financing plan for the Project;

(©) promptly inform the Bank of:

0] any action or protest initiated or any objection raised by any
third party or any genuine complaint received by the Borrower
or the Promoter or any Environmental or Social Claim that is to
its knowledge commenced, pending or threatened against it
with regard to any matters affecting the Project;

(i) true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements;

(iii) any fact or event known to the Borrower or the Promoter,
which may substantially prejudice or affect the conditions of
execution or operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard;

(V) any suspension, revocation or modification of any
Environmental or Social Approval,

(vi) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;

(vii)  should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from
an illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters; and

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:
(a)  deliver to the Bank:

0] from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and
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any such information or further document concerning customer
due diligence matters of or for the Borrower and/or the
Promoter to comply with "know your customer" (KYC) or
similar identification procedures as the Bank may reasonably
require within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be
provided within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness
or any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under
this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling
entities being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation,
arbitration, administrative proceedings or investigation carried
out by a court, administration or similar public authority, which,
to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or
pending against the Borrower, the Promoter or its controlling
entites or members of the Borrower's or Promoter’s
management bodies in connection with Prohibited Conduct
related to the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of
this Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter shall
acknowledge that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower, the Promoter and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

(@)

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as

persons designated by the competent EU institutions including the
European Court of Auditors, the European Commission and the
European Anti-Fraud Office to:
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0] visit the sites, installations and works comprising the Project
and to conduct such checks as they may wish for purposes
connected with this Contract and the financing of the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and
not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i)  review the Borrower's and/or Promoter’s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

(o)  The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with
any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and
shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security
for the Loan to the extent applicable. In such cases, the Borrower shall
ensure that the proceeds of the Loan shall not be used for financing of
customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in
respect of all goods, works and services procured by the Promoter for the
purposes of the Project.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.
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9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@)  The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by
the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract
or under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

()  The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and

(i)  paymentis made within 3 (three) Business Days of its due date;



(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@)

(h)

(i)

0
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if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the performance of this Contract is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the
Borrower’s condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(@)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract
(other than those referred to in or Article 10.1.A; or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,
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unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable period
of time specified in a notice served by the Bank to the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

Indemnity

10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the

Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the

applicable Tranche.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.
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ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of
this Contract or the consequences of its nullity).

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle any disputes
between them and, accordingly, that they will not argue to the
contrary.

(c)  The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of European Union A
decision of the Court of Justice of the European Union given pursuant
to this Article shall be conclusive and binding on each party without
restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(o)  the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.
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11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(@)

(b)

(©)

(d)

()

Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter,
electronic mail and facsimile.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile
or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

() on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i)  on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and in
the case of any electronic mail sent by the Borrower to the Bank,
only if it is addressed in such a manner as the Bank shall specify
for this purpose, or

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

(i)  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of
the notice signed by an Authorised Signhatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the
following notices, communications and documents shall also be sent
by registered letter to the relevant party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i) Disbursement Acceptance
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(iii)
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any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment, and

any other notice, communication or document required by the

The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank

For the Borrower

Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: : OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English lanquage

(@)

(b)

Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

All other documents provided under or in connection with this Contract

must be:

()
(ii)

in English; or

if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.
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This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the
Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the
Parliament of the Republic of Serbia.

12.4 Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

(A)
(B)
(©
(D)
(E)
(F)

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion
Certificates to be provided by the Borrower

Additional Forms for Allocation Request
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The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language.

At Belgrade, this 15 of April 2019

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finace Head of Division Legal Counsel

SiniSa Mali, s.r. Matteo Rivellini, s.r. Branko Ceuvriz, s.r.
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Schedule A
Project Specification and Reporting

A.1.1 TECHNICAL DESCRIPTION

A.1.1.1 Purpose, Location

The investment schemes will be located in less developed and
underdeveloped municipalities dispersed throughout Serbia.

A.1.1.2 Description

The Project is comprised of a programme of small investments in public
infrastructure in municipalities that have either been affected by migration
and/or assessed as underdeveloped by the Promoter. The scope of
investments will be as follows:

a) Repair and improvement of Public Buildings

b) (Re)Construction of local markets

C) Renewal of Public Space and Local Amenities (including public
lightning)

d) Repair or upgrade of other elements of local infrastructure

A.1.1.3 Calendar

The Project will be implemented in the period 2018 to 2022

A.1.1.4 General Provisions

The Bank will generally allocate its funds only to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified and environmentally sound. All
schemes must comply with EU environmental, procurement and state aid
legislation and also comply with the principles and standards of the Bank’s
Environmental Policy Statement”.

The loan amount across the set of schemes financed shall not exceed 75% of
the project investment costs and 100% of the eligible investment costs.

The eligible project investment cost includes (hon-exhaustive list), studies and
engineering, all PIU costs (including remuneration/fees of PIU personnel and
associated costs of running the PIU), civil works, equipment and installation,
non-recoverable VAT, technical and price contingencies.

The following costs are not eligible for the Bank: VAT and other taxes and duties,
land acquisition, purchase of buildings, maintenance, repairs and other operating
costs, acquisition of second-hand assets, interest during construction, purchase
of licences for the use of non-generated public resources (e.g. telecom licences),
patents, brands and trademarks. Purely financial transactions are also not
eligible.

The eligibility for EIB financing will be checked by the Bank at allocation stage
against the above list and the Bank’s standard eligibility criteria.

The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of the
development of the Project.

1

http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf


http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf
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A.1.1.5 Allocation Procedures

The EIB loan will be allocated to the schemes satisfying the sectors listed in the
technical description with procedures modulated in line with applicable loan
procedures:

a) Eligible schemes are selected by the Promoter. The choices are subject to ex-
post confirmation of eligibility by the Bank’s services. The Promoter is to submit
an allocation request in a form required by the Bank (as defined in A.1.2).

b) Together with an allocation request, the Promoter should provide the following
documentation supporting environmental compliance of the schemes
concerned:

Procurement plan as defined in A.1.3

Compliance with EIA Directive 2011/92/EU and EIA Directive

2014/52/EU, when relevant:
For schemes requiring an EIA (Annex Il screened in or Annex | of EIA
Directive): copy of the Environmental Decision(s) (or equivalent) and
Environmental Impact Assessment (EIA) with a summary description of
the environmental measures adopted (mitigating, compensation, etc.) In
addition, please provide a copy of the corresponding Non-Technical
Summary (NTS) or a link to a public version of it on a relevant public
entity’s official web site.

Compliance with the EU Habitats and Birds Directives (92/43/EEC and

79/409/EEC)

For schemes with potential or likely significant effects on protected areas
(equivalent to Site of Community Importance (SCI), Natura 2000 or
otherwise) and subject to a screening under the EU Habitats and Birds
Directives: Form A or its equivalent signed by the competent authority
responsible for the monitoring of such sites. This declaration should
confirm that the required assessments under the EU Habitats and Birds
Directives have been carried out (if necessary), that the scheme will have
no significant impact on any protected site and that the appropriate
mitigation measures have been identified.

For schemes with a significant impact, potential or likely, on a protected
area (equivalent to SCI), requiring an assessment under Article 6(4) of the
Habitats Directive: Form B or its equivalent - signed by the competent
authority responsible for monitoring such areas, together with the
justification of overriding public interest.

¢) For schemes which fall under Annex Il of the EIA Directive and not requiring an
EIA: the Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account
the criteria listed in Annex Il of EU EIA Directive was carried out by the
environmental competent authority. The screening decision can be common for
several schemes. A copy of this decision might be requested by the EIB.

d)

The Promoter shall store and keep the relevant documents updated, including
documents supporting the compliance with the environmental legislation. In
case the EIB requires such documentation for any of the schemes included in
this operation, the Promoter shall promptly provide all documents requested.
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Excluded Sectors:

Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and
military equipment

Waste incineration (including RDF) and processing of hazardous
waste

Gambling and betting activities

Detention Facilities e.g. prisons, police stations, schools with
custodial functions

Sectors and activities with a strong ethical dimension considered to
carry significant reputation risk.
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Allocation table
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A.1.3 Procurement plan template

Procurement plan

Financing Estimat Estlr;\a Estima
Contra Prom Contra | Estimated Und . Procurem Tender Publishe Estimated Unda ed bid Unda cc:tra ted Procure No.
Ne ct Tender ct amount y % Other ent Docume din publication P submis P Upda | contra | upda ment of
Name Identifier Type (€) ate finance Financi Method nts OJEU? date te sion te ct te ctend te Status bids
dbyEIB ers date award date
date
1
Fields
Ne Arbitrary number that is assigned
consecutively
Contract Scope of the contract or short
Name description
Prom Tender Code or reference used by the promoter to refer to
Identifier the contract (if any)
Contract Type Type of contréct being procured, works:
goods or services
Estimated Estimation of contract value by
Amount the promoter

% financed by
EIB

Share of the contract that will be financed by EIB, in accordance with the
financing plan of the project

Other Other IFIs or MDBs that will be jointly co-financing
Financiers the contract, if any
Procurement Procurement method used, chosen among the ones available under 3.3 of the
Method Guide to Procurement
Tender Type of standard tender documents used, whether they are based on other
Documents IFl's templates or national templates
Published in Flag showing whether the tender notice will be published in the Official Journal
OJEU of the European Union
Estimated . . o

s |n.1a eﬁ Promoter's estimation of the date of publication of
publication .

the tender notice
date
Estimated bid
o Promoter's estimation of the date of bid

submission

date

submission
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Estimated \ . .
Promoter's estimation of the date of
contract
contract award
award date
Estimated

contract end
date

Promoter's estimation of the date of
contract end

Procurement
Status

Status of the procurement process (not started - tender notice not yet published, ongoing - tender notice started but
contract not yet signed or contract signed)

No. of bids

No. of bids received
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A.2
METHOD OF TRANSMISSION

PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the

responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Ministry of Public Administration
and Local Self Government

Company

Ministry of Public Administration and
Local Self Government

Contact person | Zikica Nestorovi¢ Sanja Putnik

Title State Secretary

Assistant Minister

Function /
Department
financial
technical

National Project Director

and

Address Bircaninova 6, Belgrade 11000

Bircaninova 6, Belgrade 11000

Phone

00381 11/3613-654

Fax

Email zikica.nestorovic@mduls.gov.rs

sanja.putnik@mduls.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest

by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Information on modification of projects, problems or incidents
regarding the Investment Programme

Promptly
without delay

Current and up-to-date Partnership Agreement

Prior to first
disbursement

Updated procurement plan for each allocation

For schemes falling under Annex | or Annex Il of the EIA | Prior to
Directive 2011/92/EC as amended by Directive 2014/52/EU, a | allocation
copy of the full ESIA, as well as the NTS, or a decision
screening out the scheme issued by the Competent Authority,
as appropriate.
Prior to each

allocation
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3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest

by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency of
reporting

Project Progress Report

- Update of the allocation table with information about
financial and physical progress.

o Costs
o Implementation time schedule
o Other modifications; environment, procurement

o Brief description of the changes in the project and
their justification

- Update of the changes/modifications/ in sub-projects
- Update of procurement plan

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on-
going; and

- Non-confidential project-related pictures, if available

12 months after
the contract
signature

Every 12 months
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4, Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project
completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery
to the Bank
Project Completion Report 15 months after project
- Final allocation table with information completion
o Final Costs

)
)
)

Update of the changes/modifications/ in sub-projects

A description of any major issue with impact on the environment or social
impacts;
- Update of procurement plan and explanation of deviations

- Any significant issue that has occurred and any significant risk that may
affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on-going.
- Final list of indicators and targets and reached specifically:

No. of person days and permanent jobs created during implementation
and operation respectively;

- Energy savings in Mw/year.

Implementation time schedule
Other modifications; environment, procurement

Brief description of the changes in the project and their
justification

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank
under DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the
Council. Pursuant to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the
project promoters to carry out thorough monitoring during project
implementation until completion, inter alia, on the economic, development,
social, environmental and human rights impact of the investment project. The
EIB shall verify on a regular basis the information provided by the project
promoters and make it publicly available if the project promoter agrees.
Where possible, project completion reports related to EIB financing
operations shall be published excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly
available any project-related environmental information under Aarhus
Convention, the Bank shall make publicly available all information provided by
the Promoter in the Project Progress Reports and Project Completion Report
provided that such information is expressly marked by the Promoter as “for
publication on the EIB website”.

Alternatively, the Promoter may also decide to publish this information on its
own website and provide the EIB with the corresponding link (URL) which will
be used as a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information
made public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB
website” will be published as received and will not be edited by the EIB. Only
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functioning URLs that link to the relevant project-related information will be
published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after
the project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Indicator Metric

Permanent employment No. of jobs

Energy savings MWh/year

Document / information Date of delivery
to the Bank
Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. 36 months after
completion

Language of reports English
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Schedule B
Definition of EURIBOR

A. EURIBOR

"EURIBOR" means:
(@)  inrespect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;
(b)  in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen

Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(©) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen

Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next
shorter and the other for a period next longer than the length of the relevant
period,
(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:
(@) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and

published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under
the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank; and

(b)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant

period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business
Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR
01 or its successor page or, failing which, by any other means of publication
chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as
at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day which
falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

(@) All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth (in respect of EURIBOR) of a
percentage point, with halves being rounded up.

(b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

(c) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that function of
EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of EURIBOR,

the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with such
other provisions.
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Schedule C
Forms for Borrower

C.1Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: REPUBLIC OF SERBIA
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and REPUBLIC OF SERBIA dated 15
April 2019 (the "Finance Contract")

Serapis humber 2018-0072 FI number 89175

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract
have the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to
make available to you the following Tranche:

(@) Currency and amount to be disbursed and its EUR equivalent:
(b)  Scheduled Disbursement Date:

(¢) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f)  Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(n)  The Interest Revision/Conversion Date:

()  The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the
Finance Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the
form of a copy of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the
following fax number [ ] or e-mail [ _] no later than the Disbursement
Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised
Signatory and must be fully completed as indicated, to include the details of
the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.
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If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the
related terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in
particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of REPUBLIC OF SERBIA
Date:

Account to be credited:

Account Holder/BenefiCiary: ...

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and address: ......coiuiiiiiii
Bank identification code (BIC): ......cooiriiii
Payment details to be provided: ..o
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE
BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE
ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER
SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.
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Schedule D
Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(@) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment
Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in
the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the
Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.
Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract
and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its
entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the
provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new
Fixed Rate or the Spread shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated
in the Interest Revision/Conversion Request) untii the new Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or the part thereof, as indicated in the
Interest Revision/Conversion Request) on the Interest Revision/Conversion Date,
without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which was
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not
subject to the Interest Revision/Conversion.
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Schedule E
Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: REPUBLIC OF SERBIA
Date:
Subject:  Partnership For Local Development Finance Contract between
European Investment Bank and REPUBLIC OF SERBIA dated 15
April 2019 (the "Finance Contract")
Contract Number 89175 Operation Number 2018-0072
Dear Sirs,
Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(@)
(b)
(©)

(d)
(e)

(f)

(9)
(h)

Yours f

no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect
of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;
no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current
or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral bod
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any
unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.9 are true in all respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of the Finance Contract.

aithfully,

For and on behalf of REPUBLIC OF SERBIA

Date:
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Schedule F

Additional Forms for Allocation Reqguest

Form A — No Appropriate Assessment required by Article 6(3) was required

DECLARATION BY THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE?

Responsible AUTNOTILY: ...
Having examined the project application®..............c.ccooveiovoeeeeeeeeeeeeeee e
WHhiICh iS t0 D 10CAted @L: .........ueiii e

Declares that the project is not likely to have significant effect on a national or
international conservation area on the following grounds:

Therefore, an appropriate assessment required by Article 6(3) was not deemed
necessary.

A map at scale of 1:100.000 (or nearest possible scale) is attached, indicating the
location of the project as well as the national or international conservation areas
concerned, if any.

Date (dd/mm/yyyy):

(Authority responsible for monitoring national or international conservation areas)

Official Seal:

This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

Taking into account the requirements of Art. 6(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora.
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Form A — Assessment of effects on national or international conservation
areas - No risk of significant effect

DECLARATION BY THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE*

Responsible AUTNOTILY .......ooooi
Having examined the project appliCation®..............c.ccoveeeveeeeeeeeeeeeeeee e
WHhICh iS t0 D 10CALEA AL ...
Declares that following an appropriate assessment required by Article 6(3) of
Directive 92/43/EEC, the project will not have significant effects on a site of nature

conservation importance

Please provide a summary of the conclusions of the appropriate assessment carried
out according to Article 6(3) of Directive 92/43/EEC:

Please provide a summary of the mitigation measures required for the project:

A map at scale of 1.100.000 (or the nearest possible scale) is attached, indicating the
location of the project as well as the sites of nature conservation importance.

Signed:

Name and Position:

Organisation (Authority responsible for monitoring national or international
conservation areas)

Official Seal:

This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

Taking into account the requirements of Art. 6(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora.
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Form B - Risk of significant effect

INFORMATION FROM THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE®

Responsible AUTNONILY ......ooooe
Having examined’ the project appliCation..............c.cooveeeveeeeeeeeeeeeeeeeeee e
AT g 1le g TS (o o= (o T =T I PSR
provides the following information and documentation to be sent to the European
Commission for

(tick the appropriate box):

information (Art. 6(4).1) O opinion (Art. 6(4).2) 0O

Member State:

Competent National Authority:

Address:

Contact person:

Tel., fax, e-mail:

Date:

Is the notification containing sensitive information? If yes, please specify and justify:

This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and
Special Protection Areas), potential Natura 2000 sites, Ramsar sites, Important Bird Areas, sites of the Emerald
Network, or others as relevant.

Taking into account the requirements of Art. 6(4) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats
and of wild fauna and flora
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FIN° 89175
Serapis N° 2018-0072

NAPTHEPCTBO 3A JIOKAJTHU PA3BOJ

®durHaHCKjCKM YyroBop

usmehy

PEMYBJIMKE CPBUJE

EBporncke nHBecTUUMOHe GaHke

Beorpag, 15. anpun 2019. rognHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Peny6bnuka Cpbuja, Kojy npeacraerba
CuHnwa Manun, MWHUCTaPp
duHaHcHja, y wume Bnapge, kao
3actynHuka Penybnuke Cpbuje

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka wuHBecTMUuMOHa 6GaHka ca
ceguwtem y Jlykcembypry, bynesap
KoHpaga AgpeHayepa 100, J1-2950,
Kojy 3actynajy Matteo Rivellini, wed
ogerbewa u Branko Cevriz, npaBHu
CaBeTHUK,

ca gpyre cTpaHe.

(,3ajmonpumau’)

(,BbaHka”)



(@)

(6)

(B)

(r)

(@)
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C Ob3NPOM HA TO AA:

je 3ajmonpumal, HaBeo pda, npeko MwuHWcTapcTBa ApXaBHe Yynpase U
nokanHe camoynpase (MOYJIC) (,MpomoTep”) cnpoBoan npojekat
peBuTanu3aumje  jaBHe  UHMPacCTPyKType Yy  HajyrpoXeHujum  u
HajCMpPOMALUHWjMM OMWTUHaMa y 3eMSbW, WITO je AeTarbHuje onucaHo y
TexHUYKoM onucy (,TexHu4kn onuc”) koju je aaty MNpunory A (,MpojekaTt’).

YkynaH Tpowak lNpojekTa, kako ra baHka npouemwyje, nsaHocu 30.000.000,00
EUR (TpuaeceT munmnoHa eBpa), n 3ajmonpumald, je nsjasno ga Hamepasa ga
duHaHcupa lMpojekaT Kako crieaw:

U3Bop U3Hoc (MnH. EUR)

Kpeaut BaHke 22,00

Opyrn nssopu uHaHcKpama

(ykrpyuyjyhun dpmHaHcupame

oA cTtpaHe [Nporpama

YjeanweHnx Haumja 3a passoj

(UNDP), poHaumje, op>kaBHu 8.00
OyLieT 1 4ONpMHOCE ONLITUHA) ’

YKYINHO 30,00

Je 3ajmonpumal, y unrby peanusaumje UHaHCKjCKOr MiaHa HaBegeHor Y
craBy (6) Npeambyne, 3atpaxuno of baHke ga ykynaH KpeguT y U3HOCY of
22.000.000,00 EUR (gBapecet gBa munuvoHa eBpa) byae cTaBibeH Ha
pacnonarawe W3 COMNCTBEeHUX cpeactaBa baHke u y ckrnagy ca
MpeTnpuctynHum mMangatom 3a nepuog 2014-2020. roguHa, No OCHOBY
Oaonyke 466/2014/EY Eponckor napnameHta n Caseta EBponcke yHuje
(,Manpgat’).

Y cknagy ca: (i) Ognykom ©6p. 466/2014/EY, objaBrbeHom y ,Cnyx6eHom
rmacHuky EBponcke yHmje” 6p. L 135 og 8. maja 2014. roguHe, EBponcku
napnameHt n CaseT EBponcke yHuje cy ognyuunn ga baHum opobpe
rapaHuujy 3a nokpuhe rybutaka no ocHoBy OMHaHCUjCKMX onepawuja, kojuma
ce npyxa noaplika MHBECTULMOHMM npojekTuma BaH EBponcke yHuje
(,Oanyka”); u (i) cnopasymom 3akrbyvyeHuM n3melly EBponcke yHuje Kojy
npencraerba EBponcka komucuja n baHke, o cnposofhewy Ognyke, y cny4ajy
Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHumjom, nokpuea nnahawa koja baHka
HWje NpuMmuna, gocrnerna no ocHoBy obaee3a npema baHuu 13 prHaHCHjCcKMX
onepauuvja koje je baHka 3akrbyumna, namehy ocranor, ca 3ajMmonpumueM
(,FapaHumnja EY”). Penybnuka Cpbunja je Ha gaTtym OBOr yroBopa Apkaea
Koja ucnywaBa kputepunjyme (kako je aemnHncaHo H1xe).

Cy Penybnuka Cpbuja n banka 11. maja 2009. rogmHe 3akrby4ure OKBUPHU
crnopasyM koju perynuwe aktuBHoctu banke y Penybnvum Cpbuju
(LOkBMpHM cnopa3yMm’). baHka cTaBrba Kpeaut Ha pacnonarawe (kako je
AedurHncaHo HMWXKe) Ha ocHOoBY Tora wTo je OKBMPHM cropasym u garbe Ha
CHasn 1 Baxehu TOKOM Tpajaka OBOr yroBopa.
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Je Penybnuka Cpbuja, gonmucom og 19. jaHyapa 2018. roguHe, 3atpaxuna
duHaHcupawe [pojekTa (Kako je geduHUCaHO HUXKE), U Kao Takas, OBaj
npojekat notnaga noa Aenokpyr OkeBupHOr cnopasyma. baHka cTaBrba
KpeouTt Ha pacnonarawe 3ajMonpuMLy Ha OCHOBY Tora fa gaTte u3jase U
Aarbe BaXe Kao UCTUHUTE W TayHe Yy CBaKOM Morneny TOKOM Tpajaka OBOT
yroeopa.

Je baHka, umajyhu y Buay fpa uHaHcuparwe [lpojekta notnaga nopg
OEenoKpyr weHnx (PyHKumja, n da je y ckrnagy ca uurbesBuma MaHpgata wm
yaumajyhm y o03up usjaBe M uUntbeHUUE HaBegeHe y OBOj npeambynwu,
AoHerna oanyky aa ogobpu 3axtes 3ajvonpumua aajyhu My kpeauTt y nsHocy
og 22.000.000,00 EUR (goBageceT ABa MUNMOHa eBpa) MO OCHOBY OBOr
durHaHcumjckor yrosopa (,YroBop”); nog yCrnosom Aa U3HocC 3ajma baHke HU y
KOM cnydajy He npemawlyje 75% (cegampeceT neT NocTo) YKYMHOr TPOLUKa
MpojekTa HaBeaeHor y ctasy (6) MNpeambyne.

Je 3ajmonpuman, ogobpuo 3agyxmBakwse y msHocy of 22.000.000,00 EUR
(nBageceT OBa MUNMOHA e€eBpa) NPeAcTaBibEHO OBUM KpeauToM nog
TEpMMHMMA U YCINOBMMa HaBeAEHMM y OBOM YrOBOpY.

he baHka gogenuTu CBOoja CpeacTBa NpUXBaT/bMBMM CXemMama, Koje cy
€KOHOMCKN, TEXHUYKM U (PUHAHCU|CKM OnpaBhaHe Kao W  EeKOSOLUKK
npuxeaTrbuBse.

The JegnHnum 3a umnnemeHTaumjy [llpojekta (JUIM) 6utn o06e3beheHa
KagpoBCKa M TexHM4ka nomoh y npeyaumary HeHUX AYKHOCTWU of CTpaHe
UNDP-a, y cknagy ca Cnopasymom o cduHaHcupawy mamehly UNDP-a un
MpomoTepa y Be3n ca peanusauujom [NpojekTa ,[lapTHepcTBO 3a nporpam
nokanHor passoja” — 00105428/00106710, notnncaHom 18. anpuna 2018.
roguHe, ogobpeHor 3akibydykoMm Bnape Penybnuke Cpbuje 05 Bpoj 337-
3309/2018 og 12. anpuna 2018. roguHe, npema CTaHgapgHOM cnopasymy O
npyxawy ycnyra nogpuke, notnucaHom namehly UNDP-a n lNMpomoTepa 18.
anpuna 2018. roguHe u npema lNpojekTHOM LOKYMEHTY 3a MMNIIEMEHTaunjy
Mpojekta ,[apTHepcTBO 3a nporpamMm JiokanHor passoja”, NOTAMCaHOM
nameny UNDP-a un MpomoTtepa 18. anpuna 2018. rognHe, Koju NoBpeMeHO
MOry ©OuTM M3MEHEHW W OOMyHEHW (3ajegHO HasBaHu: ,Cnopa3ym o
napTHepcTBy”).

Je banka lNucmom pga Hema npuroBopa, of 6. geuembpa 2018. roguHe,
notepauna UNDP-y n3top ksanndumkoaHnx noHyhada 3a OKBUpHeE yroBope
Aa cnposefy nocebHe 3agatke.

CratyTt baHke npegsuha ga he baHka 06e36eantn ga ce weHa cpeacTea
KOpMCTe LITO pauuoHanHuje u y nHrepecy EBponcke yHuje; 1, y ckragy ca
TMM, TEPMUHU N YCIOBK 3ajMOBHMX onepaunja baHke mopajy 6uTtn y cknagy
ca ogrosapajyhum nonutukama EBporicke yHuje.

baHka cmatpa ga npuctyn WMHGopMauujama wurpa CYLITUHCKY Yyrory y
CMarEHy EKOMOLWKNX W couMjanHnX puanka, YyKbydyjyhm un Kpliewa
JbYACKMX MpaBa, Be3aHO 3a MNPOjeKTe Koje OHa doMHaHcupa W ctora je
yTBpAura cBOjy NOMUTUKY TpaHCMapeHTHOCTW, Yuja je cBpxa ha yHanpeam
OAroBOPHOCT rpynaumje baHke npema cBoOjUM akumoHapuma.

() Obpagy nnyHux uHpopmaumja Bpwu baHka y cknagy ca Baxehum

3aKoHo4aBCTBOM EBponcke yHuje 0 3awTntu nojeanHaua y nornegy obpage
Nu4YHUX nopaTtaka of CcTpaHe WMHCTUTyuuja n Terna EBponcke yHuje n o
cno6ogHOM NPOTOKY TakBUX Noaartaka.
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N C TUMY BE3MU je norosopeHo cnepehe:
TYMAYEHWE U QE®UHULNJE
Tymauer-e

Y OBOM yroBsopy:

(@) nosmBara Ha unaHoBe, [Mpeambyny, npunore u aHekce Cy, YKOMMKO
HWje u3pnunTo [Jpyrayvje HaBedeHo, ynyhuBawa Ha 4naHoBe W
npeambyny, npunore n aHekce OBOT YroBopa;

(6) nosuBara Ha ,3aKOH” UK ,3aKoHE” 3Haye:

(i) 6uno koju Baxehwu 3akoH n 6GunNo koju Baxxehn yrosop, ycTas,
cTaTyT, 3aKOHOAaBCTBO, ypenby, HOPMaTMBHM akT, MNpasuIio,
nponuc, npecyny, Hapenoy, pewere, mepy 3abpaxe, ogpendy,
O4JTYKY WUNW OpYyry 3aKOHCKY WM afMUHUCTPATUBHY Mepy umu
CYAOCKY Unun apobutpaxHy oanyky y 6uno kojoj HagnexHocTu Koja
je obasesyjyha nnu saxxeha cyacka npakca; u

(i) npaBo EY;

(8) nosumBawa Ha ,Baxehu 3akoH”, ,Baxehe 3akoHe” wnu ,Baxehy
Ha4MNeXHOCT” 3Have:

(1) 3aKkoH WM HaAMEeXHOCT Koja ce npuMmeryje Ha
3ajmonpumMua, werosa npasa u/mnn obasese (y CBakoMm
Cnyvajy OHe Koje nmpousunase M3 OBOr yroBopa Unm y Beau
ca HWUM), HEroB kKanauuvtet wunu MMOBWMHY W/ UMK
lMpojekaT; kKaga je NpUMeHMBO; UK

(2) 3aKkoH wunuM HagnexHocT (ykbydyjyhu y cBakom crydajy
CratyT BaHke) koju ce npumetryjy Ha baHky, heHa npaga,
obaBese, kanauuTteT /UM UMOBUHY;

(r) nosmBama Ha ogpeaby 3akoHa cy ynyhueawa Ha Ty ogpendy u OHako
Kako je namereHa v fonyHeHa unm noHoBO OOHETa;

(0) nosuBarta Ha  OUNO Koju Apyrv Crnopasym WM WHCTPYMEHT cy
ynyhmBawa Ha Taj Apyrn cropasyMm UM UHCTPYMEHT OHaKO Kako je
n3mereH, 0GHOBIMEH, AOMYHEH, MPOLUMPEH UMW NPenpaBibeH; u

(A)  peun n n3pasm y MHOXMHU YKIbYYYjy jeOHMHY 1 OBpPHYTO.
DedwuHuunje

Y 0BOM Yroeopy:

.JipnxBaheHa TpaHwa’ o3HayaBa TpaHWy 3a Kojy je 3ajvonpumau

6naroBpemeHo npuxsaTvo [loHyay 3a ucnnaty y cknagy ca HeHuMm
ycrioBMMa Ha aaH unuv npe Poka 3a npuxeaTtake ucnnaTe.

.OroBOpeH AaTyM oAJioXeHe ucnnarte”’ uma 3Havyere HaBefeHo Yy uYnaHy
1.5.A(2)(6).

,oBnawhewe” 3HauM o0pgobpere, [03BOMNA, CcarfacHoOCT, MpUCTaHaK,
oanyka, nuueHua, nsysehe, nogHecak, HotTapusaumja unm perncTpauuja.

,;LOBnawheHn NnoTNMCHUK® oO3Ha4vaBa nuue osnawheHo 3a noTnucueBam-e,
MHOMBMAYANHO Mnn 3ajegHnykn (y 3aBUMCHOCTM o cnydaja) lNMpuxeBaTawa
ucnnate y umme 3ajMonpumua, Koje je MMeHOBaHO Ha HajHoBujeM Cnucky
oBriawheHnx NOTMMCHUMKA M padvyHa Koju je baHka npumwuna npe npuvjema
peneBaHTHor [NpuxBataka ucnnare.
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.,PagHn paH” o3HayaBa AdaH (Koju Huje cyboTa unu Heperba) Ha Koju cy
BaHka 1 nocnoeHe GaHke OTBOpeHe 3a pefoBHO nocnosawe Y Jlykcembypry
n beorpaay.

,Cny4yaj usMmeHe 3akoHa” Ma 3Ha4vene HaBedeHo Yy unaHy 4.3.A(3).
,YroBop” uMa 3Havewe HaBedeHo y ctaBy (e) Npeambyne.

,Bbpoj YroBopa”’ o3HauyaBa reHepucaHn 6poj kojum baHka wnaeHTudukyje
OBaj YroBOp W KOjU je HasHa4yeH Ha HaCNoBHOj CTpaHM OBOr yroBopa nocrne
cnosa ,FI N°”.

.KpeauTt’ nma 3Hayer-e HaBegeHo y unany 1.1.

,L00ewTehewe 3a ognarawe” 03HayaBa obeliTehewe Koje ce obpadvyHaBa
Ha N3HOC McnnarTe Koja je oanoxeHa unv obycTaerbeHa Koje je BuLle oA

(@) 0,125% (12,5 6a3HUX NoeHa) rogullrse, u
(6) npoueHTyanHe cTone KojoMm ce:

() kamaTHa cTona, Koja 6u Buna NnpumMen1Ba Ha TakaB U3HOC Aa je
ucnnaheH 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnare,
npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomMeceyHa ctona) ymaweH 3a 0,125% (12,5
©as3HMX noeHa), oCnM ako je oBa BPeAHOCT Maksa of HyJe, Y KOM
Cnyyajy oHa M3HOCK Hyna.

TakBo obelwuTehere he ce obpavyHaBaTh o4 3akasaHor gatyma ucnnarte go
[daTtyma ucnnarte nnu, Kao WTO Moxe BuTu cny4yaj, 4O AaTyMa OTKasvBaka
lMpuxBaheHe TpaHLle y cknagy ca OBMM YrOBOPOM.

,MpuxBaTawe ucnnarte” o3Hayaea npumepak MoHyae 3a ucnnaTy ypeaHo
cy noTnuncaHe of cTpaHe 3ajMonpuMLua.

,POK 3a npuxBaTake Mucnnare” O3HayaBa faTyM W POK Kagja MCTU4e
lMoHyaa 3a ucnnaTty, OHaKo Kako je oM MpeunsmpaHo.

,PadvyH 3a ncnnarty” o3Ha4yaBa, y cMucny csake TpaHwe, 6aHKOBHU padyH
HaBefeH y HajHoBujem Cnuncky osnawheHnx NOTNNCHMKA U padyHa.

daTyM ucnnarte” o3Ha4yaBa gatym kaga je baHka usBpLumna camy ncnnarty
TpaHLwe.

,JIOHyga 3a ucnnaTty” o3HadaBa MUCMO KOje je CYLITUHCKM Yy doopMu
nponucaHoj MNMpunorom B.

,CNop” nMa 3Hayewe HaBedeHo y Ynany 11.2.
,Cny4aj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gBa 3Havera nnm oba:

(@) wmaTtepujanHu nopemehaj OHMX MMAATHUX CUCTEMA WM  cUCcTema
KOMyHUKauMje unm OHUX UHAHCUJCKUX TPXWULWITa Koja, Y CBaKOM
KOHKPETHOM cry4ajy, Mopajy ga dyHkumoHunwy ga 6m morna ga ce
n3spLle nnaharwa y Be3n ca 0BMM YyroBOPOM, UNn

(6) Hactynawe 6uno kor gorahaja koju Mma 3a nocneauuy nopemehaj
(TEXHNYKE WM CUCTEMCKE NPUPOAE) TPE3OPCKUX WU NNATHUX
onepaumja 6uno bBaHke nnn 3ajmonpuMua, Koju cnpeyaBa Ty CTpaHy

aa:
()  wm3BpLM cBOje obaBese nnahakwa Ha OCHOBY OBOr YroBoOpa; Uinm

(i)  kKomyHWMUMpa ca opyrnMm cTpaHama,
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n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy nog (a) unu (6) Hanpen HaBeaeHOM) Huje
npoyspokoBana U Ha Koju He MOXe Ja yTuye CTpaHa uuje je nocrnoBame
nopemeheHo.

./3jaBa EMB-a 0 ekonowKknum 1 coumjanHMm Ha4yenuma n ctaHgapauma’”
o3Ha4yaBa usjaBy 06jaBrbeHy Ha cajty EMB-a koja onucyje ctaHgapae koje
BaHka 3axTeBa o4 npojekaTta koje pmHaHcMpa 1 04roBOPHOCTU PasnMunTMX
cTpaHa.

JpXaBa Koja mcnywaBa KpuTepumjyme” oO3HavaBa OMNo Kojy ApkaBy
HaBegeHy y AHekcy Il Ognyke, wTto EBporncka koMmncuja Moxxe noBpeMeEHO
N3MEHUTU N JONYHUTW Y cKnagy ca 4naHom 4(2) n ynaHom 18. Oanyke, nnu
6uno kojy Apyry apxaBy y nornegy koje cy Esponcku napnameHt n Caset
EBponcke yHuje ycBojunu oanyky npema ynany 4(1) Ognyke.

~’KMBOTHa cpeAunHa” o3Ha4aBa cregehe, y Mepu y Kojoj yTuye Ha 3gpaBribe
byan U ApywTBeHy 4o6pobuT:

(8)  ayHy 1 drnopy;

(6) 3emrbuwTeE, BOAY, Basayx, KMUMY U NPUPOAHY CPEeaUHY;

(8) KynTypHy 6awwTuHy; u

(r)  wn3rpafeHo oKpyxXeme.

»EKOMOLLUKM 1 coumjanHy ctaHaapau” o3HayaBajy:

(&) 3aKoHe O 3aWTUTU XUBOTHE CpeduHe U couujarnHe 3aKoHe Koju ce
npumersyjy Ha lNMpojekat nnu Ha 3ajmonpumMua; u

(6) wmsjaBy EMB-a 0 eKonowk1Mm 1 coumjanHnmM Hadenuma u ctangapauma.

,EKOOLLKa Unu couunjanHa ao3sona”’ o3HavyaBa CBaky 4O3BOMY, NuLEHLY,
oBnawhemne, carnacHocT unu apyro ogobpere y ckrnagy ca 3akoHOM O
3alTUTN XKUBOTHE CpeauHe UM coumjanHMM 3aKOHOM KOju je y Be3u ca
KOHUMMMpakweM nnu oyHKUnoHucaweM lNpojekta.

.,EKONMOLWIKa unu coumjanHa Tyx6a” o3HayaBa cBaky TyxOy, nocTynak,
opmanHo obaBelUTeHE UM UCTPary o4 CTpaHe GUNo Kor nuua y nornegy
EKOSMOLWKNX N couumjanHuMx nuTawa koja ytudy Ha [lpojekaT, ykbydyjyhn
CBaKO KplUeH-e WNN HaBOOHO KpLuerwse OUNo KOr eKOMoLWKOr MU coumjanHor
cTaHgapga.

»~3aKOH O 3alITUTU XXNBOTHE cpeanHe” O3Ha4aBa:

(@) npaBo EY, ykrbydyjyhm m Havena wu craHgapge ocum 6uno  kor
oActynawa koje baHka npuxBaTu y CBPXy OBOr YyroBopa Koje ce
3acHMBa Ha 6uno kom criopasymy nameny Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(8) wmehyHapogHe yroBope M KOHBEHUMje NOTNMcaHe n paTudukoBaHe o
ctpaHe Penybnuke Cpbuje vnm Ha QOpyrM HavyvMH NPUMEHMBE MU
obaBesyjyhe 3a Penybnuky Cponjy,

y CBakoM Of criyvajeBa U 4uvju je rMaBHU UWIb OYyBake, 3alliTuTa unu
yHanpehere XNBOTHE cpeauHe.

.l apaHuuja EY” nma 3Havene HaBegeHo y ctasy (r) [Npeambyne.

"NMpaBo EY” o3HauyaBa npaBHe TekoBuMHe EBporncke yHuje nonyT yroBopa
EBponcke yHuje, nponuca, OuWpekTVMBa, AernervpaHux akata, akata 3a
nMmnneMeHTaumjy, kao u cyacky npakcy Cyaa npasae Esponcke yHuje.
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,EUR” unn ,eBpo” 03Ha4aBa 3akoHUTY BanyTy Apxasa 4naHvua Esponcke
YHUWje KOojy YyCBajajy unm cy ycBojune Kao HWUXOBY BanyTy, Yy cKknagy ca
ogrosapajyhmm opgpepbama Yrosopa o EBponckoj yHuju n YroBopa o
dyHKUMOHMCary EBporcke yHuje, OAHOCHO YroBopa Koju X 3amemsyjy.

L,LEURIBOR” uma 3Hauyen-e HaBeaeHo y lNpunory b.

,Cny4yaj Heucnywewa obaBe3a” o3HayaBa OWMO KOjy OO OKOJHOCTW,
porahaja unu nojasa HaBegeHux y unany 10.1.

.Kpajibu AaTym pacnofioxXMBoCcTW” O3Ha4yaBa daTyM Koju naga Ha 48
MeceuM of patyma noTnucMBaka OBOr YroBopa, WM KacHuju Aatym
ykonuko Oyae opobpeH op cTpaHe baHke y nucaHo] POPMM, HAKOH
dopmManHor 3axTeBa y nucaHoj hopMu of, ctpaHe 3ajmonpumua.

~PUHaAHCUpawe Tepopuama” oO3Ha4yaBa CBakO nMpubaBbake WK
npuKynbarwe PUHAHCUCKUX CpeAcTaBa, Ha BUNO KOju HAYMH, OUPEKTHO UMK
WHOWPEKTHO, C HAMEpPOM Ja Ce OHa KopucTe Unn ca casHaweMm aa he ce
KOPUCTUTK, Y NOTNYHOCTU UNN SENTMMUYHO, 3a BpLUEHE NpekpLuaja y cMucny
ynaHoea 1. go 4. OkesupHe oanyke Caseta EY 2002/475/JHA og 13. jyHa
2002. rognHe o 60pbu NpoTMB Tepopuama.

,PUKCHaA KamaTHa cToma” oO3HayaBa [rOAWLUHY KamaTHy CTOMny Kojy
ogpehyje baHka y cknagy ca Baxehum npuHUMNUMa Koje MNOBPEMEHO
yTBphYyjy ynpaerbayka Tena baHke 3a 3ajMoBe ogobpeHe € PUKCHOM
KaMaTHOM CTOMOM, M3paXeHe Yy BanyTu TpaHwe W ca EKBUBANEHTHUM
ycrnoBMMa oTnnate rnasHuUe U nnahaka kamate. TakBa ctona Hehe umatu
HeraTMBHY BPEeAHOCT.

.TpaHwa ca (PMKCHOM KamaTHOM cTOnoM” oO3HadaBa TpaHLy Koja je
ncnnahena y3 npumeHy ®ukcHe kamaTHe cTone.

.BapunjabunHa KamaTtHa cTona’ o3HavyaBa BapujabunHy rogunilkby KamaTHy
cTony ca (PUKCHMM pacrnoHoM Kojy oapefnyje baHka 3a cBaku cnepehu
PedepeHTHN nepuog BapujabunHe kamaTHe crtone, jeaHaky EUROBOR-y
yBehaHom 3a PacnoH. Ako je nspadyHaTa BapujabunHa kamaTHa cTona 3a
ouno koju PedepeHTHM nepuog BapujabuiHe kamaTHe CTone mcnog Hyne,
ouhe ogpeheHo ga je Hyna.

.PecdepeHTHN nepmuon BapujabunHe KamaTHe cTome” O3HayaBa CBaKu
nepuog oa jegHor Jatyma nnahawa o cnepeher ogrosapajyher Jatyma
nnahawa; npeu PedepeHTHM nepuog BapujabunHe kamaTtHe cTone no4vmkse
Ha gaH ucnnate TpaHLwe.

»TPaHLLa ca BapujabunHom KaMaTHOM CTONOM” O3Hayaea TpaHLy Koja je
ncnnahena y3 npumeHy BapnjabunHe kamaTHe cTone.

,OKBUPHM cnopa3yM’ nma 3Haveh-e HaBegeHo y ctaBy (a) NpeamOyne.

,BOAnY 3a HabaBKy” o3Ha4yaBa Boany 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajty EVNB-
a Koju uHdopmuLLEe nNpomMoTepe npojekata (OUHAHCUPAHUX Y MNOTMYHOCTU
wnu genmmundHo op ctpaHe EWB-a o apaHnxmanuma koju Tpeba ga ce
cauunHe y unrby HabaBke pagosa, fobapa u ycnyra notpebHux 3a Npojekar.

,MOP” o3HauaBa MefyHapoaHy opraHusauujy paga.

,MOP ctaHpapgn” o3HayaBajy CBaku YroBop, KOHBEHUMjy unu crnopasym
MOP-a koju je noTnncaH n patndukoaH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnm
je Ha Aapyrm HauvH npumewsmB Ha n obasesyje Penybnuky Cpbujy, kKao u
KrbyuHe ctaHpapge y obnactm paga (kako je gedwmHucaHo [eknapauumjom
MOP-a 0 OCHOBHMM Hadenuma v npasvMma Ha pagy).
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,Cry4daj npeBpemeHor nnahawa ca HakKHagoMm” O3HayaBa Cryvaj
npeBpemMeHe oTnnaTe Kpeauta gpyradmjun of OHUX HaBeAEHMX Yy CTaBOBMMA
4.3.A(2) unn 4.3.A(4).

.PeBusunja/koHBep3unja kamaTe” oO3HayaBa ogpehuBake  HOBUX
dmMHaHCKjCKNX YCNOBa KOjU Ce O4HOCE Ha KamaTHy CTOMYy, HAPOYUTO Ha UCTY
KamaTHy oOcHOBUUY (,peBu3nja’) unuM gpyraynjy KamaTHy OCHOBULY
(,xoHBep3uja”) koja moxe 6uTM NoHyheHa 3a npeoctanu nepvog TpaHwe
unu go cnegeher latyma peBusunje/koHBep3nje kamare.

aTyM peBu3mnje/KOHBep3Mje KamaTe” 03HavyaBa OHaj AaTyM Koju je [laTym
nnahawa Koju ogpean baHka y cknagy ca udnaHom 1.2.B y lNoHyau 3a
ucnnary.

Lfpeanor 3a peBusunjy/KoHBep3unjy kamarte’ o3HavaBa npeanor baHke Ha
ocHosy [lMpunora I".

~3aXTeB 3a peBuU3njy/KoHBep3unjy kamaTte” 03Ha4yaBa nnucaHo obaseluTer-e
3ajMonpuMua AOoCTaBSfbeHO HajMawe 75 (cegampeceT M neT) gaHa npe
[aTtyma pesusunje/koHBep3unje kamaTe, Kojum ce Tpaxu oa baHke aa gocrasu
Mpepnor 3a peBu3unjy/KoHBEP3Njy KamaTe. 3axTeB 3a pPeBU3Njy/KOHBEP3UjY
KamaTe Takohe cagpxu:

(@) paTtyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ca ogpenbama ynaHa 3.1;
(6) wm3Hoc TpaHLle Ha Kojy ce peBusnja/KoOHBEP3Mja KamaTe OQHOCH; U

(8) 6uno koju kacHuju Latym peBusuje/koHBep3nje kamarte ogabpaH y
cknagy ca 4naHom 3.1.

,LCnucak osnawheHnX NOTNMCHMKA U padvyHa” 03Ha4yaBa cnucak y doopmm
M cagpxajy sagososrbaBajyhum 3a baHky, y Kojem ce HaBoe:

(@) oBnawheHn noTNMCHMUM y3 [oka3 o oBnawhewy nuua koja cy
MMEeHOoBaHa Ha CnNUCKy M y3 Hasog Aa nv cy osnawheHn 3a
MHONBMAYANHO UMW 3ajeAHNYKO NOTMUCUBAHLE;

(6) ysopum noTnuca TUX NUua; 1

(8) 6aHKOBHM payyH(M) Ha KOju ce BpLIE ucnnate MO OBOM YroBopy
(oaopehenn IBAN 6poj ako je 3emrba ynucaHa y IBAN peructap koju
objaerbyje SWIFT, unn ogrosapajyhu cdopmat padvyHa y ckrnagy ca
nokanHom 6aHkapckoM npakcom), n o3Haky BIC/SWIFT 6poja 6aHke
N Ha3MB KOPUCHMKA BaHKOBHOr(MX) payyHa.

.~3ajaMm” O3HayaBa YKyrnHO M3HOCe Koje baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM YroBopy.

,HenammpeHun 3ajam” o3HadaBa yKynHo u3Hoce koje baHka ¢ BpemeHa Ha
BpeMe ucnnahyje npema oBOM yroBopy Koju OCTaHy HEU3MUPEHM.

.,MaHaaT’ nma 3Havere gedunHucaHo y ctasy (B) Npeambyne.

,Cny4yaj nopemehaja Ha TpXxuwTy”’ O3HadyaBa Ouno kojy oa cnegehux
OKOJTHOCTH:

(@) ako npema onpaBgaHoM muWIbekwy baHke noctoje gorahaju wnm
OKOJTHOCTW KOju HeraTMBHO yTU4y Ha npuctyn baHke heHnm n3sopmuma
dmHaHCKpama;

(6) ako, npema muwrbewy baHke, HUCY OOCTYyMHa CpeAcTBa M3 HEHUX
yobunyajeHnx m3Bopa uHaHCUpawa 3a afekBaTHO (prMHaHcupare
TpaHwe y oproapajyhoj Banytn w/wnu 3a opgrosapajyhe pocnehe
n/unun y Besu ca Ha4MHOM oTnnaTte Te TpaHLwe; unm
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(8) ako y Bean ca TpaHWoOM y OAHOCY Ha KOjy ce kamaTa nnaha no
BapwujabunHoj kamaTHOj cTonw:

(i) 6w Tpowak BaHke 3a npnbaeBrbare cpeacTaBa U3 heHUX N3Bopa
dumHaHcupama, koju ogpehyje baHka, 3a nepuop jegHak
PedepeHTHOM neprogy BapujabunHe kamaTHe CTone Takee
TpaHwe (Tj. Ha TPXUWTY HoBLA) 6uo Behn og EURIBOR-a; nnu

(i) BaHka ogpean Aa He NocToje agekBaTHU U dep HauYnHK fa ce
oapeau penesaHtaH EURIBOR 3a peneBaHTHy BanyTy Takee
TpaHwe unu Huje moryhe ogpeantn penesaHtaH EURIBOR y
cknagy ca geduHuumjom cagpxaHom y Mpunory b.

.MaTtepumjanHo wTeTHa NpomMeHa” y ofgHOCY Ha 3ajmonpumua o3HadaBa
6uno koju gorahaj unn NPoMeHy ycroBa Koju yTudy Ha 3ajmonpumua, Koju
no pasymMHoM yBepehny baHke:

(&) wmaTepujanHO Hapywasa cnocobHoCT 3ajmonpumua ga BpLUM CBoOje
obaBe3e npema 0BOM yroBopy; Unu

(6) wmatepujanHo yrpoxaBa (PUHAHCUjCKO CTake unu  u3rnege
3ajmonpumMua.

daTym aocneha” o3HadaBa nocrneawun gatym oTnnarte TpaHwe ogpeheH y
ckragy ca vnaHom 4.1.A(6)(iv).

.[1pale HoBLa” 03Ha4aBa:

(&) KoHBep3wjy unum NpeHoc MMOBUHe, 3Hajyhn Ja Ta MMOBMHA NOTUYE U3
KPYMWHaNHUX genaTHoCcTM nnu n3 ydewha y Taksum genaTtHocTuma, y
LUUIby CKpMBaha Unn NpuKpuBaka HeneranHor nopekna MMOBUHE UNnn
nomaraka Guno KoM nuuUy Koje je YKIby4eHO Ha Guno Koju HauuH y
n3BpLLUEHE TakBe [JenaTHOCTM Kako ©uM oHo un3berno npasHe
nocrieguue CBOjUX NOCTynaka;

(6) ckpuBarbe wnNU npukpuBarwe MpaBe npupoae, M3Bopa, Jokauuje,
pacnonarawa, Kpetawa, npasa Yy norneay, Wnn BnacHUMWTBaA Hag
MMOBMHOM, 3Hajyhm [a TakBa WMMOBMHA NOTMYE M3 KPUMMHAmHE
JenaTHoCcTn unu n3 yyewha y TakBoj AenaTHOCTY;

(8) cTuuake, nocegoBakbe unu ynotpedy mmoBuHe, 3Hajyhm ga je y
BpeMe CTuuawa, HaBeJeHa MMOBMHA [oOujeHa W3 KpUMUHAnHe
AenaTHOCTM unun n3 yyewha y TakBoj 4eNaTHOCTU; UMK

(r) ydewha vy, ydpyxumBarwe pagn Bpllewa, MNOKylwaja BpLeHa U
nomarawe, NoACTULAHE, OnaklwaBake U CaBeTOBake Aa Ce U3BPLUN
6uno koja o pagHu NOMEHYTUX Y NPETXOOHUM Tavkama.

,CMopasym O napTHepcTBY’ MMma 3Havyewe AedUuHUcaHo y cTtaBy (M)
Mpeambyne.

daTtym nnahawa” o3HayaBa roguvlikbe, MNONYroAulHe WU KBapTarnHe
patyme ogpeheHe y T[lloHyou 3a wucnnaty oo w ykbydyjyhu [daTtym
peBu3mnje/koHBEpP3nje kamaTe, ako nocToju, unu datyma gocneha, ¢ Tum aa,
y cnyyajy ga 6uno koju TakaB gatym Huje Opgrosapajyhu pagHu aaH,
O3Ha4aBa:
()  3a TpaHwy ca PuUKCHOM KamaTHOM CTOMoM, cnegehu
Oprosapajyhu paghu gaH, 6e3 kopekuuje kamate Koja gocnesa
npema unavy 3.1; u
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(i)  3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTHOM cTtonoMm, cnegehu aaHx,
aKo NocToju, TOr KaneHaapckor mecela koju je Oaroeapajyhu
pagHv OaH Unu, y HegocTaTKy Tora, Hajbnvxm NpeTxoaHn AaH
Koju je Ogrosapajyhv pagHu faH, y CBUM criyvajeBnma ca
oaroeapajyhomM KopekuujoM kamaTte Koja JocneBa npema ynaHy
3.1.

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnare” oO3HayaBa MW3HOC TpaHwe Koju
3ajMmonpumay, npespemeHo oTtnnahyje y cknagy ca uynaHom 4.2.A wnu
4ynaHom 4.3.A, no notpebu.

daTyM npeBpemeHe oTnnarte” o3HayaBa partym, koju he 6utn [Jatym
nnahaka Ha koju 3ajmonpumad npegnaxe unu My baHka Tako Hanoxu, no
noTpebu, fa n3BpLn NpeBpeMeHo nnahawe N3Hoca npeBpemeHe oTnnarte.

,Cny4yaj npeBpemeHe oTnnarte” o3HayaBa OWNO Koju cny4yaj u3 unaHa
4.3.A.

,00ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnaTy” 03HayaBa y 0OgHOCY Ha 6uno koju
W3HOC rfaBHULE KOju ce npeBpeMeHo oTnnanyje unuv oTkasyje, U3HOC Koju
baHka caonwTaBa 3ajMonpuMmuy Kao cagaluky BpedHocT (obpadyHaTt Ha
[datym npeBpemeHe oTnnate WnM Ha AaTym OTKa3uBaka, CXOOHO 4naHy
1.6.B(2)) Bmwwka, ako noctoju, oA

(@) kamaTe koja ©u ce npunucana Ha Taj U3HOC MPEBPEMEHE oTnnarte
TOKOM nepuoga oa [latyma npesBpeMeHe oTnnaTe unu gatyma otkasa
cxogHo 4naHy 1.6.B(2) po patyma Pesusuje/KoHBepsunje kamare,
yKonuko noctoju, unu [datyma gocneha, na Huje 6uno npeeBpemeHe
oTnnare; Npeko

(6) kamaTe koja OM ce npunucana TOKOM Tor nepuoga, kaga 6u ce
obpadyHasana no Crtonu 3a npebaumBawe, ymaweHo] 3a 0,15%
(neTHaecT 6a3HUX noeHa).

HaBepeHa capawna BpegHOCT ce obpavyHaBa MO OUCKOHTHOj CTOMU
jegHakoj Ctonm 3a npebaumBare, MPUMEHEHO] Ha CBakM peneBaHTHU
HaTtym nnahamsa.

,LO0aBeliTeke O NMpPeBpPEeMeHOoj oTnnatn” je nucaHo obaBewlTewe Koje
BbaHka goctaerba 3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.B.

»~3aXTeB 3a NpMBpPeMeHy oTnnaTty’ je nucaHun 3axTeB Koju 3ajMmonpumad
poctaerba baHun pagu npeBpemeHe oTnnaTe UenokynHor HewnsmupeHor
3ajma nnun Hekor KEeroBor gena, y cknagy ca unaHom 4.2 A.

,Heno3BorbeHo noHawawe” o3HayaBa cBako PuHaHcMpare Tepopusma,
lMpare HoBLa nnu HeaossorbeHe pagme.

,Heno3BorbeHe pagHe” 03Ha4yaBa CBaKo:

(@) npucunHo nNoctynawe, Tj. HapyLlaBake Unn NoBpeay, v npeTkwy Aa
he ce HapywuTn Unu nNoBpeauTn, NOCPEAHO UM HemnocpeaHo, Guno
Koja CTpaHa WM UMOBMHA CTpaHe, Ca LMIbeM HenpornuCcHOr yTulara
Ha NocTyrnke Apyre cTpaHe;

(6) TajHO nmocTynawe, Koje noapasymeBa CBaku criopasym mamehy ase
WNM BUIE CTpaHa OCMUWIBLEH Y UMby MOCTM3akwa HenpuknagHe
CBpXe, yKibyuyjyhm u To ga ce yTuye HEeNponmUCHO Ha MOCTYMKe gpyre
CTpaHe;

(8) KopymnupaHO nocTynawe, koje nogpasymeBa Hyhewe, [aBare,
npumarwe WM Tpaxewe, NocpeaHo unM HemocpenHo, 6uno Koje
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BPEAHOCTU jedHe cTpaHe Aa G ce HEeMPOMMUCHO yTULIAMNo Ha NOCTYMKe
Apyre cTpaHe;

(r) Hepo3BOrbLEHO MOCTYMNake, Koje noapasyMmeBa OuIo Koje Ynkere nnm
HeuMHere, YKIbydyjyhn naxHo npeacraBrbake, KOje CBECHO UNN 13
HexaTa goBoau y 3abnyay, unu moxe na goseae y 3abnyay apyry
CTpaHy aa 6u ce octBapuna MHaHCKUjcka uUnu gpyra KopucT unm ga
6u ce n3berna Heka obasesa; nnn

(B) ONCTPYKTMBHO MOCTynawe, Koje ce Tuye ucTpare O MPUCUITHOM,
TajHOM, KOPYMMNUPAHOM WM HEeOO03BOSbLEHOM MOCTynawy Yy Be3u ca
oBum 3ajMoM unu lNpojekTom, (a) NpuM Yemy ce HaMepHO YHULLTaBa,
hancudukyje, Mera UnNn Kpuje JokasHn matepujan y uctpasm; n/mnu
ce npeTu 1 y3Hemupasa unu 3actpallyje 6uno koja ctpaHa ga 6u ce
cnpeuuna ga obenogaHu cBoja casHawa O NMUTakMMa peneBaHTHUM
3a ucTpary unm 3a sohewe nctpare, unu (6) ce genyje ¢ uurbLem ga ce
CYLUTUHCKN OMETajy OCTBapuBake YroBOPHUX MNpaBa peBusMje unu
npucTtyn nHcopmaunjama.

JJ1pojekat’” uma 3Hayere HaBedeHo y ctasy (a) lNpeambyrne.

~JeanHmua 3a umnnemeHTtaumjy npojekta (JUM)” o3HayaBa cBe
apaHxXmaHe 3a CrnpoBONeHe nMpojeKkTa Koju ce ocnawajy Ha rpyny
ogrosapajyhe ksanudgumkosaHor ocobrba, 3BaHUYHO MMEHOBAHOT Aa 3ajeHO
pagu NyHO pagHO BpeME WM CKOpO MyHO pagHO BpeMe, ca pasnuynTtoM
OAroBOPHOLUNY, Ha KOOPAWHALM|U 1 yrpaBibaky CrpoBohereM npojekTa.

.,[IpoMoTep” nma 3Hayerwe HaBeaeHo y cTasy (a) Npeambyne.

,LCTona 3a npebauuBawe” 03Ha4YaBa OUKCHY roguLlky KamaTHy CTony Kojy
baHka ogpehyje, ogHOCHO kamaTHy cTony kojy 6u baHka npumewmBana Ha
OaH obpadyHa obGewTehewa 3a 3ajamMm U3pakeH y UCTOj BanyTu, Koju mma
jeoHake ycrnose nnahaka kamaTte v jegHak npodmn otnnate fo Hatyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, ako TakaB noctoju, unn datyma gocneha kao
n TpaHLwa 3a Kojy je NpeanoXeHa unm 3axTteBaHa NpeBpeMeHa oTnnaTta nnm
oTkasuBawe. OBakBa ctona Hehe nmaTun HeraTMBHY BPeOHOCT.

,zoaroBapajyhm pagHuM gaH’ o3HadaBa fdaH Ha koju je Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system,
KOjU KOPUCTU jeANHCTBEHY 3ajeqHMYKy nnatdopmy M Koju je mokpeHyT 19.
HoBemOpa 2007. roanHe (TARGET2) oTBOpeH 3a nsammupusawe nnahamwa y
eBpvMa.

.,PeneBaHTHa MefjybaHkapcka ctona” o3Ha4yasa EURIBOR.

daTyM oTnnarte" o3HayaBa cBaku [Jatym nnahakwa HaBegeH 3a oTnnaty
rmasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y ckrnagy ca Kputepujymmma us
unaHa 4.1.

,TPaXeHn AaTyM oanoXxeHe ucnnarte”’ Ma 3Ha4yere HaBEAEeHO Yy unaHy
1.5.A(1)(6).

,JIMcTe caHKumja” o3Ha4aBajy:

(&) cBe ekoHOMCKe, (PMHAHCMKjCKE W TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe U
embapro Ha yBO3 opyxja Koje je yTBpauna EBponcka yHuja y cknagy
ca lornaereem 2. Opgerbka V YroBopa o EBpoONCKoj yHMju kao u y
cknagy ca unaHom 215. YroBopa o doyHKUMOHKCawy EBponcke yHuje,
OOCTyrnHe Ha 3BaHUYHUM WHTEpHET CTpaHuuama EY
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-
list_en.htm 7



80

http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, Koje
noBpeMeHO Mory OuTM u3MereHe W [OoMnyweHe unv usgaTte Ha
HOBMjMM CTpaHMLamMa; unw,

(6) cBe ekoHOMCKe, (PpMHAHCUKjCKE W TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE MeEpe U
embapro Ha yBO3 opyxja koje je ytBpamo CaseT 6e36egHOCTM
YjeanweHnx Haumja y cknagy ca ynaHom 41. lNoserse YH, goctynHe
Ha 3BaHNYHO] WHTEpPHET cTpaHuum YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, koju ce ¢ BpemeHa
Ha BpeMme, Koje NoBpeMeHO MOry OUTU n3mMereHe K OOoMNyHeHe unu
n3garte Ha HOBUWjUM CTpaHuLama.

,LCaHKUMOHMCaHa nuua” o3Ha4yaBajy CBaKor nojeauvHua unu cybjekaT koju
Cy HaBeJeHU Ha jeaHoj unu suwe Jlucta caHkuuja.

~3aKa3aHu gaTtym ucnnarte” o3HayaBa JaTyM 3a KOoju je 3akasaHa ucnnarta
TpaHwe y cknagy ca ynadom 1.2.6.

,00e36efewe” o03HayaBa OWNO KOjy XWUMNOTEKy, 3aror, Py4yHy 3anory,
ontepehene, NPeHoC, CTaBrbake NoA XMNOTEKY UK APYro 3aroXHO NpaBo
KojuM ce obe3behyje nnahake obaBesa 6Guno kor nuua nnm Guno Koju apyrm
YyroBOp UNN apaHXMaH Koju uma CriMyHO AejCTBO.

~,CouujarnHu 3aKoH” 03Ha4aBa CBaku op;

(&) 6uno kor 3akoHa, npasBuna unuM Baxehux nponuca y Penybnuum
Cpbujn koju ce ogHoce Ha coumjanHa NMTamsa;

(6) 6wuno kor MOP ctaHgapga; u

(8) 6uno kor yroBopa YjeouheHnx Hauuja, KOHBEHUMje unm cnopasyma o
byACKUM MNpaBMMa MNOTAMCAHOr U paTUUKOBAHOT UMW Ha Apyru
HaunH Baxeher n obaeeasyjyher 3a Penybnuky Cpbujy.

,CouujanHa nutawa’ o3Ha4yaBajy cBe, unn 6uno koje og cnegeher: (i)
ycroBe paga u 3anowsbaBamna, (i) 3gpaBrbe n 6e3begHocT Ha pagy, (iii)
3aLWTUTY M OCHaXWUBaHE NpaBa M MHTepeca ayTOXTOHUX Hapoda, €THUYKUX
MawMHa W pawuBux rpyna, (iv) KynTypHo Hacnehe (matepujanHo wu
HemaTtepujanHo), (v) jaBHO 3apaBrbe, curypHoct u 6es3begHoct, (vi)
HEBOJbHO (PM3NYKO npecerbewe WWnM pacerbaBakbe M3 EKOHOMCKMX
pasnora u ryéutak npuxoga nuua, u (vii) jaBHoO yyewhe M aHraxoBahe
3aUHTEPECOBaHMX CTpaHa.

.,PacnoH” o3Havyaea cukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc wnm
MUHyC) koju opgpefyje baHka m o kojem obaBewTaBa 3ajmonpumua y
oaroeapajyhoj MNoHyan 3a ucnnaty nnu lMNpeanory 3a peBu3unjy/KOHBEP3UjY
KamarTe.

,flope3” o3HayaBa OWIO KOju nopes, OaxOWHy, HameT, Takcy WM apyry
HannmaTy wnyM opbutak cpeactaBa cnvdHe npupode  (YKbydyjyhm u
eBeHTyaslHe neHane unu kamary Koja ce 3apadvyHaBa 360r Hennahawa unm
KalreHa y nnahakwy NCTux).

»,T€XHUYKMN ONUC” nma 3Hadere HaBeaeHo y ctasy (a) MNpeambyne.

,TPaHWa” o3HayaBa CBaKy McChnaTty Koja je u3BpweHa unu Kojy Tpeba
M3BPLUMTM Ha OCHOBY OBOr yrosopa. Y crnydajy ga Huje [OCTaBibeHO
MpuxBaTtawe wucnnate, noa TpaHwoM ce nogpasymeBa TpaHwa koja je
noHyheHa y cknagy ca unaHom 1.2.6.
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,UNDP” o3HauyaBa [lMporpam YjeanweHnx Hauuja 3a pasBoj, MOMONHO Tero
YjeouweHunx Hauuja, kao mehysnagnHa opraHusaumja Kojy cy ycnocrasune
3eMrbe YnaHuue, Ymnje je npeacrtaBHUWTBO y Penybnuum Cpbuju.
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YJ1AH 1.

Kpeaut n ucnnarta

1.1 U3HOC KpeauTa

Osum yroBopom baHka ogo6pasa 3ajmonpumuy, a 3ajMonpumad, npuxeara,
KpeauT y usHocy oa 22.000.000,00 EUR (aBageceT ABa MUNUOHa eBpa) 3a
duHaHcupame lNpojekta (,KpeanT).

1.2 MNocTtynak ucnnarte

1.2.A TpaHwe

(@)

(6)

BaHka ncnnahyje kpeant y 10 (aecet) TpaHwwu. N3Hoc ceake TpaHwe
fbuhe Hajmane nsHoc og 2.000.000,00 EUR (gBa munmoHa eBpa) unm
(ako je MaHsK) LLe0 HEMOBYYEH M3HOC KpeauTa.

M3Hoc npBe ucnnate He npenasn 2.200.000,00 EUR (aBa munuoHa
OBecTa xurbagja eBpa), OcuM ako je Behum M3HOC Beh npeTxogHo
0O4erbeH NpUXBaTibLUBMM CXemMaMa y ckrnagy ca TeXHUYKMM ONUCcoM.

1.2.6 ToHypaa 3a ucnnaty

Ha 3axTteB 3ajmonpumua u y cknagy ca unaHom 1.4.A, nog ycrnoesom ga ce
HW jegaH gorahaj HaBedeH y unany 1.5 unu unany 1.6.6 He gecun n He Tpaje,
BbaHka warbe 3ajmonpumuy y poky og 5 (neT) PagHux gaHa HakoH npujema
Takeor 3axteBa [NoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHmju gatym kaga baHka
MOXe da nNpuMK TakaB 3axTeB 3ajMonpumua je 15 (netHaecT) PagHux gaHa
npe Kpajwer gatyma pacnonoxusoctu. [oHyga 3a ucnnaty geduHue
cnepgehe:

(@)
(6)

(B)

(r)
(@)

()
(e)
(x)

(3)

n3HoC TpaHwe y eBpuUMa;

3akasaHu gaTtym ucnnaTte, koju Tpeba ga byne Ogroeapajyhu pagHu
OaH u Koju Naga Hajmamwe 10 (aeceT) AaHa HakoH gaTyma [MoHyge 3a
ncnnaTty 1 HajkacHuje Ha Kpajiu gaTym pacrnonoXmnBocTy unm npe tor
aatyma;

OCHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHuwy, Koja moxe 6utn: (i) TpaHwa ca
duKkcHOM KamaTHom cTtornom; unm (i) TpaHwa ca BapujaburHom
KamaTHOM cTonom, obe y cknagy ca peneBaHTHUM ogpenbama unaHa
3.1;

Hatyme nnahawa n Jatym npeor nnahawa kamaTe 3a TpaHuly;
ycroBe oTnnaTe rnaBHuLe 3a TpaHLy, y cknagy ca ogpenbama ynaHa
4.1;

Hatyme oTtnnate u [Jatyme npBe un nocnegke otnnarte 3a TpaHuwy,
umnu jeaad datym oTnnare;

[datym  peBusmje/koHBep3vje kamaTe, YKONMMKO TO  3axTeBa
3ajmonpumad, 3a TpaHLy;

y crniydajy TpaHwe ca (OMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, (DUKCHY KamMaTHY
ctony u y cnyyajy TpaHwe ca BapujabuinHOM KamMaTHOM CTOMOM
PacroH, koju he ce npumewmBatn 3akbydHO ca [daTymom
peBu3unje/koHBEP3Nje kamaTte, YKONMKO noctoju, wunn go [datyma
gocneha; n

Pok 3a npuxeaTake ucnnare.
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1.2.B lMpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumay, moxe fa npuxsatu NoHyay 3a ncnnaty Tako wto he BaHum
AocTaBuTK obaBellTere O npuxeaTawy Mchnate He KacHuje o Poka 3a
npuxesatake ucnnate. ObGaBewTewe O NpuxBaTawy Wcnnate noTnucyje
OBnawheHn NOTAUCHUK KOjU MMa MpaBo WHAMBMAYaNHOr 3acTynawa unu
asa unu suwe OpnawheHa NOTAUCHMKA KOjU MMajy MpaBo Ha 3ajeaHnYKO
3actynake M HaBogu ce PadyH 3a ncnnaty Ha Koju ce BplM ucnnarta
TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.2.I".

Ykonuko NoHyay 3a ucnnaty 3ajMonpumac NpONMCHO NpuxBaT y cknagy ca
HEHMM ycnoBMMa u ogpeabama unu Ha gaH unm npe Poka 3a npuxeatame
ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHWy YYMHUTU PaCMOfOXKNBOM
3ajMonpuMLy Yy cknagy ca peneBaHTHOM [oHyZOM 3a ucnnaty u NoOASIOXKHO
ogpenbama n ycrnosmMma OBOr yroBopa.

CmaTtpa ce pa je 3ajmonpumau, ogbuo [MoHydy 3a mucnnaTty Koja Huje
NponucHO npuxeBaheHa y cknagy ca HeHUMm ycnosmMmMma Ha aaH unm npe Poka
3a npuxBaTake ucnnare.

1.2.I' Pau4yH 3a ucnnarty

Wcnnata ce Bpwun Ha PayyH 3a ucnnaty Koju ce Hasege y oapeheHom
MpuxBaTawy wucnnate nog ycrnoeBoM pJda je TakaB PauyyH 3a wucnnaty
npuxeaTrbMB 3a baHky.

He poBogehn y nutarwe ynaH 5.2(g), 3ajmonpumal, notephyje Aa nnahawa
Ha PadyH 3a ncnnaTy npeacTtaerbajy ucnnate Ha OCHOBY OBOr yroBopa
jeoHako Kao fa Ccy M3BpLUEHE Ha ConcTBeHN 6aHKOBHM padvyH 3ajmonpuMua.

Camo jegaH PauyH 3a ucnnaty moxe ga 6yae ogpeheH 3a ceaky TpaHLy.

1.3 BanyTa ncnnarte

baHka cBaky TpaHwy ucnnahyje y espuma.

1.4 YcnoBu ncnnarte

1.4.A YcnoBu Koju npetxone npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnarty

baHka og 3ajmonpumua gobuja y dopmn n cagpxajy koju baHka cmatpa
3agoBorbaBajyhum:

(&) pokas ga je noTnMcuBake OBOr yroBopa o4 cTpaHe 3ajMonpumua
nponucHo odobpeHo u ga je/cy nvua Koja MOTNUCYjy YroBop y nme
3ajmonpumua nponucHo oBnawheHa 3a TO, ca Y30pKOM MoTnuca
CBaKor TakBor nmua; u

(6) Cnuncak oBnawheHnx NOTAUCHUKA U paYyHa;

npe Hero wro 3ajMmonpumady, 3axteBa [MoHyay 3a ucnnaty npema unavy 1.2.6.
Ceakn 3axTeB 3a [loHyay 3a mucnnaTy koju 3ajMornpumay, npe Hero wTto baHka
npMMKN rope HaBefeHa [OOKYMEHTa M Ha HauuH 3agoBosbaBajyhn 3a baHky,
cmaTpahe ce ga Huje nogHer.

1.4.6 MMpBa TpaHwa

YcnoB 3a ucnnaty npse TpaHwe npema ynady 1.2 je aa baHka npumu, y obnumky
1 cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH unv npe gatyma koju naga 5 (ner)
PagHux pana npe 3akasaHor gatyma ucnnate, criegehy gokymeHTaumjy wnm
Aokase:



(@)
(6)

(B)

(r)

(a)

(h)
(e)

(k)
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Aoka3 ga je 3ajmonpumay, npmubasno cea notpebHa Oenawhera koja
Ce 3axTeBajy y Be3n ca 0BUM YroBopoM U1 [NpojekTom;

Jokas fa je ycnocTtaerbeHa JeanHuua 3a umnnemeHTauujy NpojekTta
(JUATMT) ca ocobrbem, pecypcrma 1 KoMneTeHuujama NpuxeaTibMBUM 3a
BaHky HakoH focTaBrbama cnmcka Kiby4yHor ocobrba baHuw;

Aokas ga JeauHuua 3a umnnemeHTtaumjy npojekta (JUIM) ykbyuyje
CTpydHsake 3a ekornorujy, 3apaerbe n 6e3begHocT Ha pagy, HabaBky
n/vwnn gpyre cTpydksake, no notpedbu, koju cy 3agoBosbaBajyhu 3a
BaHky;

MOBOJSBHO NPAaBHO MULLIbEHE M3OATO Ha EHrMEeCKOM je3nKy Of CTpaHe
MuHuctpa npasge 3ajMonpumua  Kojum ce noTephyje, wnsamehny
octanor, (i) oBnawhewe nuua kKoja NOTMAUCYjy OBaj YroBop y ume
3ajmonpumMua; v (ii) Aa je oBaj yroBop NPOMUCHO NOTNUCaH Of CTpaHe
3ajmonpymMmua 1M ga npeacrtaBrba 3akoHUTy, obasesyjyhy mn Baxehy
obaBesy 3ajmonpumua y cknagy ca ycrnosuma uctor; (iii) BanuaHu
n3bop 3akoHa Benukor BojsoactBa Jlykcembypr n Cypa npasge
EBponcke yHMje no oBom yroBopy, W (iv) npu3HaBake U
npasocHaxHoCT npecyna Cyga npasge EBponcke yHuje y 6uno kom
NnocTyrnky koju ce cnposogn y Penybnuum Cpbuju y Besn ca oBuM
yroBOpOM,;

nokas, nsgat of ctpaHe lNpomoTepa, aa je Cnopasym o napTHEpPCTBY
y CKnagy ca ycrnosvma OBOT yroBopa;

Aokas fa je umeHoBaH [NpomoTepos koopauHaTtop lNpojekTa;

Aa je 3ajmonpumal npeays3e0 CBe aKTMBHOCTW HeOoMxodHe 3a
n3ysnmare of ornopesuBara 3a cBa nnahawa rnaBHuue, kamarte u
oCTanmMx M3Hoca Koju gocnesBajy Ha nnahawe No 0BOM YroBOpy Kao U
[a ce JO3BONM mcnnaTa cBux u3Hoca OpyTo 6e3 oabuTtka nopesa Ha
n3Bopy;

Aokas ga cy pobujeHe cBe HEOMXOAHe carfnacHocTn y norneay
OEeBU3He KOHTpore kako 6u ce omoryhmo nmpujem ucnnate Kako je
npeasvheHo OBMM YroBOpOM, OTnfara 3ajMa v nrahawe kamaTte u
CBMX OCTanux Kn3HOCa KOju [ocnesajy no OBOM YroBopy; Takee
carnacHoCcT Mopajy ce OAHOCUTM M Ha OoTBapake U Bohewe padyHa
Ha Koje ce ucnnarta Kpeauta ycmepasa.

1.4.B Cge TpaHLwe

Mcnnata ceake TpaHwe no unaHy 1.2, ykibyyyjyhu u npBy, noanexe
cnegehum ycnosuma:

(@)

na je baHka npumuna, y obnvky n cagpxajy 3a wy 3agoBorbaajyhum,

Ha JaH unu nNpe pgatyma Koju naga 5 (meTt) pagHMx AgaHa npe

3akaszaHor pgaTyma wucnnate npeanoxeHe TpadHwe, cnegehy

AOKYMeHTaumjy nnu gokase:

() notepay 3ajmonpumua y dopmu mn3 MNpunora .1, notnucaHy oa
CcTpaHe oenawheHor npegcraBHuka 3ajMonpuMua U Koja HOCK
OaTyM He paHuju of gaTtyma koju naga 15 gana npe 3akasaHor
aatyma wucnnate (a y cnydajy ognarawa no unavy 1.5, Ha
TpaxeHn [atym ognoxeHe ucnnate wnv [JoroBopeHn paTtym
o4noXeHe ucnnaTte, npema notpedn);



(6)

(B)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)
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npvMepak csakor gpyror osnawhewa unu gpyror AOKYMeHTa,
MUWIbEHa WM TBpAHwe 3a Koju je baHka ob6aeectuna
3ajMonpyMmua Oda je HeonxodaH wunuM noxerbaH Yy Besu ca
3aKrbyyYereM 1 peanusauujoMm U TpaHcakumjama npensufieHum
OBMM YroBOpOM unu BaxeweM, obasesyjyhum aejctBoM wnu
cnposoamneoLLhy UCTUX;

Jokas pa noctoju JeaMHuua 3a mMmnnemeHtauuvjy [lpojekta
(JUr), ca ocobrbem, pecypcuma M KOMMeTeHuMjama
npuxeaTibUBMM 3a BaHKy, koja je y NOTNyHOCTN onepaTuBHa;

[a Ccy NpeTxoaHW pacxoau, 3a Koje Cy pacnoferbeHu ucnnahexu
N3HOCK, CydbMHAHCMpaHW Of CTpaHe OMnWTMHA KOpWUCHMUA A0
Hajmare 15%;

na je (i) 80% cBux npeTxogHo wucnnaheHnx w3Hoca
pacnoferbeHo 3a npuxesaTrbuee cxeme, unu (i) aa je 50% ceux
npeTxogHo ncnnaheHux n3Hoca egekTnsHo ncnnaheHo 3a 6uno
KOju pacxop Koju je HacTao y nornegy 6uno koje pacnogerbeHe
CXewme; n

na npe wucnnate nocnegwux 20% 3ajma, CBU NpPEeTXo4HO
ncnnahenn n3Hocu mopajy 6utn pacnogerbeHn. 3a npeocTanunx
20%, 3ajmonpumau, unum NMpomoTtep he 06e3begmTn NUCTYy cxema
3a Koje ce oyekyje oa he 6uTn pacnoger-eHe nNo 0OBOM M3HOCY U
AoKasaTu Aa ykynaH M3Hoc (buHaHCKjckux cpeacrtasa baHke He
npegcTtasrba Buwe of 75% TPOLIKOBA YKYMHUX MHBECTULIMOHMUX
TPOLLIKOBA.

0a je baHka 3agoBosrbHa TUME fa je Ha AaH ogrosapajyher 3axTeBa 3a
ucnnaty m [Hdatyma ucnnate 3a npegnoxeHy TpaHwy WCnyHeHOo

cnepgehe:

() npa cy cBe uuMmweHuUe W wusjaBe cagpxkaHe y [lpeambynu
WUCTUHUTE U Ta4yHe Y CBakoM norneay;

(i)  pa je rapaHumja EY 3akoHcka, Baxeha, ob6aBeayjyha n nsspLiHa
W ga Hucy HacTtynunu gorahajyu mnm OKOMHOCTU Koju 6u no
MUWIberwy BaHke MoOrnu WTETHO Aa YyTUYy Ha npaBHy, Baxehy,
obaBesyjyhy u u3BpWwHY npupody rapaHumje EY, eHy
NPUMEHIBUBOCT Ha Guno kojy TpaHwy no OBOM YroBopy Wnv
npaso baHke Ha 3axTeB Mo rapaHumju EY;

(i) npaje Penybnuka Cpbuja gp>xaBa Koja ucnywasa KpUtepujyme; n

(iv) npa je OkBupHM cnopasym 3akoHCKM, Baxehu, obaesyjyhn u

M3BpLLAH 1 Ja HUCY HacTynunu gorahajyu nnu oKosTHOCTU Koju 6um
no muwsrbewy baHke MoOrmM WTEeTHO Aa YyTudy Ha npasHy,
Baxxehy, o6aBe3syjyhy n nsspLuHy npupoay OKBUPHOT criopasyma;
n

Aa je Ha 3akasaH gatym ucnnate (a y cnydajy oanarawa no unady
1.5, Ha gaH TpaxeHor gatyma oanoxeHe ucnnarte unu JorosopeHor
AaTyma ogrnioxeHe ucnnate, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHLy
ncnykweHo cnegehe:

()

(ii)

Ja cy TBpAwe W rapaHuuvje Koje ce MOHaBrbajy Ha OCHOBY
ynaHa 6.9 ucrpaeHe y cBakoM norneqy; u

Ja HUCY HacTynunu HUTW jegaH porahaj unM OKOSTHOCT KOju
npeactaerbajy unu 6y NPOTOKOM BpeMeHa WNn JaBarem
obaBelUTeHa No OBOM YroBOpYy NpeAcTaBrbanu:
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(1) Cnyuaj Hencnywera obaBesa; nnm
(2) Cnyuaj npeBpemMeHe oTnnare;

N 0a ce He HacTaBrbajy HEOTKNOHEeHN nnu 6e3 ogpuuara unm
61 NnponcTeknu n3 ncnnarte npegnoxeHe TpaHLue.

1.5 Oanaraske ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarame

1.5.A(1)

1.5.A(2)

3AXTEB 3AJMOIMNPUMLA

3ajMonpumal, MoXxe OO0CTaBUTM nucaHuM 3axTeB baHuM y kojem 3axTeBa
ognarawe ucnnate lNpuxeaheHe TpaHwe. baHka mMopa NPUMUTU NUCaHU
3axTeB Hajwake 5 (neT) PagHux paHa npe 3akaszaHor gatyma ucnnarte
npuxeaheHe TpaHLwe 1 y kemy mopa butn npeunsmpaHo crnegehe:

(@)

(6)

ha nn 6u 3ajmonpumall XKeneo Aa oanoXu ucnnaty y UenuHu unm
JenMMn4YHO, a ako xenu ga 1o byge genumuyHo, Tpeba pa Gyae
HaBeZeH U3HOC Ymnjy ncnnaty Tpeda ognoxuTi; n

Jatym go kojer 6um 3ajmonpumal xeneo ga OAMOXW UCnnaTy rope
HaBegeHor msHoca (,TpaxeHn AaTtym oAanoxeHe wucnnarte’), Koju
Mopa BuTn aaTym Koju He naga Kachuje:

0] oA 6 (wecT) meceun og 3akasaHor gatyma ucnnarte;

(i) oa 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor atyma oTnnate TpaHwe; u

(iii) oa Kpajrwer gatyma pacnonoxXnBocCTy.

Mo npujemy TakBor nucaHor 3axTteBa, baHka he ognoxutn wucnnarty
oarosapajyher nsHoca o TpaxeHor gatyma ognoxeHe ucnnare.

(@)

(6)

(8)

HEWCIMYHABAHE YCITOBA 3A NCTTIATY

Wcnnata MNpuxeaheHe TpaHwe he ce oanoxmntn ako He Byae ncnyhex
6uno koju ycrnoB 3a ucnnaTty Takse [NpuxeaheHe TpaHLe Ha OCHOBY
ynaHa 1.4:

0] ouno Ha gaTtym ogpeheH 3a ucnywere TakBOr ycrioBa Mo
unaHy 1.4;n
(i) UM Ha kweH 3akasaH gatym mucnnarte (unu, ako je 3akasaH

AaTyM ucnnaTte NpeTxodHO OAJIOXKEH, Ha AaTyM KOju Ce O4vekyje 3a
ucnnary).

baHka n 3ajmonpumauy he ce pgoroBopuTu 0 gatymy Ao kojer he
ucnnata Takee [lpuxBaheHe TpaHwe 6utn oanoxeHa (,JloroBopeH
AaTyM oAnoXeHe ucnnare”), a To mopa 6uTtu gatym Koju naga:

0] He paHunje oag 7 (cegam) PagHux gaHa Mo UCMyHEHY CBUX
ycrioBsa ucnnare; u

(i) He kacHuje og Kpajiwer gatyma pacnonoXuBocTu.

Be3 posohewa y nutawe npaBa baHke ga obyctaBu w/unm oTkaxe
HeucnnaheH geo Kpeguta y uenvHuM vnuM OENVMMUYHO HA OCHOBY
ynaHa 1.6.b, baHka he ognoxutn wucnnaty Takee [lpuxsaheHe
TpaHLwe Ao [lJoroBopeHor AaTtyMa oafloXeHe ucnnaTe.
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OBELWTEhEHE 3A OONATAHE

Ako ncnnarta lNpuxeaheHe TpaHwe Tpeba aa ce 0AnoXun Ha OCHOBY CTaBOBa
1.5.A(1) vim 1.5.A(2) rope, 3ajmonpumay, he nnatutm ObewTeherwe 3a
oanarame.

1.5.b OTkasuBame ucnnare oanoxeHe 3a 6 (wecT) meceuun

AKo je ncnnata ognoxeHa 3a Buwe o 6 (LecT) Meceun yKynHo Ha OCHOBY
ynaHa 1.5.A, baHka moxe obaBecTntn 3ajmonpuMua y nncaHom obnuky aa
he ce TakBa mcnnarta OTkasaTW a TakBO OTKa3MBake CTyna Ha cHary Ha
AaTyM HasHaveH y TOM nucaHoMm obaBeluTery. MI3HOC ncnnate Kojy oTkaxe
BaHka Ha ocHoBy oBor YnaHa 1.5.b ocTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaTty no
uynany 1.2.

1.6 OTka3nBaHl€e M obycrtaBa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKa3uBawe

3ajmonpuma, Moxe nocrnatu nucaHo obaselwTewe baHum y Kojem 3axTesa
oTkasuBame HeucnnaheHor gena Kpeguta. lNucaHo obaselutemrse:

(@)

(6)

Mopa Qfa npeumsanpa gda nu  3ajmonpumall Kenum ga  oTKaxe
HeucnnaheH geo Kpegnta y LENUHU UNU OENIMMUYHO, U aKOo je TO
OenMMn4Ho, Aa ce HaBefe M3HOC KpeamTa Koju 3ajmonpumal, kenv ga
oTKaxe; u

He cMe ga ce ogHocu Ha [MpuxsaheHy TpaHWy koja nmma 3akasaH
JaTyMm ncnnaTe Koju naga y poky og 5 (neT) pagHux gaHa og gatyma
oBor obaBellTEHA.

Mo npujemy TakBor nucaHor obaBelwiTerwa, baHka he oTkasaTu TpakeHwu
HeucnnahexHn geo Kpeguta ca TpeHYTHUM OEjCTBOM.

1.6.6 TlpaBo baHke Ha obycTaBy U OTKasnMBaHe

(@)

(©)

Y 6uno KoM TPeHyTKy MO HacTaHky criegehux gorahaja, baHka moxe
obasectntn 3ajMonpumua y nucaHoMm obnuky ga he ce HeucnnaheHu
neo Kpeaguta obyctaButn w/vnn (ocMM kaga je y nuTawby Chydaj
nopemehaja Ha TPXULITY) OTKasaTu y UennuHu unv 4enmMmmnyHo:

0] Cnyuaj npeBpeMeHe oTnnare;

(i) Cnyuaj Hencnyhwewa obaBesa;

(iii) porahaj unyM OKOMHOCT Kkoju OM NPOTOKOM BpEMeHa Wnu
AaBakem obaBeluTera Npema OBOM YroBopy npeacrtaBrbanu Cnyyaj
npespemeHe oTnnaTte unu Cnyyaj Hencnyhwewa 06aBe3sa;

(iv) ako Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [dpxaBa Koja ucnyw-aBa
KpuTepujyme 3a onepauuje no Mangarty;
()] MaTtepujanHo WTeTHa NPOMeEHa; Unu

(vi) Cnyuaj nopemehaja Ha TpXxuWTy nog ycnoesom ga baHka Huje
npumuna MNMpuxeaTtawe ncnnaTte.

Ha patym TakBor nucaHor obaBewTera, ogroapajyhm HeucnnaheHu
pneo Kpeguta he ce oOyctaButu wu/unmn oTKasatu ca TPEHYTHUM
aejctBom. buno koja obyctaBa ce HacTaBrba AOK baHka He oOkOH4Ya
o0ycTaBy Unn He oTKaxke 00yCTaBIbLEHN U3HOC.
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1.6.B OO6ewTehere 3a 06ycTaBy u oTKasmBamwe TpaHwe

1.6.B(1)

1.6.B(2)

1.7

1.8

1.9
1.9A

OBYCTABA

Ako bBaHka obyctaBn [lpuxBaheHy TpaHwy no HactaHky Cnydvaja
npeeBpeMeHe oTnnarte ca HakHagom unu Cniyyaja Heucnywerwa obaBesa
WY No HacTaHKy MaTepujanHo WwTeTHe npomeHe, 3ajmonpumal, he nnatutu
BaHun obewTtehewe 3a opnarawe obpavyHaTo Ha U3HOC OOycTaBrbeHe
ucnnare.

OTKASMBAHE

(&) Ako ce npuxsaheHa TpaHLWa Koja je TpaHwa ca (PUKCHOM KamaTHOM
CTOMOM OTKaxe:

()  op ctpaHe 3ajmonpuMua Ha ocHOBY YnaHa 1.6.A;

(i) op ctpaHe BbaHke no crny4ajy NnpeBpemeHe oTnraTe ca HakHagoM
nnu no HactaHky MaTtepujanHo WwTeTHe NPOMEHE UMM Ha OCHOBY
ynaHa 1.5.b unu ynaxa 1.6.6(iv),

3ajmonpumay, he nnatutn baHuu O6ewTehewe 3a npeBpemeHy
otnnaty. ObewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaty obpadyHahe ce kao
Aa je oTkasaHu mM3HoC mcnnaheH u oTnnaheH Ha 3akasaHu gaTym
ucnnate wunu, OO0 Mepe Jo koje je Mcnnata TpaHwe TpeHyTHO
oanoxeHa unun obyctasrbeHa, Ha AaTym obaBeLLTeHa O OTKA3NBakbY.

(6) Ako baHka oTkaxe [lpuxBaheHy TpaHWwy no HacTaHky Cnydyaja
Hencnywera obasesa, 3ajmonpumay, he obewTtetTutn BaHky y cknagy
ca ynaHom 10.3.

(8) Ocum y cnydajesuma (a) nnm (6) rope, HMKakBo obelwiTeherwe ce He
nraha HakoH OTKasuMBaka TpaHLue.

OTtka3uBawe HakoH Kpajier gatyma pacnonoxuBocTu

Ha patym HakoH Kpajwber gatyma pacnosfioXMBOCTM W YKOSIMKO Huje
apyrayunje nocebHO OOroBopeHo oa ctpaHe baHke y nucaHom obnuky, 6uno
Koju neo KpeauTta 3a Koju Huje npumribeHo lNpuxeaTtakwe ncnnarte y cknagy
ca unaHom 1.2.B, aytomatckm he ce oTkaszatn, 6e3 pgoctaBrbawa
3ajmonpumuy 6uno kakeBor obaBellTerwa of cTpaHe baHke n 6e3 HacTaHka
Oouno kakBe obGaBe3se 3a GUIO KOjy YTOBOPHY CTpaHy.

M3Hocu gocnenu npema ynaHoeuma 1.5 n 1.6

M3Hocn pgocnenn npema uynadosuma 1.5 v 1.6 nnatmem cy y eBpuma.
M3Hocn gocnenn npema 4ynaHosuma 1.5 n 1.6 nnatmem cy y poky og 15
(neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumad npummn 3axteB baHke nnm y 6uno
KOM Oy>XeM poKy HaBefeHOM Y 3axTeBy baHke.

MocTynak pacnogene cpeacraBa

3axTeBu 3a pacnogeny cpeacrtasa

Namehy paTtyma osor yroBopa u 3 (Tpu) meceua npe Kpajwer gatyma
pacnonoXnBoCTU U YKONNKO Ce He J0roBopu Apyraduje y nncaHoj oopmu ca
BaHkom, 3ajmonpumay he ce noctapatu ga lNpomoTtep nogHece baHum Ha
onobpewe jegaH wvnu BuWe 3axTeBa 3a pacrofeny cpeacrtaBa (cBaku
nojeauHayHo: ,3axteB 3a pacnopgeny”’) npema [lpunory A.1.2 kako je
JeTarbHuje onucaHo y A.1.1.5 y cknafly ca HanpeTkoM ncnnara.
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Ako lNpomoTep He goctasu 3 Meceua npe Kpajwber poka pacrnonoXnBocTu
3axTeB 3a pacnogeny cpeactaea, baHka moxe oTkasaTtn Kpeaur.

Pacnogena

Mocne ncnutMBaka npojekta Ha HavuMH Koju BbaHka cmatpa HeonxoaHWuM,
BaHka he no conctBeHOM Haxohewy, 6uno opmobputn wnm oaduth
peneBaHTaH 3axTeB 3a pacnogeny u obasectutn [MpomoTepa O CBOjoj
oanyum.

Y cnyyajy ogobpewa, baHka he wmsgatn lNpomoTepy nucmo (y Aarbem
TEKCTY: ,MMCMO O pacnopenun’), rae he Ta4yHo ogpeantn geo Kpeguta (y
JarbeMm TeKCTy: ,pacnogena’) Koju ce pacnogesbyje 3a KOHKPETHY
NpUXBaTILUBY CXEMY.

MNpomoTep he goctaBuMTu ex-ante KOMNMeTUpaH 3axTeB 3a pacnogeny, y
ckragy ca TexHunukum onuncom (Mpunor A) koju noanexe ogobpewy BaHke.
3axTeB 3a pacnogeny npatuhe AodaTHU MPOJEeKTHW AOKYMEHTU Kako je
HaBefeHo y Mpunory A.1.2.

BaHka 3agpxaBa npaBo Aa npevcnuTta NocTyrnke 3a pacnogeny umajyhu y
BMAy pasBsoj [pojekTa.

MNMpepacnoaena

Ako lNpomoTep xenu ga npepacnogeny 6uno kojy cxemy Beh obyxsaheHy
pacnogenom, pocrtasvhe baHum opgrosapajyhe wHdopmauunje O HOBUM
cxemMama, y cknagy ca rope gatum copmatom v ynyTCTBUMA, KOje Moanexy
JeTarbHoj aHanusm u ogobpery baHke.

Ako lMpomoTep He 3axTeBa npepacnogeny, 3ajmonpumar, he npeBpemeHo
oTnnaTtuth 3ajam y cknagy ca unaHom 4.26.

U3BewTaj o pacnoaenu ENB

a) 3ajmonpumay, he obe3beantn ga lNpomoTep ycnocTasBm M ogpxaeBa
WHTEPHN CUCTEM M3BelUTaBaka 3a npahewe pacnogena (,M3BeLuTaj
o pacnogenu EUB”); n

0) 3ajmonpumay, he o06e3begutn pa [lpomotep poctaBu baHum
M3BewTaj o pacnogenn EWB, ykrbydyjyhu uHgopmaumje o cBUM
npojekTuMa 3a Koje Cy pacnofene M3BpLleHe Mo OBOM YroBopy, Ha
3axTeB baHke.

YJAH 2.
3ajam

M3HocC 3ajma

3ajam obyxBaTa ykynaH u3Hoc TpaHwu ucnnaheHmx og ctpaHe baHke no
Kpeouty, kako je noteheHo of ctpaHe baHke, carnacHo 4nany 2.3.

BanyTa oTnnarte, Kamata u APYyru TpoLWKOBU

Kamaty, otnnate u gpyre TPOLUKOBe KOju ce nnahajy y Be3u ca CBaKoM
TpaHwowm, 3ajmMonpumal, je ayxaH ga nnaha y BanyTu y Kojoj ce TpaHwa
ucrnnahyje.
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Buno koje gpyro nnahawe, YKONUKO MOCTOjM, BPWW Ce Yy BanyTu Kojy
ogpehyje baHka, ysumajyhm y o063up BanyTy pacxoga koju he 6utu
HaJokHaheH ToM ncnnaTom.

2.3 MNoTtBpaa BaHke

Y poky og 10 (aeceT) gaHa og ucnnarte csake TpaHwe, baHka he goctasntu
3ajMmonpumMuy nnaH oTnnaTte Koju ce HaBoau y Ynady 4.1, no notpebwu, roe
ce HaBoge [aTym ucnnarte, BanyTta, ucnnaheHu n3Hoc, ycrnosu oTnnaTte u
KamaTHa ctona Te TpaHwe u 3a Ty TpaHLly.

YJ1AH 3

KamaTa

3.1 KamaTtHa cTona

3.1.A TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM

3ajmonpumay nnaha kamaTy Ha Heu3MMpeH W3HOC cBake TpaHwe ca
PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM MO ®PUKCHO] KamaTHOj CTOMM KBapTasHo,
nonyrogumiike UnuM roguikee Ha ogroeapajyhe [datyme nnahamna, Kako je
HaBefeHo Yy lNMoHyan 3a ncnnaty, nodeB oA npeor Taksor [latyma nnahawa
HakoH [aTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepwog og [Jatyma ucnnate go
npeor [datyma nnahawa 15 (neTtHaecT) gaHa unu mawe, Taga ce nnahawe
kamate obpayyHaTe y TOM nepuody ognaxe pno cnegeher [atyma
nnahama.

Kamata ce ob6padyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1(a)

3.1.b TpaHwe ca BapnjabunNHOM KaMaTHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEM3MUPEH M3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom kamaTHOM cTonoM Mo BapwujabunHoj kamaTHOj cTonm
KBapTanHo, nonyrogvke wnM roguwkwe Ha opgroBapajyhe [Hatyme
nnahawa, Kako je HaBegeHo y [MoHyau 3a ucnnaty, NoYeB o4 NPBOr TakBor
Hatyma nnahaka HakoH [atyma wucnnate Tpadwe. AKO je nepuog of
[aTtyma wcnnate go npeor Hdatyma nnahawa 15 (neTtHaect) gaHa wnm
Mahe, Taga ce nnahawe kamate obpayyHaTe y TOM nepuoay oanaxe no
cnepgeher [atyma nnahatba.

BbaHka he obaBectuTn 3ajmonpumua o BapnjabmnHoj kamaTHOj CTONN Y POKY
og 10 (meceT) paHa HakoH no4veTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy kamaTtHy cTony.

Ako ce carnacHo 4ynaHoBuMa 1.5 n 1.6 mncnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHoM KamMaTHOM CTOMOM Joroan nocne 3akasaHor pJgatyma
ucnnate, EURIBOR koju ce npumeryje 3a npeu PedepeHTHM nepuog 3a
BapunjabunHy kamaTHy CTONy NPUMERYje Ce Kao Ada je ucnnarta nsBpLleHa Ha
3akasaHu gatym ucnnare.

KamaTta ce obpayyHaBa 3a cBakm pedpepeHTHU nepuoa 3a BapujaburnHy
KamaTHy CTony Ha ocHoBy 4YnaHa 5.1.(6).

3.1.B PesBu3nja unu kousep3auja TpaHLun

Kapga 3ajmonpumay, nsabepe onuuvjy Aa v3BpLUM PEBU3NjY UIN KOHBEP3WUjy
KamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, oa paTyma edpektuBHocTM [aTyma
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peBusnje/koHBep3nje (y cknagy ca npouenypom ogpeneHom y lMpunory I),
nnaTMTM kamaTy no ctonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpenbama [lMpunora I,

KamaTa Ha HenaMmpeHe U3Hoce

He posogehm y nutawe unad 10. u kao usysetak of uynaHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatM GUNO KOjU WM3HOC KOjuU je [Jocneo npema OBOM
yroBopy Ha gaTtym gocneha obaBese, obpayvyHaBahe ce kamaTa Ha 6uno
KOjU HEU3MUPEHN U3HOC KOjU AocCneBa MOA YCroBMMa OBOr yroBopa, o4
Jatyma pgocneha [o gatyma cTBapHOr nnahawa no roguwHoj CTonm
jeaHakoj:

(&) 3a HemsmupeHe u3HOCe Yy nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTonowm, nrnahahe ce BapujabunHa kamaTtHa ctona nnyc 2%
(200 6a3HMx noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe u3Hoce Yy norneny TpaHwe ca PUKCHOM KamaTHOM
ctonom, nnahahe ce Behn n3Hoc ona;:

()  npumeHrbmBe ®ukcHe kamaTHe ctone nnyc 2% (200 6a3Hux
noexa);

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u

(8) 3a HeusmmpeHe u3HOCe OCuM HaBegeHux nog (a) wnm (6) rope,
EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy yTtBphuBama
EURIBOR-a y Be3un ca oBuM unaHom 3.2, ogrosapajyhu nepuogm y cmucny
Mpunora b cy ysactonHu nepuogu y Tpajawy O4 jedHOr meceua Koju
noynkwy Ha gatym gocrneha. buno koja HennaheHa, anu gocnena kamarta
MOXe Ce kanuTanuaoBaTtu y cknagy ca ynaHom 1154. ["pahaHckor 3akoHMKa
Jlykcembypra. [Ja 6u ce nsberna ceaka cymmwa, 40 Kanutanv3aumje kamaTte
John he camo 3a kamaTy Koja je gocnerna, anu HWje usMmpeHa Bulle o[,
rogvHy gaHa. 3ajMonpumal, OBMM [aje CBOjy carfiacHOCT yHanpeg ga ce
HensMmpeHa KkamaTa gocnena 3a nepvog AyXu of roavHy gaHa obpadyHa
Kao crnoxeHa kamata u ga he, nocne kanutanusauuje, TakBa HeMsMmpeHa
KamaTa Npou3BEeCTU KamaTy Mo KamaTHOj cTtonu oAapefheHoj y OBOM unaHy
3.2.

YKONUKO je HeM3MMpEeHW M3HOC Yy BanyTu apyradyuvjoj og Banyte 3ajma,
npumemwyje ce cnegeha roguwka CcTona, Haume  ogrosapajyha
mehybaHkapcka ctona kojy baHka reHepanHo KOpucTu 3a TpaHcakumje y TOj
Bany™ nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), obpayyHaTo y cknagy ca TPXXULLHOM
npakcoM 3a TakBy CTOnNy.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXUWITY

Ako ce y 6uno koje Bpeme (i) og npujema og ctpaHe baHke lNpuxeaTama
ucnnate y Be3an ca TpaHuwowm, u (i) go gatyma koju naga 30 (Tpuoecer)
KaneHgapckux pAdaHa npe 3akasaHor gatyma wucnnate, gorogaun Cnyvaj
nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka moxe obaBecTuTn 3ajMonpumua Aa je oea
Knaysyrna cTynuna Ha cHary. Y ToMm criyydajy, npuMmemyjy ce cregeha
npasuna:

(@) KamatHa ctona koja ce npumerbyje 3a TakBy [puxBaheHy TpaHLwy OO
Hatyma pocneha vnu [JaTtyma pesusunje/koHBEpP3nje kamaTe, YKOSIMKO
nocToju, 6uhe ctona (U3paxeHa Kao NpoLeHTyanHa roguika cTona)
3a kojy baHka yTBpOM Oa je HeH YKyNHU Tpollak 3a (puHaHcupane
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ogroeapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taja nNpPUMEHIbLUBE WHTEPHO
KpeupaHe pedepeHTHe cTone baHke unu anTepHaTMBHOI MeToda 3a
oapehuBane Te cTone, koju baHka genyjyhu pasymHo yTepaum.

3ajmonpumal, uma npaeo ga nucaHuM nytem oabuje TakBy ucnnaty yHyTap
Kpajhier poka HaBeaeHor y obaBeluTery 1 CHocvhe TPOLLKOBE KOjU HacTaHy
Kao pesyntaTt Tora, ako MOCToje, Y KOM cnydajy baHka Hehe wm3BpLnTH
ucnnaty u ogrosapajyhn neo Kpeaura octaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaty
npema unaHy 1.2.6. Ako 3ajmonpumay He oabuje ucnnaTy Ha BpeMe,
YyroBOpHe CTpaHe Cy carfnacHe ga Cy ucnnarta v ycrnoBu Ucte y NoTnyHOCTU
obaBe3yjyhu 3a 06e yroBopHe cTpaHe.

(6) PacnoH nnn dukcHa kKamaTHa cTona Koje je 3ajMornpumal, NpeTxogHo
npuxeaTno BuLLe ce Hehe NpumernBaTy.

YJ1AH 4.

Omnnara

4.1 PepnoBHa oTnnarta

41.A Otnnatay patama

(@) Bajmonpumay he oTnnaTMTM cBaky TpaHwy y patama Ha [aTtyme
otnnarte ogpeheHe y ogroeapajyhoj NoHyan 3a ncnnaTty y cknagy ca
ycnosuMma nniaHa otnnaTte A0CTaBrbeHOr Ha OCHOBY YnaHa 2.3.

(6) Caaku nnaH oTtnnarte nspagmnhe ce Ha ocHoBy cnegeher:

0] y cnyyajy TpaHwe ca oMKCHOM KamaTHOM cTornom 6e3 [latyma
peBusnje/koHBEp3nje kamarte, oTnnata Cce BpLM  KBapTasHo,
nonyrogvlike unM rogvlkbe Yy jegHakuMm patama rnasHuue wnu
cTanHuMM paTama rnaBHuLe U kamare;

(i) y cnydajy TpaHwe ca MKCHOM KamaTHOM CTOMOM ca [aTymMom
peBusnje/koHBep3nje kKamaTe, wunM TpaHwe ca BapujabunHom
KamMaTHOM CTOMOM, OTnfata ce BPpWW Y jedHaKMM KBapTanHuMm,
NONYroANLIHUM UK TOAULWHKUM paTama rfaBHuLE;

(iii) npBu gatym oTnraTte ceBake TpaHwe je Jatym nnahawa koju
naga He paduje og 30 (TpupgeceT) gaHa opn 3akasaHor gatyma
ucnnate nm He kKacHuje og npsor [Jatyma oTtnnarte, ogmax nocne 5.
(neTe) rognwknue 3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHule; n

(iv) nocrnegwn gatym oOTnfarte cBake TpaHwe Ouhe patym
nnahaka koju naga He panuje og 4 (4eTMpun) roanHe N He KacHuje og
25 (oBageceT 1 NeT) roguMHa o4 3akasaHor gatyma mcnnare.

4.2 Jo6poBosbHA NpeBpeMeHa oTnaTa

4.2.A WN360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHo of unaHoBa 4.2.65, 4.2.B n 4.4, 3ajmonpumal, MOXe Aa W3BpLUU
npespemeHo nnahawe cBuMx unum gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpadyHaToM kamatom K obewTehewnma, ako NOCTOje, MO MOAHOLUEHY
3axTeBa 3a npeBpeMeHy oTnnaty Hajmawe 30 (TpugeceT) KaneHaapckmx
JaHa paHuje, npeumnsupajyhu cnegehe:

(@) WsHoc npeBpemeHe oTnnare;

(6) [Hdatym npeBpemeHe oTnnaTe;
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(B) ako je npumeHrLuBo, M3bop mMeToda npumeHe M3Hoca npeBpemeHe
oTnnaTte y cknagy ca 4naHom 5.5.B(a); n

(r) bBpoj yrosopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnsaTy je HeoMno3uB.
4.2.6 OG6GewTtehewe 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty

4.2.6(1) TPAHWA CA PNKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.6(3) pone, ako 3ajMonpumal, npeBpemMeHO
otnnatM TpaHwy ca UKCHOM KamaTHOM cTonoMm, 3ajmonpumal, nnaha
BaHun Ha [atym npeBpemeHe otnnate ObewTehewe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTty y ogHocy Ha TpaHwy ca (OUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM Koja ce
npespemMeHo otnnahyje.

4.2.6(2) TPAHWA CA BAPUNJABNITHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.5(3) gone, 3ajMonpumal, MOXe npeBpPeEMEHO
oTnnatuth TpaHwy ca BapujabunHom KamaTHOM cTonom 6e3 obeluTehemsa,
Ha 6uno koju ogroeapajyhu Jatym nnahamsa.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3NJA

lMpeBpemeHa oTnnata TpaHwe Ha weH [JaTym peBuanje/koHBEpP3nje kamaTe
Moxe ce wu3Bpwutn 6e3 obewTehewa, ocum ako je 3ajMonpumal,
npuxeBaTvo y nmcaHoMm o6nuky ®uKcHy kamaTHy ctony npema [lpegnory
peBu3nje/koHBep3nje kKamaTe, kao WTo je npuxeaheHo no ynaHy 1.2.B nnn
Ha ocHosy [pwunora I'.

4.2.B MexaHnamu npeBpemMeHe oTnnarte

Mo npepaju og ctpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTteBa 3a MNpeBpeMeEHy
otnnaty, baHka he wu3sgatm O6aBewTewe O nNPEBPEMEHO] OTMMATU
3ajmonpuMuy HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe [atyma npeBpemMeHe
otnnate. OGaBewTewe O npeBpemeHoj otnnatu he cagpxatn WM3Hoc
npeBpemMeHe oTnnarte, obpavyHaTy kamaTty gocneny go taga, ObewTteherwe
3a NpeBpeMeHy oTnnaTy nnatmeo no unady 4.2.6, nnn, ako je cnyyaj ga
HUKaKBo obeluTeherwe HUje gocneno, MeTog nNpuMmeHe N3Hoca npeBpemeHe
oTnnare n ykonuko je OO6GewTehewe 3a npeBpemeHy oTnnaty
NPUMEHIBUBO, Kpajlbn pPOK A0 kojer 3ajMonpumalr, MOXe MpUXBaTUTK
Ob6aBeLUTeH-e 0 NPEBPEMEHO] OTNNaTU.

Ako 3ajmonpumay, npuxBaTn ObGaBelTEHE O MNPEBPEMEHO] OTMNATU He
KacHuje of Kpajher poka (ako noctoju), koju je ogpeheH y ObaBelwTery 0
npeBpemeHoj otnnatn, 3ajMmonpumau he n3BpwnTN NPEBPEMEHY OTNNaTy.
Y 6uno koM gpyrom crniy4ajy, 3ajMonpmman, He MOXe U3BPLUMTY NPEBPEMEHY
oTnnary.

3ajmonpumay, he y3 WM3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpadyHaTy
kamaTty, ObGewTehere 3a NnpeBpemMeHy oTnnaTty u HakHagy no YnaHy 4.2.1,
ako nocToju, gocnene Ha N3Hoc npeBpemMeHe oTnraTe, Kako je HaBedeHo Y
Ob6aBeLuTery 0 NpeBpeEMEHOj OTnnaTu.

4.2.I' AamMumHUCTpaTUBHA HaKHaga

Ako 3ajmonpumal, npeBpeMeHo ucnnatu TpaHwy Ha gaTyM Koju Huje
ogpeheHn JaTtym nnahawa, unm ako baHka U3y3eTHO NpUxBaTU, UCKIbYYMBO
Mo COMCTBEHOM Haxoheky, 3axTeB 3a NnpeBpemMeHy oTnnaTy ca NPpeTxXogHNM
obGaBewTeweMm on Mawe o 30 (TpuaeceT) KaneHaapckux —AaHa,
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3ajmonpumay he nnatutm baHum agMuMHUCTPaTUBHY HakHady y M3HOCY Koju
BaHka caonwTtn 3ajmonpumuy.

Ob6aBe3Ha NpeBpemMeHa oTniarta

Cny4yajeBu npeBpeMeHe oTnsaTte

4.3.A(1) CMAHEHE TPOLUKOBA MNMPOJEKTA

Ako ykynHu TpoLukoBm [NpojekTa nagHy ncnog umdpe HaBegeHe y ctasy (6)
Mpeambyne Tako ga M3HOC kpeauTa npenasu 75% (cegamaeceT NeT NocTo)
TakBMX YKynHux TpowekoBa [lpojekta, baHka moxe ©6e3 opanaramwa,
JocTaBrbakbeMm obaBelTewa 3ajMonpumuy, oTkasaTu HeucnnaheH fgeo
Kpeauta u/unun 3axteBatn npeeBpemeHy otnnaty HeusmupeHor 3ajma go
n3Hoca kojum Kpeaut npenasum 75% (cepgampeceT neT MNOCTO) YKYMHUX
TpowkoBa [lpojekTa, 3ajegHo ca obpadyyHaTOM kamMaToOM WU CBUM ApPYyrum
obpadyHaTMM M HeucnnaheHum M3HocMMa Mo OBOM YroBOpy Yy norneny
nponopumje HewmamupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpeEMEHO OTNNaTUTK.
3ajmonpumay, he u3BpwMTM Nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha AaTyM Koju
ogpeavn baHka, a Taj gatym je gatym koju naga He panuje og 30 (Tpugecer)
AaHa o4 gatyma 3axTeBa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OHOCY HA ®MHAHCUPAHE KOJE HWJE O] CTPAHE

EWNB-a

Ako 3ajmonpumal, 4O6pOBOILEHO NPEBPEMEHO oTnnaTtn (pagn msberaesama
CBake CyMke, NpeBpemMeHa oTnnara obyxeBata OTKyn MnM OTKa3uBake rae
je TO NpUMEHIbUBO) AEeNMMUYHO UMK Y Uenoctu Ouno Koju WK3HOC
domHaHcHpara Koju Huje oa ctpaHe ENB-a, u:

(@) TakBa npeBpemMeHa oTnnarta ce He obaBrba U3 cpeacTaBa PEBOMBUHI
KpeauTHe nuHuje (M3y3eB OTKasnBaka PEBOMBUHI KPEAUTHE NUHMjE);
nnm

(6) TakBa nNpeBpeMeHa oTnsiaTa ce He obaBrba M3 cpeacTaBa HEKOr 3ajma
UnNu apyror 3agyxeka, ca pokom bapem jegHakum npeocTarniom poKy
npespemeHo oTtnnaheHor n3Hoca (puHaHcMpara Koje Huje of cTpaHe
EVB-a,

baHka Moxe obaBewTewem 3ajMonpumuy OTkKasaTu HewucnnaheHu aeo
Kpeouta u 3axteBaTu npeeBpemeHy otnnaty HeusmmpeHor 3ajma, 3ajegHo
ca obpavyHaToM kamaToMm ¥ CBUM [pYrM obpadyHaTuM u HeucnnaheHum
M3HOCKMMa MO OBOM YroBopy Yy norneny nponopuuvje HemamupeHor 3ajma Koju
Tpeba npeBpemeHo oTnnatutu. Hemamumpenu 3ajam 3a koju BaHka moxe
TPaXnTn ga ce MNpeBpeMEHO oTnnatm Ouhe y OHOj nMponopumju y Kojoj
npespemeHo oTnnaheHn naHoc omHaHcuMpamwa Koju Hunje on ctpaHe ENB-a
ydecTByje Y YKYNHOM HeucnnaheHom n3Hocy CBUX hMHaHCUpaHa Koja HUCY
oa ctpaHe ENB-a.

3ajmonpumay, he m3BpwuTK nnahawe TpaXkeHOr M3HOCA Ha daTymM  Koju
ogpean baHka, a TakaB gaTyMm je gaTym Koju He naga paHuje on 30
(TpnaeceT) oaHa o4 gatyma 3axTesa.

Y cBpxe oBOr unaHa, ,PuHaHcupamwe Koje Huje op ctpaHe EWUB-a”
obyxsaTta 6uno koju 3ajam (ocum 3ajmMa n 6GUNoO Kor Apyror HemnocpeaHor
3ajma baHke 3ajmonpumuy), obBe3HuLy unn apyrn obnuk UHaHCKjCKOr
3agyxera unu 6uno kojy obasesy 3a nnahawe WM OTNNAty HOBYAHMX
obaBesa, koja je NpBobUTHO ogobpeHa 3ajMonpuMmLy Ha pPoK Ayxu of 3
(Tpwn) roamHe.
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4.3.A(3) CITYHAJ USMEHE 3AKOHA

3ajmonpumay he 6e3 ognaraka obasectntn BaHKky o HacTtynawy Cnyvaja
M3MeHe 3akoHa unu BepoBaTHONM TakBOr HacTynawa. Y TakBOM Cryudajy,
unu ako baHka nma onpasfaH pasnor ga Bepyje ga je gowno go Cnydaja
n3MeHe 3akoHa wunu ga npeactoju Cnyyaj uameHe 3akoHa, baHka moxe
3axTeBaTtu ga ce 3ajMonpuMmal, KOHCYNTyje ca oM. [1o TakBe KOHcynTauuje
mMopa gohun y poky oa 30 (TpuaeceT) gaHa o4 gatyma 3axteBa baHke. Ako,
no ucteky 30 (TpuaeceT) faHa o4 AaTyma TakBOr 3axXTeBa 3a KOHcynTauwmje,
BaHka onpaBgaHo cmaTpa ga nocneauvue Cnydaja nameHe 3akoHa He Mory
6utn ybnaxeHe Ha 3agoBosbaBajyhn HauyuH, BaHka Moxe obaBellTer-em
3ajMonpumMmuy oOTkasaTu HeucnnaheH pageo Kpeguta w/vnn  3axTeBaTtu
npespemeHy otnnaty HeusmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpavyHaToMm
KamaToM 1 CBMM Opyrum obpavyHatum n HeucnnaheHuMm n3Hocrma no 0BoMm

yroBopy.

3ajmonpumay, he um3BpwWMTM nnahake TpaKeHor M3Hoca Ha JaTyM Koju
ogpeaun baHka, a Taj paTym je gaTym Koju naga He mawe of 30 (TpugecerT)
JaHa of gaTyma 3axTeBa.

Y cBpxe oBOr ynaHa, ,Cnyyaj uameHe 3akoHa“ 3Hauu OOHOLLUEH-E€ 3aKOHa,
npornawasame, NoTNUcnBake U patndukaumjy nnm omno Kojy npoMeny
UNn M3MeHy M gonyHy Ouno Kor 3akoHa, npaswna unu nponuca (Mnu y
NPYMEHN WNN Yy 3BaHUYHOM TyMadewy OMNO KOr 3akoHa, npaswuna wnu
nponuca) Koju HacTaHy nocrie gaTyma OBOr yroBopa M uume 6u ce, no
onpaBgaHoM Muwrbewy baHke, maTepujanHo cmawuna cnocobHocT
3ajmonpumMua ga M3BpLUM CBOje obaBe3e No OBOM YroBopy.

4.3.A(4) HESAKOHUTOCT
Ykonuko:

(&) nocTtaHe He3akoHUTO y BMIO KOjoj MepoLaBHoO] jypucamkumjn ga baHka
nsspLliaBa 6uno kojy o cBojux obaBe3a kako je TO npedBufeHo y
OBOM YroBopy, Unu ga dmHaHcmpa nnun ogpxaea 3ajam;

(6) OxkeupHu yroeop jecte unu he, no onpaegaHoM MuULIbEwY baHke,
BEpPOBATHO NocTaTtu:

0] HenpuaHaT UNKn packuHyT og ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnu
HeobaBeayjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6muno kom norneay;

(i) HeBaxehu y cknagy ca cBojuMm ycnosuma wunm Penybnuka
Cpb6uja TBpau ga je HeBaxehu y cknagy ca CBOjMM yCroBMMa; Uin

(iii) npekpLUeH, y cmucny ga 6uno koja obaesesa kojy je npeysena
Penybnunka Cpbuja npema OkBUMPHOM YroBOpy MpecTaje ga ce
ucnywasa y nornegy 6uno kor 3ajwa pgartor 6uno kom 3ajMonpumuy
Ha Teputopunju Penybnuke Cpbuje, u3 cpeacraBa baHke wnu
EBpornicke yHuje; nnm

(8) y norneny rapaHuuje EY:
()  Huje Buwe Baxeha 1 NpaBOCHaXHa;
(i)  ycnoBu 3a NOKpMBaHE€ HA OCHOBY MCTE HUCY UCMYHEHU;

(i)  He npumetbyje ce 3a 6uno kojy TpaHwy Koja je ncnnahexa unu
Tpeba ga ce ucnnatu No 0BOM YroBopy; Unm

(iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM yCrioBuMma Unv ce TBpAu Aa je
HeBaxeha y cknagy ca CBOjUM ycrnoBuma,
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BaHka moxe obaselwwTerem 3ajmonpumuy oamax (i) obyctaBuTn nnm
oTkasatun Heucnnahenn peo Kpeguta; w/vnu (i) 3axTeBatu
npespemeHy otnnaTty 3ajma, 3ajegHo ca obpavyHaTtoM kamaTtom W
CBUM Opyrum obpayvyHaTum unu HeucnnaheHMMm M3HOCKMMa Mo OBOM
yroBopy Ha pJatym koju oppean baHka y cBom obaBelwlTeny
3ajmonpumuy.

4.3.6 MexaHu3mM npeBpemMeHe oTnnaTe

Buno koju m3Hoc 3axTeBaH of cTpaHe baHke Ha ocHoBy 4naHa 4.3.A,
3ajegHo ca 6uno kKojoM KamaToM Mnu ApyrMMm usHocmma obpadyHaTum mnm
HennaheHMM MO OBOM YroBopy, YKibydyjyhu 6e3 orpaHuyera, 6uno koje
obewTtehewe gocneno no vnaHvy 4.3.B, nnatnhe ce Ha gaTym Ha3Ha4veH of
cTpaHe baHke y HbeHOM 0baBeLUTEHY O 3axXTEBY.

4.3.B OGewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty

Y cnyJvajy lNpeBpemeHe oTnnaTte ca HakHagoMm, obewwTeherwe, ako NocToju,
ogpeauhe ce y cknagy ca unaHom 4.2.6.

4.4 OnwTe

4.4.A be3 poBohjewa y nutarwe ynaHa 10.

OBaj unaH 4. He poBoan y nuTane YnaH 10.

4.4.b bBbe3 NOHOBHOr NO3ajMibUBakba

OTnnaheH nnu npeBpeMeHo nnaheH N3HOC He MOXe Ce NMOHOBO NO3ajMUTK.

YJ1AH 5.

MNnahawa

5.1 KoHBeHUuMja 0 6pojaly AaHa

Bbuno koju M3HOC [gocneo Ha OCHOBY kKamaTe wunuM obewTehewa of
3ajMonpvmMmua No OBOM YroBopy, M obpadyHaT y OQHOCY Ha Oe0 roguvHe,
oapehyje ce npema cnegehmm ogrosapajyhmum KoHBEHUMjama:

(@)

(6)

(B)

y nornegy kamate u obewTehewa gocnenux npema TpaHwu ca
PMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu CToTuHE 1
wesgeceT) gaHa u mecew, og 30 (TpugeceT) gaHa;

y nornegy kamate u obewrteherwa pgocnenux npema TpaHwM ca
BapunjabmnHom KamaTHOM CTOMOM, y3uma ce rogumHa og 360 (Tpwu
CTOTWUHE M We3deceT) AaHa 1 6poj NPOTEKNUX AaHa; n

y nornegy HakHaga, yauma ce roguvHa og 360 (Tpu CTOTUHE u
wesgeceT) gaHa v 6poj NpoTeknMx gaHa.

5.2 Bpeme u mecTto nnahaxwa

(@)

Ako y oBomMm yroeopy unn 3axteBy baHke Huje ogpeheHo apyradvije,
CBaKM U3HOC Koju Huje kamaTa, obewTeherwe 1 rmaBHULUa, NaTuB je y
poky og 15 (neTHaecT) gaHa of kaga 3ajMonpumal, NPUMK 3axTeB
BaHke.
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CBakM uM3HOC nnatme of cTpaHe 3ajMonpuMua no OBOM YroBopy
nnaha ce Ha ogroBapajyhum pavyH koju je bBbaHka HasHauuna
3ajmonpumuy. baHka goctaBrba obaBellTere O padyHy Hajmawe 15
(neTHaecT) gaHa npe patyma gocneha npsor nnahakwa of cTpaHe
3ajmonpumua n obaseluTaBa 0 GUNO KOjOj MPOMEHM padvyHa HajMahe
15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma npBor nnahakwa 3a Koje Baxu Ta
npomeHa. OBaj nepuog obaBeluTaBawa Ce He NpuUMeksyje y cnydajy
nnahaka no ynaxy 10.

3ajmonpumad, he HasHauMTh bpoj yroBopa y nogaumma o nnahawy 3a
CBaKo M3BpLLEHO nMnahamse.

M3HOC Kkoju je pocneo 3a nnahawe 3ajmonpumuy, cmaTtpahe ce
nnaheHum kaga ra baHka npumm.

Buno koje ncnnate o crtpaHe baHke n nnahawa BaHun no oBom
YyroBopy BpLUe ce Kopuwherwem pavyHa npuxsaTtrbnBor(nx) 3a baHky.
Buno koju payyH Ha ume 3ajMonpumua, KOjU OH OPXM KOO Heke
nponucHo oenawheHe dUHAHCUjCKE WHCTUTYyUMje Koja je Yy
HaOneXHOCTU npaBHOr cuctema rae 3ajMornpumal, MMa npasHU
cybjektmButeT, unm rge ce [pojekat cnpoBogwn, cmaTpa ce
npuxeaTrbNBMM 3a BaHky.

5.3 Be3 Bplerwa nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahakwa koja mMopa ga wm3BpwuM 3ajMorpumalr, MO OBOM YroBopy
obpauvyHahe ce u usBpwmntn (M ocnoboheHa m yucta o OmMNoO KakBMX
ogbuTaka) 6e3 BpLueHa NopaBHara Unn NPOTUBNOTPaXKMBaH-A.

54 Mopemehaj y cuctemmuma 3a nnahamwe

buno ga baHka yTBpAan (npema CBOM OMCKPELMOHOM Npasy) Aa je AoLwno 4o
Cniyyaja nopemehaja unu je baHka obaBelwwTeHa of cTpaHe 3ajmonpumua
a je gowno go Cnyyaja nopemehaja:

(@)

(6)

(B)

BbaHka moxe, n To he ypagutn ako gobuje 3axteB og 3ajmonpumua,
[a ce KOHCynTyje ca 3ajMOonpuMMLUEM Y UMby OOroBOpa OKO MpOMEHa
obaBrbarba onepaumja unv agMMHUCTpUpara OBOr yroeopa, Beh kako
BaHka cmaTpa HEONXOAHUM Y TakBUM OKOJTHOCTUMA;

BbaHka Huje y obaBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajmonpumueM y OgHOCY
Ha Owno Kojy NpoOMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (@) ako, N0 HEHOM
MULWIbEHY, TO HUje MNPaKTUYHO W3BOASBMBO YYMHUTU Yy  TUM
OKOMHOCTMMA W, y CBaKOM cryyajy, Hema obaBe3y fa ce carnacu ca
TaKBUM NPOMEHaMa; n

baHka Hehe opgroeapatu 3a OWNO KakBy LUTETY, TPOLLUKOBE WK
ryoutke, Hactane kao pesyntat Cnydaja nopemehaja, wnmu 3a
npegysnmare Unn HenpegysvMmare 61no Koje akTMBHOCTU Ha OCHOBY
WUnuv y Besm ca oBUM 4riaHom 5.4.

55 MpumeHa NpMMILEHUX U3Hoca

5.5.A Onuwre

N3Hocu npumrbeHn og 3ajmMonpumua camo pactepehyjy weroBe obaBese
nnahara, ako cy NPUMIbEHM Y CKNagy ca ycrnosuma OBOT yroBopa.
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5.5.6 [HOenumunyHa nnahawa

Ako BaHka npumun Heko nnahake Koje je HedOBOSbHO Aa ce oTnnaTte CBu
M3HOCKM Taja gocnenu W nnatMeBu of cTpaHe 3ajmonpumua no OBOM
yrosopy, baHka npumetyje 1o nnahame:

(@) npBo, yHyTap unmn 3a nnahawe pro rata 6uno kojux HennaheHux
HakHaga, TpowkoBa, obelwwTehewa M mM3gaTaka AOCNENUX NO OBOM
yroBopy;

(6) Apyro, yHytap wunu 3a nnahawe 6wno koje obpadyHaTe kKamarte
gocnene, anv HennaheHe No 0BOM yroBopy;

(8) Tpehe, yHyTap nnu 3a nnahawe 6UNo koje rmasHWUe gocnene, anu
HennaheHe No OBOM YroBopy; u

(r) 4eTBpTO, YHYTap vnn 3a nnahakwe GUNO Kor Apyror n3Hoca AoCnesor,
anun HennaheHor No OBOM YroBoOpYy.

5.5.B Pacnopgena usHoca Be3aHux 3a TpaHLe
(@) VY cnyuajy:

() npenumunyHe [oOOpoBOSbLHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe Koja
noanexe oTnnaTtv y suwe paTa, VIsHoc npeBpemMeHe oTnnare ce
npuMmerbyje pro rata Ha ceaky HennaheHy party, Unu, Ha 3axTes
3ajmonpumua, y obpHyTOM pegocneay gocneha; unm

(i) penuvmunyHe o6aBe3He npeBpemMeHe oTnnate TpaHwe kKoja
nognexe oTnnaTy y BULLIE paTa, U3HOC NpeBpeMeHe oTnnaTe ce
npuMewyje y cMmamery HeHannaheHux paTta y OOpHyTOM
penocneny nocneha.

(6) WsHocu npumibeHn of cTpaHe baHke HakoH 3axTeBa no unaHy 10.1 n
MepoaaBHM 3a HEKY TpaHLy, cmakyjy HeHannaheHe pate y 06pHyTOM
pepocneny pocneha. baHka MOXe NPUMEHUTU W3HOCE NPUMIbEHE
n3mehy TpaHLWm No CoNCTBEHOM Haxohemy.

(8) VY cnydyajy npujema M3HOCa KOju ce He MOry uaeHTMdukoBatu Kao
MepodaBHM 3a Heky opgpeheHy TpaHwy, “ 3a Koje He nocToju
cnopasym mameny baHke n 3ajmonpumMmua o0 HMXOBOj NpuMeHn, baHka
X MOXe NPUMEHUTU UCTe n3mely TpaHLLKX MO COMNCTBEHOM Haxohemy.

YJ1AH 6.

ObaBe3e u n3jase 3ajmonpumua

Ob6aBe3e n3 unaHa 6. 6uhe Ha cHasuM og gaTyma noTnAMCUBaHa OBOT
yroBopa CBe [OK Ce& He M3MUpU CBakM U3HOC M3 OBOr yroBopa WUin OOK je
KpeauT Ha cHasw.

A. OBABE3E Y OKBUPY MNMPOJEKTA

6.1 Kopuwhehe 3ajMma U pacnonoxvBocT APYrux cpeacraBsa

3ajmonpumau, he KopucTUTK CBE M3HOCE No3ajMibeHe NpeMa OBOM YroBOpY
3a nsBpLuere lNpojekTa.

3ajmonpumau he ocurypati ga uma Ha pacnonarakwy M gpyra cpeacrtsa koja
cy HaBefeHa y ctaBy (6) Npeambyne n ga cy Ta cpeacrtsa NoTpoLleHa, Ao
TpaxeHor oncera, 3a puHaHcupame NpojekTa.
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CpenctBa 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha gopaTy
BPEAHOCT Ha npomeT gobapa 1 ycnyra n yBo3 gobapa u ycnyra, TpoLKoBa
LapuHa n apyrmx yBosHux gaxkbuHa, nopesa u Apyrmx HameTa Koju HacTaHy
y cnpoBohemy lNpojekTa.

6.2 3aBpuieTtak [pojekTa

3ajmonpuman he, a obesbeavhe ga u lNMpomoTtep cnposege [lpojekaT y
ckrnagy ca TexHVMYKMM OrnuMcoM, KOju Ce MOXe, C BpeMeHa Ha BpeMme,
mMoamdukoBaTn y3 ogobperwe baHke, n ga ra 3aBplin 0O Kpajhber gatyma
npeumsmpaHor y TeXHU4YKOM Onucy.

6.3 YBehaHu TpolukoBu MpojekTa

YKONUKO YKynHuM TpoLukosu lNpojekta npefny npouereHy umdpy HaBegeHy y
ctraBy (6) [lNpeambyne, 3ajmonpuman he o6e3begutn cpencrtea  3a
duHaHcupawe yBehaHux TpowkoBa 6e3 nomohu baHke, kako Ou ce
o06e36eano 3aBplieTak Npojekta y cknagy ca TexHuyknm onmcom. NnaHoBu
3a duHaHcupake yBehaHux TpowkoBa 6uhe caonwTteHn baHum 6e3
ofnaramna.

6.4 [pouenypa HabaBke

3ajmonpumau, he, a 06e3beanhe ga n NpomoTtep Habasn onpemy, 06e3beam
ycrnyre n Hapyus pagoBe 3a [lpojekaT npema npouegypama HabaBke
npuxeatrbneum 3a baHky, Ha 3agoBorbaBajyhm HaumH 3a baHky, koju cy
ycarnalieHn ca heHOM MoSIMTUKOM onucaHoM y Boamyy 3a Habaske.

3awTnta npaBa Yy MOCTYNKy jaBHe HabaBke, kao WTO je npeaBuheHo
CprcKnM 3akoHoLaBCcTBOM, OuMhe Ha pacnonarakwy 6Uno Kojoj CTpaHu koja je
nmMana mHTepec 3a gobujarwe ogpefheHor yroeopa u koja je 6una owTeheHa
unu pmsmnkyje ga dyge owrteheHa HaBoO4HOM MOBPEAOM Npasa.

6.5 KoHTuHyupaHe npey3eTte obaBe3e y Be3u ca [lpojekTom

3ajmonpumay, he, a ocurypahe ga u NpomoTep (y 3aBUCHOCTK O, cry4aja):

(a)

(6)

(8)

oApXaBake: opxasaTu, nonpasrbaTu, peMoHTOBaTU U OBHaBbaTU
LenokyrnHy MMOBMHY Koja je aeo [lpojekta y uuiby ogpkaBaka Yy
[o0pomM pagHOM CTamby;

npojekTHa cpeacTBa: ocuM ako baHka npeTxogHO He da CBOj
npucTaHak y nMcaHoj popMu, 3agpkaTv rnpaBoO CBOjMHE U nocen Ha
CBUM cpefctBMma Koja uyuHe [lpojekaT, uMnuM HMUXOBOM 3HA4YajHOM
aeny, wunu, Kaga je TO NpPUKNagHoO, 3aMeHUTM U OBHOBUTW TakBa
cpeacTtea M ogpxasatu [Npojekat y ctanHoj oyHKUMjM y cknagy ca
HErOBOM MpBOOMTHOM HameHoM; baHka MoXe pga yckpatn CBOj
npucTaHak camo Tamo rge 6u npeanoxeHe mepe Aosene y nuTawe
nHtepece baHke kao 3ajmopgaBua 3ajvonpumMuy unu 6u yumHune
lMpojekaT HekBanuuKoBaHUM 3a UHaHcupawe of cTpaHe baHke
npema CrtaTyTy unu ynany 309. YroBopa o pyHKUMOHUCawy EBponcke
YHUj€e;

ocurypase: ocurypaTn ceBe pagose U MMOBUHY Koju cy aeo lNpojekta
Ko, npBoOKNacHe ocurypasajyhe koMmnaHuvje, y cknagy ca ctaHgapgHom
npakcoM y UHOYCTpuju;
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npaBa M [O3BONe: Oo4pXaBaTM Ha CHa3W cBa npasa nponasa u
ynotpebe u cBa Osnawherwa HeonxogHa 3a peanusauujyy u
dyHKUMOHUCaHe pojekTa;

Exonoruvja v gpywitBeHa cpeauHa:

(i) cnposoguTtuh MNpojekaT M pyKOBOAUTK HUME Y CKagy ca
Ekonowknm n CounjanHmm ctaHgapamma; u;

(i)  npubaeBuTK, ogpkaBaTw M yCcknaguTu ca NnoTpebHum ExkonoLuknm
n CouujanHnm gossonama 3a lNpojekar;

npaBo EY: peanunsoBatM u ynpaereatu [IpojekTOM Yy cknagy ca
peneBaHTHUM 3akoHuma Penybnvke Cpbuje wun peneBaHTHUM
cTtaHgapauma npasa EY, ocum y cniyyajy Hekor onwter geporvpara
Koje yumHu EBporicka yHuja; n

pavyHu: obe3begntn ga lMpomotep Tpaku O6uno Kojy wmcnnaty oA
3ajmonpumua, a 3ajmonpumad Bpwm mcnnate NpomoTtepy y Be3n ca
MpojekTom Ha 6aHKkOBHWM padvyH OTBOpeH Ha wume [lpomoTtepa y
nponucHo oBnawheHo] (PUHAHCKU]CKO] MHCTUTYUMjU  Koja je Y
HaONeXHOCTU npasBHOr cuctema rae ce [lpomoTep Hanasu wnu
cnposoau lNpojekar.

6.6 [JogaTtHe npey3eTe obaBe3e

3ajmonpumau, he, HenocpegHoO unu npeko NpomoTepa:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

obesbegutn ga JUM noctoju pagun cnposohewa lMpojekta y nepvoay
cnpoBohena, n ogmax obasectntn baHky o cBMM npomeHama y Be3u
ca JeguH1UOoM 3a uMnnemMeHTauujy npojekTa;

ogmax obaesectntn baHky o 6uno kakeBoj npomeHn Cnopasyma o
napTHepPCTBY;

obe3beanTun Ja TEXHUYKN KBanuTeT Koa npojekToBara
WHBECTUUMOHNX cxema Oyae BepudUKOBaH Of CTpaHe He3aBUCHOT
CTpyyhaka ogroBapajyhmnx ksanudukaumja n namMereH U OOonyHeH y
cKragy ca npenopykama;

(a) obesbegntn cnpoBoherwe M Hag30p Had agekBaTHMM MNIaHOBUMA
3a ynpasrbake XMBOTHOM CPEeOUHOM M COoUMjanHuM nuTakwuma, Koju
Cy AeUHUCaHN Y CKrnagy Ca 3aKOHCKMM 3axTeBuma U perieBaHTHUM
OOKYMEHTMMA, TOKOM W3rpagre pasnuunuTux cxema, y geny Koju ce
OOHOCK Ha ynpaerbake 0TNagoM 3apaBibe U 6e36eHOCT Ha pagy; u
(6) ogmax obaBectuT BaHKy 0 CBUM HEOYEKMBAHMM He3rogama unm
MHUMOEHTMMA TOKOM narpagme Npojekta;

06e36eanT MOWTOBaHkE peneBaHTHUX Baxehux npaBuna nponuca
EY, HapounTo y 0bnacTu 3awTuTe XMBOTHE cpeauHe, 6e36egHOCTLM Y
caobpahajy, op>xaBHe nomohu 1 jaBHUX HabaBKu;

axypupatmu 1 06e36eguTM  OOCTYMHOCT  CBUX  pPENEBaHTHMX
AOKYMeHaTa, Kao LUTO Cy AOKYMEHTM KOju [oKa3yjy ycarnaweHoCT ca
avpektuBama EY 0 3awTuTu XMBOTHE cpeauHe, Kao M CBe apyre
nHpopmaumje koje ogmax Tpeba goctaButn baHum Ha HeH 3axTeB (ca
nos3mBakeM Ha obGaBe3dy y MonuTMUM OTBOpeHoCTM baHke npema
jaBHOCTU y O4rOBOpPMMA Ha CMOJSbHE ynuTe);

y3eTun y o63up noTeHumjanHe npekorpaHudHe edekte 6uno koje of
NPEAnNOXeHNX CXEMA;
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(viii) obaBectutn baHky 0 cBakom gorahajy y Be3u ca Ap>kaBHOM nomohu

(ix)

)

(xi)

(xii)

unu cpegcteuma EY koju ce ogHoce Ha lMNpojekar;

06e36eanTn ga ce m3berHe OBOCTPYKO PMHAHCMpaHe cxema Apyrum
3ajmoBuma ENB-a ca uctnm MNpomoTepom;

6e3 ognaraka obaBecTnTM BaHky 0 obycTaBrbaky UNU OTKa3nBaky
cnpoBofewa AoferbeHe CXeMe;

obe3beanTn Oa TeHaepcka OOKyMeHTauuwja 3a cBe yrosope koje he
BaHka puHaHcUpaTy cagpu OenoTBopaH HaLuMoHanHM MexaHusam 3a
peluaBake Mo anbama; n

be3 opgnarawa obaBectutn baHKky O npomeHama nPBOGUTHOr(MX)
nnaHa(osa) HabaBke;

BbaHka y npouecy gogene u oueHe nojeaMHayvyHuX pojekTHUX cxema Moxe
naeHTudurkosaTn gogatHe obasese.

B. OMNWTE OBABE3E

6.7 [MNowTOoBaH-€ 3aKOHa

3ajmonpumay he nowToBatn y NOTNYHOCTU CBE 3aKOHE W Mponunce Koju ce
ofHoce Ha wera unu lNpojekar.

6.8 MWHTerpurer

(@)
(i)

(ii)

(i)

(6)

(8)

Hepo3sBorbeHO noHallake:

3ajmonpumal, Hehe, n obesbeanhe ga Hu NpomoTep He ydecTByje
(HUTK he oBNacTUTK UM SO3BONTUM HEKOM 3aBUCHOM NPaBHOM NuLy
WNu Jpyrom nuuy, Koje nocTyna y HeroBo MMe Aa ydyecTsyje) Y
HeO3BOSbEHOM rMoHawawy y Be3n ca [lpojekToMm, TeHOepckum
noctynkoMm 3a [lpojekaT, wWnM npaBHUM MOCNOM npensuheHnv
YyroBOPOM.

3ajmonpumay, ce obaBsesyje, n obesbeguhe pga ce wn [lpomoTtep
obaBexe, da Ha onpaBdaHu 3axTeB baHke cnpoBege ucTtpary wnm
npekuHe cBako Heo3BOrbLEHO MOHallakwe, UM NoHalwakwe 3a Koje ce
NnocyMka [a je He03BOSbEHO, Y Be3N ca [pojekTom.

3ajmonpumay, ce obaBsesyje, n obe3beguhe pga ce wn [lpomoTtep
obaBexe, oa 06e3bean ga yroBopm Koju ce domHaHcupajy cpeacrtenma
oBor 3ajMa cagpxe HeornxogHe oapeabe kojuma 6u ce 3ajmonpumMuy
mnn TlpoMmoTepy oMoryhmno pga wucTpaxe Wnu npekuHy CBako
Heno3BosrbeHO NoHaluakwe, Uin NoHallake 3a Koje ce NocyMhsa fa je
He03BOSbEHO, Y Be3n ca [pojekTom.

CaHkuumje: 3ajmonpumal Hehe, a ocurypahe ga Hu NpomoTep Hehe (i)
CTYNMUTM Y MOCMOBHW OAHOC Ca CaHKUMOHUCaHUM nuuem, unum (i)
cTaBuTM UHaHCUKjcKa cpedcTBa, MOCPedHO WM HenocpenHo, Ha
pacnonararwe Unn y KOpucT CaHKLUMOHUCAHOT Nnua;

Cnyx6eHuk 3ajmonpumua: 3ajmonpuman, ce obaBesyje, a
o6e3beguhe ga ce mn NpomoTep obaBexe Aa, yHyTap HEKOr pasymHor
BPEMEHCKOI OKBUpa, Npeay3me oaroeapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno
KOr YnaHa ynpaBrbaykmx Tena:

koje noctaHe CaHKUMOHMCAHO NULe; Unu
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(i) npotTmB Kora je nogurHyTa ONTYXXHWUA, KOME je CyAd Wu3pekao
OKpuBIbYjyhy npecygy WM KOMe je YKUHYT UMyHUTeT 360r
HepossorbeHor noHalwuawa

Aa 6y ocurypao cycneHsujy, paspeLleHre Unm y CBakoMm Criyyajy UcKibydere
TakBOr 4naHa u3 akTMBHOCTM 3ajmonpumua wmnm lMpomoTtepa y Be3n ca
3ajmom unu MNpojekTom.

6.9 OnwTe n3jaBe u rapaHumje

3ajmonpumau, nsjaerbyje 1 rapaHtyje baHum ga:

(@) wma oBnawhewe oa cnposeae, UCMNOPYYM U n3BpLIaBa CBoje obaBese
npemMa OBOM YroBOopy W da cy cBe HeonxogHe BnagwmHe w pgpyre
aKTUBHOCTU npefy3eTe ca HeroBe CTpaHe da ce ogobpu HUXOBO
cnpoBohere, UCNopyKa 1 U3BPLUEHE;

(6) oBaj yroBop npenctaBrba HeroBe npaBHO Baxehe, obasesyjyhe u
n3spLuHe obasese;

(8) 3akrbyumBawe M npedaja OBOr YroBopa, W3BpLUaBaHe€ YroBOPHMX
obaBes3a n noctynakwe Yy ckrnagy ca ogpepnbama OBOr yroBopa He
npeacraBrbajy HUTKM ce o4vekyje ga he gosectn Oo noBpene wunu
Konumauje ca:

()  Baxehwum 3akoHMMa, cTaTyTUMa, NpasunnMmMa UnNu NPonucuma,
Unu Cyacknm ognykama, ypegbama unm gossonama koju ce
npuMersyjy Ha YroBop;

(i) cnopasymuma Mnmn HEKUM OPYrMM UHCTPYMEHTUMA KOju CY
obaBeasyjyhu 3a 3ajmonpumua, 3a Koje 61 ce pa3ymMHO MOrfo
oyekmBaTu Aa he nmaTtn maTepujanHo WTeTHa AejcTBa Ha
cnocobHocT 3ajMonpuMua ga u3BpLum cBoje obaBese No 0OBOM

YroBopy;

(r) Hunje GBuno matepujanHo WTETHUX NpoMeHa og 4. jyna 2018. roguHe
Kaga je oBaj KpeauTHM nocao odobpeH oa cTpaHe YnpasHor ogbopa
baHke, WITO je JOKYMEHTOBAHO OBUM YroBOPOM,;

(8) HukakaB pgorahaj wunAM  OKOMHOCT KOjU npeacTtaBrbajy  Cnydyaj
npeeBpemeHe otnnate wunum Cnyyaj Heucnywewa obaBesa HUcy
HaCTYMUIKN, HATU UCTK TPajy HEOTKIMOKEHN UMK Heoa4baueH!;

(A) ce npotne 3ajMonpMmMmua He BOAE HUTU CYy, MPEMA HErOBOM Ca3Hahby,
3anpeheHun unu y Toky npea 6muno kojum cygom, apbutpakHum Tenom,
UNn areHumjom, Ccyackn, apbuTpakHW, ynpaBHU MNOCTYNUM UMK
nctpara, Kojyu 6u gosenu, unu ako 6u ce HeEMOBOSbLHO peLunny NOCTOoju
BepoBaTHoha ga 6u goeenu oo MaTepujanHo WTeTHE NPOMEHE, Kao 1
Aa NpOTMB Hera, He MOCTOjU Heu3BpLUEHA CyAcka unv apbuTpaxHa
oanyka;

(e) je npubaBmo cBa HeonxogHa Oenawhena y BE3N ca OBUM YrOBOPOM,
Aa O6u y cknagy ca 3akOHOM WCNyHWO cBe ogpenbe neduHucaHe
nctum u MNpojektom, n aa cy cea Osnawhera Ha CHa3n 1 U3BpLUMBA U
npuxBaTibUBa Kao A0OKa3;

(k) ce mweroBe obaBe3e nnahawa MO OCHOBY OBOr YroBopa paHrupajy
HajMahe pari passu y nornegy nnahakwa ca CBUM ApYrum cagallHsum
n 6yayhum HeobesbeheHum u HesaBUCHMM obaBe3ama Mo OCHOBY
6uno Kor MHCTpyMeHTa 3agyxewa 3ajMonpumua, ocum obaBesa Koje
Cy MO 3aKOHy 06aBe3HO NPUOPUTETHE;
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(3) y cknagy ca 4naHom 6.5(4) » Npema HEroBOM CasHaky U yBepewy
(HakoH cnpoBohewa noTpebHe naxsbmee UcTpare) NPOTUB Hera Huje
nogHeta Ekonowka wnu CouujanHa Tyx6a HUTM My je HOMe
3anpeheHo; 1

(v) wmcnywasa cBe ob6aBe3e 13 unaHa 6;

() npema HeroBom HajborbeM casHawy, CpeAcTBa Koja je 3ajmonpumaly
ynoxuo y [lpojekaT HUCY He3aKoOHWUTOr rnopekna, Yykrbyvyjyhu
npoussoge [lpawa HOBUa, unNu noBe3uBake ca PuHaHCUparem
Tepopuama;

(k) Bajmonpumau, HeEroBu CcnyxoeHuun, OMPEKTopU WM nuua Koja
nocTynajy y Heroso WM HWUXOBO UME, WNN MOL HEroBOM WNn
HMXOBOM KOHTPOSIOM, HUCY Ce YNYCTUNM Y HUTK he ce ynycTtuTu (i) Hu
y kakBo Heno3BorbeHo noHalwlawe y Be3u ca [1pojekToM unm Hekom
TpaHcakumnjom npegsuheHom Yrosopom; unun (i) y 6uno kakey
HEe3aKoHUTY pafkwy noBe3aHy ca PuHaHCUMpaweM Tepopuama unm
Mparem HoBUA; 1

(m) MpojekaT (ykrby4dyjyhu, 6e3 orpaHudera, nperoesapake, OOAeny u
M3BpLLEHE YroBopa Koju ce duHaHcupajy unm Koju he ce
durHaHcmpatn 3ajMOM) He yKbydyje U He noactude Henos3BosbeHo
noHaluakE;

HaBegeHe usjaBe 1 rapaHumje, Hanpeg obpasnoxeHe, HacTaBrbajy Aa Baxe
M No NOTNMCMBaky OBOr yroBopa M cMaTpajy ce ga cy, usy3eB usjasa Yy
cTtaBy (r), noHoBrbeHe ca cBakuMm [lpuxBatawem wucnnate, [datymom
ucnnarte n latymom nnahasba.

YNAH 7.
O6Ge3behene

MpeyseTe obaBe3e M3 ynaHa 7. OCTajy Ha cHasu of AaTyma OBOr yroeopa
CcBe [OO0K MOCTOjU HEKN HEeM3MUPEHW M3HOC MO OBOM YroBOpY WNN AOK je
KpeauT Ha cHasw.

7.1 PaHrupamne pari passu

3ajmonpumay, obGesbehyje ga ce weroBe obaBese nnahaka MO OBOM
YyroBOpy paHrupajy, n 0yay paHrupaHe, HajMawe pari passu y nornegy
npaea nnahawa ca cBUM Apyrum cagawwtum u bygyhum HeobesbeheHum n
He3aBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY OMNO KO MHCTPYMEHTa 3adyXuBaha
3ajmonpumMua, ocuMm obaBesa koje Cy Mo 3aKoHy 06aBe3HO NPUOPUTETHE.

Hapounto, ako baHka ynytu 3axteB U3 4naHa 10.1 unu ako je cny4aj
Heucnywerwa obaBesa MM MNOTeHUMjarHU Cny4vaj Heucnyweha obasesa
HacTynMo WM MoXe Jda HacTynm no ©Owno kom HeobesbeheHom u
HEe3aBUCHOM MHCTPYMEHTY CMOSbHOr 3agyXvBakwa 3ajMonpuMmua unm Heke
OO HEroBMX areHumja unu cpegcrtaea, 3ajMonpumad, Hehe BpPLUMTU (HUTK
onobpuTtn) nnahawe y Be3u ca ApPYrMM TakBMM MHCTPYMEHTMMAa CMOSbHOr
3agyxmBarwa (6uno pa je pedoBHO MM@HMPAHO WM HE)  YKOMMKO
NCTOBPEMEHO He NNnaTn UNn He N3ABOjUM HA HAMEHCKMN padvyH 3a nnahakwe Ha
HapeaHu JaTtym nnahawa M3HOC jegHaK OHOM Aeny HensMupeHor ayra no
OBOM YroBOpYy Koju ogrosapa y4ellhy KOHKpeTHOr nnahaka rno OCHOBY TOr
WHCTPYMEHTa CMOSbHOM 3adyXuBaka y YKYNHOM HEW3MWPEHOM Ayry no
OCHOBY TOT MHCTPYMeEHTa. Y Ty CBpXY, He y3umajy ce y 063up nnahawa no
WMHCTPYMEHTY CMOSbHOI 3ady>KMBaksa Koja ce BpLue U3 cpeacTtasa AobujeHnx
eMUTOBaweM ApPYror MHCTPYMEHTa KOju Cy ynucana CyLTUHCKM UcTa nvua
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Koja WMajy noTpaxuBaka M N0 [AOTUYHOM WHCTPYMEHTY CMOSbHOM
3aQyXvBaHa.

Y oBom yrosopy, ,MMHCTPYMEHT crnosrbHOr 3aayXuBama’ je (a) UHCTPYMEHT,
YKIbyyyjyhy cBaky npusHaHuLy UnNn U3Bo[ padvyHa Kojuma ce Jokasyje unu
Koju npeacTaBrbajy obasesy oTnnare 3ajMa, 4enosuTta, aBaHca Unm CrimyHor
BMOA npoayxeTka kpeguTa (ykibydyjyhm 6e3 orpaHuyewa CBako
npodyxewe Kpeauta Mo OCHOBY criopadymMa O peduHaHcupamwy wunm
penporpamy), (6) o6aBe3a koja ce OOKYMEHTyje 0O6BE3HMLOM, AY>KHUYKOM
XapTujoM of BPEAHOCTM UMW CANYHUM MUCAHUM JOKa30M 3a4Yy>KEHOCTU Unu
(8) rapaHumja kojy naje 3ajmonpumau, 3a obaBe3y Tpehe cTpaHe; nog
yCNnoBOoM [fa je TakBa obaBe3a y cBakoM cnyyajy: (i) ypeheHa npaBHUM
CUCTEMOM KOju Huje npaso 3ajMonpumua; unu (i) nnatmea y BanyTtn Koja
Huje BanyTa 3emrbe 3ajMonpumua; unu (iii) nnaTtmea nuuy Koje je 0CHoBaHo,
ca MecTtoM npebuBanuwTta unu 6opasuwiTa, UM NUUY Koje uMa ceguite
UNn rNaBHO MeCTO NOCroBaka BaH 3emMrbe 3ajMonpumua.

7.2 [OopaTtHO 0b6e3beheH-e

Ykonuko 3ajmonpumad, ga tpehoj ctpaHm 6uno koje cpenctso obesbehera
3a peanusaumjy Hekor MIHCTpymMeHTa CMoSbHOr 3agyXuBaha, OQHOCHO Aa
ouno kojy nmpegHocT unu npuoputet, 3ajMmonpumal, he, ykonnko baHka To
3aTpaxun, obesbeoutn baHum ekBuMBaneHTHO cpenctBo obe3behera 3a
ucnywere CBojux obasesa No 0OBOM yroBopy unu he joj gatn ekBuBaneHTHy
NpeaHoCT U NPUOPUTET.

7.3 Knay3yne kKoje ce HakHagHO yHoOce

Ako 3ajmonpumar, 3akibyuyM ca Ouno  kojum  gpyrum  OMHAHCUCKUM
nosepuouemM UHaAHCKU]CKN CnopasyM KOju cagpiku Knaysyny 3a crnydaj naga
KpeguTHor pejTvHra 3ajMmonpumua unum obasesy wmnu gpyry ogpeaby y
norneny HeroBux UHaAHCWUjCKMX OOHOCA, ako je NPMMEHUBO, KOje HUCY
npegsuheHe OBUM YroBOPOM UMM CYy [MOBOSbHWjE 3a pereBaHTHOr
duHaHcumjckor nosepuoua of 6uno Koje ekeBuBaneHTHe opgpenbe oBor
yroBopa 3a baHky, 3ajmonpumau he baHky ogmax obaBecTutn o Tome u
06e36eanTn Konnjy noBosrbHWje ogpeabe baHuun. baHka moxe 3axTeBatv ga
3ajMmonpvmal, ogmax 3akiby4u cropasym O U3MEHU W AOMYyHU OBOr yroBopa
na 6u ce baHun 06e3beamna ekBuBaneHTHa NPeAHOCT UK NPUOPUTET.

YJ1AH 8.

UHdopmaumje n nocete

8.1 UHdopmaumije o Mpojekty

3ajmonpumau, he, n 06e3beanhe ga MpomoTep (y 3aBMCHOCTM 0f crnyyaja):
(@) npoctaem baHuu:

() wHdopmaunje y cagpxajy, dopMn 1 y poKoBMMA Yy CKnagy ca
Mpunorom A.2, unn gpyraumje, y 3aBUMCHOCTU KakO Ce CTpaHe
OBOr yroBopa J0roBope C BpeMeHa Ha Bpeme; U1

(i) wHopmaumnje wnu gopaTHM OOKYMEHT KOju Ce OAHOCe Ha
uHaHcuparwe, HabaBky, cnpoBohewe U1  yHKUMOHUCaHE
[MpojekTa unu Ha peneBaHTHa €KOoLLKa U couumjanHa nutama,
Koje BaHka Moxe ornpaBOaHo fa 3axTeBa y pa3yMHOM POKY;

noJ ycrnoBoM Aa YBeK kaja ce TakBa WMHopmaLuunja unn AOKYMEHT He
aoctaee baHum Ha Bpeme, a 3ajmonpumal, He ucrpasu NPONyCT Yy
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pa3ymMHOM poOKy Koju BaHka yTBpan nucaHum nytem, baHka moxe ga
ncnpasu HacTanu NpPonycT, y Mepu y Kojoj je To moryhe, Tako wTo he
aHraxoBaTu COMCTBEHE 3anoCfieHe UK KOHCyNTaHTa unu 6uno kojy
Tpehy cTpaHy, a O Tpowky 3ajMornpumua, ako je npumeHrLueo (y
OKBMPY NMMUTA OnpaBaaHNX U AOKYMEHTOBaHMX TPOLUKOBA), Npu Yemy
he 3ajmonpumal, Kaga je nNPUMEHIBUMBO, MOMEHYTUM nuuUMa
06e36eanTn cBy HeonxogHy nomoh y Ty CBPXY;

Ha opobperwe baHum 6e3 opgnarawa OUNO kakBy MaTepujanHy
npomeHy [NpojekTa, Takohe yaumajyhn y 063mp cBe YntbeHuue y Be3u
ca [pojektom pocTtynHe baHuM npe noTnUcKMBakwa OBOr Yrosopa,
Be3aHO 3a, uamehy ocrtanor, ueHy, Au3ajH, MNnaHoBe, POKOBE WUIK
nporpame msgartaka unu omHaHcujcku nnax lNpojekTa;

6e3 ognarawa obasecTnT baHky o:

()  nNokpeHyTOM NOCTYNKY UM NPOTECTY, OOHOCHO npumendu Tpehe
CTpaHe, WCTUHUTO] Xanbw ynoxeHoj 3ajMonpumuy WK
MpomoTtepy, unn Ekonowkoj unu CoumjanHoj Tyxbu koja je no
HErOBOM Ca3Hawy MOKPEeHyTa NPOTUB Hera, y TOKy unu je
3anpeheHa, a y Be3u ca 6uno kojum Apyrum nutaknma koja ce
Tnyy lMpojekTa;

(i) npumepuuma yroBopa BEpHUX OpuUrMHany Koju ce uHaHcupajy
cpeagctBuma 3ajma M gOoka3y O TPOLLUKOBMMA MNOBE3aHUM ca
nennatama;

(i)  ynkbeHuum vnu poranajy Koju cy no3Hatv 3ajMonpumuy unu
MpomoTepy, a Koju MOry HalTeETUTU UKW 3HAYajHO yTULATKM Ha
ycnose peanusaumje unun oyHKUnoHucamwe lNpojekta;

(iv) HeycarnaweHoctn ca 6uno kojum Ekonowkum mn CoumjanHum
CcTaHOapaoMm;

(v) npuBpeMeHOM unun TpajHOM OAy3umaky, Unu nameHn Ekonoluke
unn CoumjanHe gossorne,

(vi) wucTMHMTOM HaBogZy wunu NpuTyxom y Be3n ca HegossorbeHum
noHawakem Be3aHuMm 3a lNpojekar;

(vii) ako casHa 3a HEKy YMHeHULYy UM uHdopmaumjy koje notephyjy
Unn pasymHo ykasyjy Ha (a) Hego3BorbeHo noHaluake y Be3un ca
Mpojektom, wmnn (6) Ha TO ga cy duHaHCMjcka cpeacTea
ynoxeHa y 3ajMonpumyeB akumjckm kanutan wunu [lpojekaT
HEe3aKOHUTOr NOpeKna;

N NPeanoXnTn Mepe Koje Tpeba npeays3eTn y norreay Tora; u

8.2 UHdbopmaumje o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay he:

(a)

pgoctaBntn baHum:

() c BpemeHa Ha BpeMe, JofaTHe uMHdOpMauvje O HEroBOM
onwTeM UHaAHCUjCKOM CTaky, Koje baHka Moxe pasymHO
3axTeBaTv unu cepTudurkate O ycarnaweHoctn ca obasesama 13
unaHa 6. koje baHka MOXe cMaTpaTu HEONXOAHUM; U
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(i) 6uno koje nHdopmMaumje nnu goaaTHU OOKYMEHT KOju ce ogHoce
Ha nuTakba OyXHe naxwe KnnjeHta 3ajMonpuMua wnu 3a
3ajmonpumua uw/vnn  lpomoTepa, pagu ycarnaweHocTM ca
npouegypom ,ynosHaj csor knujeHta“ (KYC) wnn  crivdyHum
npouenypama 3a naeHtudukaumjy a koje baHka moxe pasymHO
3axTeBaTu Y pa3yMHOM POKY;

KOje baHka moxe cMaTpaTth HeonxogHMM U1 MoXxe pa3ymMHO
3axTeBaTn y pa3yMHOM POKY, U

(6) oamax obaBecTnTh BaHky o:

() o cBakoj YMHteHMUM Koja ra obaBesyje Aa NpeBpPeMEHO OTnnaTh
dmHaHcumjcko ayroBamwe unu cpefcrasa gobujeHa og Esponcke
yHYjE;

(i) o csakom gorahajy unu oanyum koja npeacraerba UNu Moxe ga
uma 3a pesyntat Cnyyaj npespemMeHe oTnnare;

(i) o cBakoj Hamepn Oa ce ofpekHe CBOjMHe Hag 6uno Kojom
mMartepujariHoM KOMMNoHeHTOM [pojekTa;

(iv) o cBakoj uYnkbeHuuM unu goranajy koju 6m mornu ga cnpeve
CYWUTUHCKO ucnywerwe 6uno koje obasese 3ajmonpumua no
OBOM YroBOpY;

(v) o cBakom Cniyvajy Heucnywera obaBe3a Koju je HacTynmo,
npeTn ga HacTynu UnKn ce OYeKyje;

(vi) o cBakoj UMhseHuuM mnu gorahajy koju 6 mornu ga goseny Ao
Tora da (@) Heku ynaH 3ajmonpumyeBux mnn NMpomoTepoBux
ynpaerbayknx Tena unu (6) unm HeroBMx KOHTPOSMHWUX Tena
noctaHe CaHKLUMOHNCAHO NULE;

(vii) y mMepu y KOjoj je TO O03BOSfbEHO 3AaKOHOM, CBAKOM CYCKOM,
apObuTpaKHOM MM ynpaBHOM MOCTYMKY UMM UCTPasn Koju cy, No
HEFOBOM HajOOSbEM 3Haky M YBEPEHY, Y TOKY, 3anpeheHn munm
Yyekajy Ha pewaBare nped CyaoMm, YNpaBOM UMM CIIMYHOM
OpXXaBHOM opraHy, npotuB 3ajmonpumua, [lpomoTepa wunu
HEroBUX KOHTPOMHMX Tena unu ynaHosa 3ajMOnpuMYeBuX Unu
MpomMoTepoBMX  ynpaBrbaykMx Tena, a 'y Be3M ca
HepnossorbeHM noHalwarem Be3aHnm 3a 3ajam unu Npojekar;

(viii) cBakoj mepu kojy 3ajmonpumal, npegysMme y cknagy ca 4raHom
6.8 oBor yroeopa;

(iX) o cBakoM CyacCKOM, apOUTPaXKHOM MMM YNpaBHOM MOCTYNKY Wn
NCTpasun Koju cy y TOKy, 3anpeheHn unn 4yekajy Ha pellaBame U
3a Koje, ako Ce HEeMoOBOJbHO peLle, NocToju BepoBaTHoha ga 6u
posenn o MatepujanHo WTeTHe NPOMEHE.

8.3 [loceTe, NpaBo NpucTyna n uctpare

3ajmonpumauy he, n obesbeanhe ga n lNMpomoTep, notBpan na he baHka
Moxaa ummatn obaeedy ga objaBn uHOpmaumje Koje ce ogHoce Ha
3ajmonpumMua v lNMpojekaT HeKOj HaAMNEXHO] MHCTUTYUMjK unu Teny Esponcke
YHUWje y cknagy ca peneBaHTHUM obasesyjyhum ogpeabama 3akoHogaBcTBa
EBponcke yHuje.

(@) Bajmonpumay he gossonuTu nuuMMma koje je baHka ogpeawna, kao u
nuuuMa Koja cy ogpeaune HagnexHe WHCTUTyuuje EY, ykrbyuyjyhn
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EBponcku cyn pesunsopa, EBporicky komucujy n EBponcky kaHuenapujy
3a 6opby npoTMB NpeBapa:

()  pma nocete nokauuje, MHCTanauuvje N pagose Koju YnHe lNpojekat
N N3BpLUE XerbeHe NpoBepe Yy CBPXe Y Be3n ca OBUM YroBOPOM
N ouHaHcupakem MpojekTa;

(i) pma pasroBapajy ca npeacTtasHuumMma  3ajMonpumua  u/unm
MpomoTepa, U Oa He cnpeyaBajy KOHTakTe ca Ouno Kojum
OpyrMMm nuuem ykrbydeHum y lNpojekaT mnu Ha koje lNpojekat
yTnye; n

(i) pma npernegajy Kwure u  esBuaeHuujy 3ajmonpumua u/unm
lMpomoTepa y Be3u ca cnposoferem Npojekta n ga ysmy konuje
JoKyMeHaTa Be3aHux 3a [lpojekaT y Mepu y KOjoj je TO
[03BOSHEHO 3aKOHOM.

(6) 3ajmonpumay he omoryhmntn cnposohene uctpare og ctpaHe baHke
UnNu gpyre HagnexdHe UHCTUTyuuje unu Tena Eeponcke yHnje noBogom
HaBoZa O UNn CyMibe Ha He03BOSbEHO NOHaLake 1 Npyxutn BaHum,
unn obesbeontn ga badvka pobuje, cBy HeonxogHy nomoh y cBpxe
onucaHe y OBOM uYnaHy.

YJ1AH 9.

Pacxoau u TpolikoBu

9.1 MNopes3u, gaxbuHe n HakHage

3ajmonpumay he nnatutn cee nopese, AaxbvHe U HakHage v apyre HameTte
Ouno kakee BpCTe, YKby4Yyjyhm ©n TakceHe Mapke W HakHage 3a
perncTpaumjy, koje NpoucTudy M3 3akibydera UM nNpuMeHe OBOr yrosopa
unu 6uno kor npateher JOKyMeHTa, Kao U TOKOM u3paje, ycaBplLlaBaha,
pernctpaumje unm npumeHe 6uno kor O6esbehera 3a 3ajam, y Mepu y Kojoj
je TO NpuMeHsrbMBO. Y TakBUM crydajeBuma, 3ajMonpuma, he o6e3begmtu
na cpegctea 3ajma Hehe 6uTK kopuwheHa 3a nnahakwe LuapuHa U Nopeckmx
naxbuHa og cTpaHe, Unu Ha TepuTopuju, 3ajwonpumMua y ogHocy Ha pobe,
pagose u ycrniyre HabaBrbeHe of ctpaHe [NMpomoTtepa 3a cBpxy [NpojekTa.

3ajmonpumay, he nnatMTM LEnOKynHy rnaBHuUy, kamaTty, obewwTtehewa u
Apyre n3Hoce Koju gocnesajy no OCHOBY OBOr yroBopa y 6pyTo m3Hocy, 6e3
3agpxaBarba unn ogbutaka 3a 6UNo kakee ApXKaBHE MW NokanHe HameTe,
y CKnagy ca 3akOHOM Wi YTOBOPOM Ca HEKUM APXKaBHUM UMW HEKUM OpPYTUM
opraHoM. Y cnyyajy ga je obaBesaH pga HanpaBu TakBe opouTke,
3ajmonpumay, yBehaBa M3HOC Koju nnaha BbaHum 3a M3HOC MOMEHYTUX
ogbutaka Tako ga, nNo ogbuTky, HeTOo M3HOC koju baHka npummn Oyge
eKBMBasieHTaH 4OCMnenoM U3HOCY.

9.2 OcTanu TPOLUKOBU

3ajmonpumay he cHoCcuMTU CBe TPOLLKOBE M u3gaTke, yKIibyyyjyhn ctpyyHe u
BGaHKapcKe TPOLLKOBE MM TPOLUKOBE MEeHaykMx NocnoBa Hactane y Be3u ca
nNpuNpemMoM, 3akibyyerem, CnpoBohereM, U3BpLUEHEM N PACKMAOM OBOT
yroBopa unu 6mno Kor AOKyMeHTa y Be3n ca UM, BUNo KOjoM M3MEHOM,
AOMYyHOM MnM ogpuuaweM y Be3n ca OBWM YroBOpOM unuM Ouno kor
AOKYMEHTa Y BE3U Ca UM, Kao U Y U3MEHWN, AOMYyHW, n3paawn, ynpaerbamy,
n3BpLlerY M peanuaaumjun 6uno kor cpeactea obesbehena 3ajma.
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9.3 MNoBehaHu TpolLuKOBU, obelwiTehewe U nopaBHaH-€

10.1

10.1.A

(@) 3ajmonpumav nnaha baHuu 6uno koje usHoce unu n3gatke, Kojuma je
BaHka Guna mnsnoxeHa unu koje je npeTpnena ycnen yesohewa wunu
6uno koje npoMeHe y (MU y Tymaudeky, agMUHUCTPaAUMM Unn
npvMeHn) Buno Kor 3akoHa unu nponuca unu ycarnawasana ca 6uno
KOjUM 3aKOHOM UM NPONUCOM, HacTane nocne gatyma notnucueara
OBOr YroBopa, y cKnagy ca 4iame Unun kao pesyntar yera je:

(i) bBaHkay obaBesu oa npeTpnu 4ONyHCKe TpoLlkoBe Aa 6u
dmHaHcMpana nnu nssplumna ceoje obasese No OCHOBY OBOT
yrosopa, unm

(i)  Buno koju nsHoc, Koju ce ayryje baHuu No ocHoBY OBOr yroeopa
nnun puHaHCKjcKM Npuxon, Koju je pesyntat gogene Kpeaurta unu
3ajma of ctpaHe BaHke 3ajMonpumuy CMareH NN YKUHYT.

(6) He poBogehn y nuTawe gpyra npaea koja baHka Mma no ocHoBy OBOT
yroBopa mnu 6uno kor Baxeher 3akoHa, 3ajMonpumal, je ayxaH Aga
HagokHaau baHum wTteTy 1 ga je ocnoboan og 0AroBOPHOCTU 3a BUIo
KakaB rybutak Hactao kao nocrneguua 6uno kaksor nnahawa unm
AeNUMUYHe ucnnaTe Ha HauvH Apyraumju o OHOr KOju je U3puunTo
npegsuheH 0OBMM YroBOPOM.

(8) baHka mMoxe ga nopaBHa cBe pgocnene obaeese 3ajmonpumua no
OCHOBY OBOI yroBopa (y mepu Yy kojoj je baHka HunxoB cTBapHM
BNacHWK) y ogHOCY Ha 6uno kojy obaeesy (buno ga je gocnena wunu
He) kojy BaHka gyryje 3ajmonpumuy, He3aBUCHO of MecTa nnahamwa,
dunujane Kwkewa unu Banyte Tux obaBesa. Ako cy obasese y
pasnuuMTum BanyTtama, baHka mMoxe ga ux npepadyHa rno TPXXULHOM
KYpCy KOju npumMmeryje Yy CBOM pefoBHOM [MOCMOBakwy pagu
nopaBHama. AKO Heka of oBuX OBejy obaBe3a Huje obpadvyHaTa unm
yTBpheHa, baHka moxe ga nopaBHa U3HOC, 3a KOju npoueHu y gobpoj
Bepu Aa je To u3Hoc Te obasese.

YJ1AH 10.

CnyyajeBu HencnysweHa obaBe3a

MMpaBo Ha 3axTeBak:€ oTnJiIaTe

3ajmonpumay, he ogmax oTmnaTUTM UEnoKynaH uin geo HeuamupeHor
3ajma (y 3aBucHOCTM of 3axTeBa baHke), 3ajeqHo ca npunagajyhom
KamMaToM 1 CBUM APYrMM AOCMNesiMM NN HEM3MUPEHUM N3HOCUMA MO OCHOBY
OBOT YroBopa, Ha nncaHun 3axTteB baHke y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

XuTaH 3axTeB

BaHka moxe ogmax Aa 4ocTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeLlTeHa
(mise en demeure préalable) unn Hekor cygckor unm BaHCyOCKOr kKopaka:

(@) ako 3ajmonpumay o gocnehy He nnatu y MecTy n Banytu nnahawa
©Gu1no Koju N3HOC NNaTMB MO OCHOBY OBOT YroBOpa, OCMM akKo je:

() Hennahawe NpOYy3pOKOBaHO aaAMUHUCTPaTMBHOM nnm
TEeXHWUYKOM rpewkom unm Crniyyajem nopemehaja u

(i) nnahawe m3BpweHo y poky oa 3 (Tpu) PagHa paHa of gaHa
gocneha;
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(6) ako 6uno koja wnHcopmaumja UM OOKYMEHT Koje je 3ajmonpumaly
aoctasvo baHum nnu koju cy joj gocTaBrbeHn y ume 3ajmonpumua,
unn 6uno Kkoja usjaBa, rapaHumja UM mM3BelTaj Koje 3ajMonpumal,
Aaje wnuM ce cmaTtpa fa [daje y OBOM YroBopy, wunu y Be3n ca
M3BpLUEHEM OBOI YroBopa, jecTe UM ce [oKaxe [a je HeTayHa,
HenoTnyHa unu obmaryjyha y 6uno KoM matepujanHom norneay;

(B) ako ce HakoH WTO 3ajMonpumal, He ucnyHn obaeese y Be3u ca 6uno
KOjuM 3ajMOM unun 6uno kojom obaBe3oM Koja mpowsunasy M3 Guno
Koje domHaHcujcke TpaHcakumje koja Huje 3ajam M3 oBOr yroeopa:

() op 3ajmonpuMua 3axTeBa UK Ce 0, Hera MOXe 3axTeBaTu Unu
he ce, no ucteky Baxeher yrosopeHor nepvoga rnoyeka, og wera
3axTeBaTv unuM Mohu ga ce 3axTeBa Aa M3BpPLUM MPEBPEMEHO
oTnnaty, ucnnaty, 3aTBapawe Unu packua npe gocneha Hekor
Apyror 3ajma unun obasese; nnm

(i) obaBesa koja NpoucTMYE M3 HEKE (PUHAHCKjCKE TpaHcakuuje, a 'y
BE3M ca ApYyrnM 3ajmom, unu obaBe3om oTkaxe unm obycrasu;

(r) ako 3ajmonpumar Huje y moryhHOCTM ga oTnnaTu CBOje OyroBe O
pocnehy, ako obyctaBu nnahakwa CBOjUX OyroBa Wy MOCTUrHE UNU
nokywa da MOoCTUrHe AOroBop O penporpamy obaBesa ca CBOjUM
noBepMoLMa;

(m) aKko xuMnoTekapHu noBepwunay nNpey3ave BNacCHUWTBO Had MMOBMHOM
Koja je aeo [lpojekTa, nnu je No ognyun HagnNexHor cyaa unm Hekor
HaONeXHOr opraHa ynpaBe Hag WMMOBWMHOM MOCTaBIbeH CTevajHu
YNPaBHUK, NUKBUOAUMOHW YMpaBHWK, cTapaTerb, aAMWHUCTPATUBHU
CTeYajHn ynpaBHUK UMK CAMYaH YNHOBHWK;

(A) ako 3ajmonpumal, He m3BpLuaBa 6mno Kojy ob6aBe3y No OCHOBY HeEKOr
gpyror 3ajMa koju My je baHka ogobpuna wnu duHaHcmjckor
WMHCTPYMEHTA Yy KOju je ywao ca baHkowm;

(e) ako 3ajmonpumal, He m3BpLuaBa 6mno Kojy ob6aBe3y No OCHOBY HeEKOr
apyror 3ajma opgobpeHor m3 cpencrtaBa baHke wnu u3 cpegcrtasa
EBporicke yHuje;

(k) ako ce ekcnponpujauvja, nnenngda, 3abpaHa, oay3uMatse,
n3BpLUEHE, CeKBECTpaUMja unu Apyrm npouec HaMeTHy unu cnposeay
Hag UMOBMHOM 3ajmonpumua, UM Ha B1no Kojoj MUMOBMHU KOja je Oeo
MpojekTa, a He ocnoboge ce nnn NpeknHy y poky og 14 (4eTpHaecTt)
AaHa;

(3) ako HacTynu MaTepujanHo WTETHA NPOMeEHa y Nopeheky ca CTakem
3ajmonpumua Ha AaTym 3akbyyera OBOr YyroBOpa; Unm

(M) aKko je He3aKoOHUTO WM MOCTaHe He3akoHUTO da 3ajmonpumal
n3BpLuaBa Guno kojy cBojy obaBe3y No OCHOBY OBOI YroBOpa, UM ako
OBaj YroBop He NpoM3BOAM MpaBHO OEjCTBO Yy cCKragy ca ycroBuma
KOju Ccy y weMy cagpXaHu, unm ako 3ajMonpumay, TBpAM Oa je OBaj
yroBop HeBaxehu, y ckragy ca ycnosumMa Koju Cy y HeMy Caap>KaHu.

10.1.b 3axTeB HakOH o6GaBelWTeHa O UCNpaBUU

BaHka moxe ogMax Oa 4oCTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeLlTeHa
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unu BaHCyACKor Kopaka (He
aosogehu y nutarwe gone nomeHyTa obaseluTera):
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(@) ako 3ajmonpuman, He ucnyHu 6uno kojy obase3dy MO OCHOBY OBOrF
yroBopa (ocum obaBesa 13 ynaHa 10.1.A; nnm

(6) ako ce 6mno koja UnkeHuUa y Be3un ca 3ajmonpumuemM nnu Mpojektom
HaBegeHa y Npeambynu GUTHO NPOMEHM, a He BPaTK Ce Y CYLUTUHCKN
NCTO CTawe, U ako Ta NpoMeHa A0oBOAM Yy nuTawe mHTepece baHke
Kao pfaeaoua 3ajma 3ajMonpuMuy WM HEeratTMBHO YTU4e Ha
cnpoBohere unu dyHkumMoHucare NpojekTa,

OCMM aKoO je Heucnywewe WNM OKOMHOCT 36or koje je Jgowno Ao
Heucnywerwa Moryhe wucnpaButm M ako ce UCMpaBu Yy pasyMHOM POKY
Ha3HayeHoM y obaBeluTeny Koje baHka goctaBu 3ajmonpumuy.

10.2 OcTana npaBa No 3aKOHY

YnaH 10.1 He orpaHuyaBa Guno koje Apyro npaso baHke y cknagy ca
3aKOHOM [a 3aTpaxu NpeBpeMeHy oTnnaTy HemamupeHor 3ajma.

10.3 O6ewTehenwe

10.3.A TpaHLwwe ca PUKCHOM KAMaTHOM CTOMOM

Y cnyyajy 3axteBa 13 ynaHa 10.1 koju ce ogHocu Ha TpaHwy ca UKCHOM
KamaTtHoM ctonom, 3ajmonpumal, nnaha baHum TpaxeHn M3HOC 3ajedHo C
obelwwTeherwem 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty Ha Ouno Koju M3HOC rMaBHULLE KOju
je gocneo 3a npeBpemeHy oTnnaTy. TakBo obewwTehewe 3a nNpeBpeMeHy
otnnaty (i) obpayyHaBa ce op gaHa pocneha nnahawa, HaBegeHor y
3axTeBy baHke, U nspayyHaBa ce Ha OCHOBY MpeBpeMeHe oTnnaTe Koja je
n3BpLLEHa Ha 4aTyM HaBefeH Yy 3axTeBy, u (ii) buhe 3a nsHoc koju je baHka
caonwTuna 3ajMonpuMuy Kao cajallkwy BpegHoCT (obpadyHaTy Ha gaTym
npeeBpemMeHe oTnnaTe) gonnare, ako NocToju, 3a:

(@) kamaTy koja Ou ce nmpunucana nocfne Tora Ha W3HOC NpeBpemMeHe
oTnnaTte TOKOM nepuoga o4 gaTyma npespemMeHe otnnate go JaTtyma
peBuanje/koHBep3nje kamaTte, ako noctoju, unn [atyma gocneha, ako
HWje paHuje oTnnaheH; 3a

(6) kamaTty kKoja Gum ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoda, na je
obpadyyHaTta no Ctonu 3a npebaunsare, mawoj og 0,15% (neTHaecT
©as3Hux noeHa).

HaBegeHa cagawmna BpegHocT he 6utn obpayyHata no OUCKOHTHOj CTOMM
jegHakoj ctonu 3a npebaumBare, MPUMEHEHO] HA CBAKN perieBaHTHU JaTyMm
nnahakwa ogrosapajyhe TpaHLle.

10.3.b TpaHwe ca BapujabMnHOM KamMaTHOM CTONOM

Y cnyyajy 3axteBa n3 unaHa 10.1 koju ce ogHocu Ha TpaHwy ca
BapunjabunHom kamaTHOM cTonom, 3ajmonpumay, nnaha baHum TpaeHu
M3HOC, 3ajedHO Cca M3HOCOM jedHakMM cajawhoj BpegHoctn o 0,15%
(meTHaecT 6asHMX MoeHa) Ha roOOMLWIHKEM HMBOY Koju ce obpadvyHaBa u
npunucyje Ha W3HOC rMaBHWUUE Aocnerne 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy Ha UCTK
HauMH kako 6u ce kamaTa obpadvyHaBana u npunucmeana, ga je Taj U3HoC
0CTao HEU3MUPEH Y CKnagy ca NpBOOUTHMM NnaHOM amopTusaumje TpaHLue,
ao [atyma pesusunje/koHBep3unje kamaTte, ako noctoju, unu go [datyma
gocneha.

BpegHocT ce wu3payyHaBa NO [OUCKOHTHO] cTtonu jegHakoj Crtonmn 3a
npebauvBame Koja ce NpuMekbyje Ha cBaku penesaHTaH Jatym nnahama.
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10.3.B OnuwTe

N3Hocu koje 3ajmonpumal, ayryje y cknagy ¢ unadom 10.3 cTuxy Ha
HannaTy Ha gaTym HaBedeH y 3axteBy baHke.

10.4 Heogpuuahwe

HukakaB nponycT wnu Kawrerwe baHke, OAHOCHO jeAHOKpaTHO UK
AEeNUMUYHO OCTBapUBakE HEHUX NpaBa UM NpaBHUX NeKoBa Npema OBOM
yroBopy Hehe ce TymMauuTh Kao ogpuvuake of Tor Npasa Unu NpaBHOT feka.
MpaBa 1 NpaBHU NeKOBW NpeaBUHEHN OBUM YrOBOPOM KYMYMaTUBHU CY U He
NCKIby4yjy G1No kakBa NpaBa v NpaBHe JIeKoBe Koju Npousnase 13 3akoHa.

YJ1AH 11.

MNpaBo u pewaBaw-e cNopoBa, pasHo

11.1 MepogaBHO npaBo

Oaj yrosop ypehyje ce npema 3akoHuma Benukor BojsoacTtea
Jlykcembypra.

11.2 HapgnexHocT

(@) Cya npaege EBponcke yHMje MMa WCKIbYYMBY HaOIEXHOCT Yy
pellaBaky CMOpoBa KOjU MPOMCTMYY M3 UMM CYy Y Be3n ca OBUM
YroBOopoM (YyKrby4yjyhu cnop O MOCTOjaky, BarbaHOCTU UM packuay
OBOr yroBopa, Unu nocrneanuama HeroBe HALWTaBOCTH).

(6) CrpaHe cy carnacHe ga je Cyg npasge EBporncke yHuje HajnogecHmjm
WU HajnpuKnagHuju cyn 3a pellaBawe crnopoBa unamMehy HuX U, y
ckragy ca TuM, Hehe gokasvsaTi CynpoTHO.

(8) YroBopHe cTpaHe ce OBUM MyTeEM ogpuyy OMMno Kor MMyHuTeTa WUnu
npaea Ha Npuroeop Yy Beau ca HagnexHowhy Cyna npasge EBponcke
yHuje. Ceaka ognyka Cyga npasge EBponcke yHuje goHeTa y cknagy
ca oBMM 4naHom buhe koHayHa un obaBesyjyha 3a obe cTpaHe, 6e3
orpaHvyera Unu ycrnoerbaBama.

11.3 MecTo nsBpueta

Ocum ako baHka He ogobpwu gpyradvje NMCMEeHUM nyTemM, MecTo U3BpLleHa
npema oBoM yroeopy je ceguwite baHke.

11.4 [Joka3 o gocnenum M3sHocuma

Y 6uno koM npaBHOM MOCTYMKY KOjU NPOUCTEKHE N3 OBOr YroBopa, NnoTepaa
baHke 0 HekoM M3HOCYy wMnM cTonM gocnennm Ha nnahawe baHumM no
OCHOBY OBOr yroBopa, cCmaTpa Ce, ako Hema ouurnegHe
rpeLlke, HeCyMwMBUM (prima facie) 4oka3om 0 TaKBOM M3HOCY MIv CTOMMW.

11.5 LenoKkynaH cnopa3ym

OBaj yroBop npeacTaBrba UenokynaH cnopa3ym wusmehy badke un
3ajmonpuvmMmua y ogHocy Ha gogeny Kpegouta npema OBOM YyroBopy, U
3amMembyje CBaku NpeTxofHu cnopasym, 6uno ga je nspmunt nnm npehytaH, o
NCTOM NUTamy.
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11.6 HwuwTaBHOCT

Ako y 6uno Kom TpeHyTKy OGuno koja ogpeaba oBor yroBopa jecte wunm
nocTaHe He3aKoHUTa, HULWTaBHa UM Hen3BpLiMBa y 6Mno koM nornegy, unu
OBaj YroBop jecte unu noctaHe Hesaxehu y 6uno koM norneny Ha OCHOBY
3aKkoHa OuNo koje HagNexXHOCTW, TakBa HE3aKOHUTOCT, HULLITABHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UNN HEBaXEH-E HE YTUYY Ha:

(@)

(6)

3aKOHMTOCT, BarbaHOCT UMM W3BPLUMBOCT Y TOj HaAMEeXHOCTU OpPYruxX
oapea6u oBOr yroBopa Wnv BanMAHOCTM Yy GMMIO KOM CMWUCIY OBOT
yroBopa y TOj HaaNeXHoCTU; Unn

3aKOHMTOCT, BarbaHOCT UMW U3BPLUMBOCT Y APYrMM HaasieXxHocTuma Te
unm 6uno koje Apyre ogpenGe OBOr yroBopa WNW BanuAHOCTU OBOT
yroBopa npema 3akoHnMa TakBUX ApYrmx HaaexHOCTU.

11.7 W3meHe u gonyHe

CBaka n3meHa u AonyHa OBOr yroeopa Mopa aa 6y/:1e CavnkeHa y I'II/IcaHOj
dopmm 1 noTnncaHa oa YroBopHuX CTpaHa OBOr yroeopa.

UNAH 12.
3aBpLwiHe ogpeabe

12.1 O6aBewTewa

12.1.A O6nuKk obaBewTeHwa

(a)

(6)

(8)

Csa obaBeluTera Unu gpyra caonwterwa ynyheHa y cknagy ca oBUM
yroBopoM Mopajy ga byay cauMktbeHa y nmucaHom OGnuKy U, OCUM
YKONWKO HWje [Jpyrauvje HaBedeHo, nocrnaTta MowToM, nyTem
eNeKTPOHCKe MoLUTe unu Tenedakcom.

ObaBewTewa M fgpyra caornwTewa 3a Koja Cy OBUM YroBOPOM
npeasuheHn MKCHM POKOBM UNK Koja y cebu cagpxe MKCHE poKoBe
obaBesyjyhe 3a npumaoua, mory ga 6Oyay ypyydeHa JIM4HO,
npenopyyeHoOM MOLWTOM, TeregakcoM WNn nyTemMm ernekTpoHCKe
nowrTe. Takea obaBelTera U caomnwTeka ce cMmaTpajy NPUMIbEHUM
oA Apyre cTpaHe:

() Ha gaTym ucropyke y criyvajy nnvHe goctaBe unm npenopyveHe
nowTe;

(i) Ha gaTym noTBpAE O NMpPeHoCy Yy crnyvajy Tenedakca;

(i) y cny4dajy enekTpoHCKe nowiTe Koja ce warbe n3Meny yroBopHMX
CTpaHa, camo Kaja je ucrta npumrbeHa y YnTrbuBoM 0BnmKky n 'y
Cnyvajy Kaga je enekTpoHcka nowta nocrnarta og 3ajMonpumua
baHuM, camo ako je agpecupaHa Ha HauyuH Koju je baHka
ogpegunay Ty CBpXy, Unu

Ceako obaBewTere koje 3ajmonpumau, nowarbe baHum nyTtem
€reKTpoHCKe nowTe Tpeba:

()  pma cagpxwu Bpoj yrosopa y norey npeasuheHoM 3a npegmerT; un
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(i) npa 6yoe y dopmaTty enekTpoHCKe CIuKe Koja ce He Moxe
meratn (pdf, tif unu Hekn apyrn yobudajeHn copmar Koju ce He
MOXe MeHaTu, a O KojeM Cy Ce CTpaHe A0oroBopuse) noTnMcaHo
og cTpaHe 6uno kor OsnawheHOr MNOTAUCHMKA Ca NpPaBoOM
nojedvHavHor 3acTynakwa Wnu of CTpaHe [Ba WNu BuLle
oBnawheHnx MOTNMCHMKA Ca MpaBOM 3ajeQHWYKOr 3acTynaka
3ajmonpumua, npema noTpebu, nNpUNOXeH Y3 eNneKkTPOHCKY
nowTy.

(r) O6aBewTterwa koje 3ajMonpumay, M3ga y cknagy ca Ouno kojom
ogpenbom oBor yroBopa ce, ako TO baHka 3axteBa, gocTaBrbajy
BaHuu 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhum fokasvma osnawhena jegHor
unun Bywe nuua osnawheHnx 3a NOTNMCUBaHe TakBor obaseluTera y
nme 3ajmonpumua, kKao U ca OBEpPEeHWM NPUMEPKOM MNOTNUcCa TaKBor
nvua unu BuLLIE TakBMX Nnua.

(8) He ytnuyhu Ha BarbaHOCT obaBellTewa Koje je JOCTaBIbEHO MyTem
erleKTPOHCKe NoLuTe unu Tenegakcom, nnn KOMyHuKaumje y cknagy ca
ynaHom 12.1, konvja cnegehux obaeewTewa, caonwTewa u
AOKYyMeHTa ce Takohe warby npenopyy4eHoM MoLToOM ApYroj yroBOPHO]
CTpaHW HajkacHuje nNpBor HapeaHor PagHor gaHa:

(i) lNpuxBatawe ncnnate

(i) 6uno koje obaBelwTewe U caonwTewe y Be3n ca oanararem,
oTKasvBaweM unu obycrtaerbaweM ncnnate 6uno koje TpaHwe,
peBM3MjOM UMM  KOHBEP3MjOM KamaTe ©Ouno koje TpaHwe,
Cnyuajem nopemehaja Ha TpXULWTY, 3axTEBOM 3a MpeBpeMEHY
otnnaty, OGaBewwTeweM O npeBpemeHoj oTnnaTtn, Cnydajem
Heucnywasawa obaBese, CBakuM Tpaxerem MpeBpemMeHe
oTnnare, n

(i) 6uno koje gpyro obaBeLUTEHE, CAOMNLUTEHE UM AOKYMEHT Koje
baHka 3atpaxu.

(n) CrpaHe cy carnmacHe ga ©Ouno kakea rope HaBegeHa KOMyHuKaumja
(ykrbydyjyhm nytem enekTpoHcke nowTe) je npuxBaheHn obnuk
KOMYHUKauuje, n npeactaBrba NpuxBaTibuMB JOKa3 Ha cygy U MMa UcTy
[OKasHy BpedHOCT Kao M cnopasyM Koju je NOTAnCaH.

12.1.6 Appece

Appeca, 6poj Tenedakca 1 agpeca efiekTpoHcke nowTe (M ogerbewa unm
cny>x6eHunka, ako NoCToju, KOME je CaonwTene HaMeHEHO) CBake CTpaHe 3a
cBako obaBeluTeHe MM LOKYMEHT KOju Ce AOCTaBrbajy Ha OCHOBY U Y
BE3M Ca OBUM YrOBOPOM Cy:

3a baHky Ha pyke: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBS)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Tenedakc 6p: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-3-SecDiv@eib.org
3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBo hmHaHchja

KHe3a Munowa 6p. 20
11000 Beorpag
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Penybnuka Cpbuja
Tenedakc 6p: +381 11 3618 961

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs n
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.B Ob6aBewTerwe 0 AeTarbMMa 3a KOMyHUKaLujy

12.2

12.3

12.4

Bavka n 3ajmonpuman 6e3 ognaraka obaBeluTaBajy Opyry CTpaHy Yy
nMcaHoj opmMm o 6MNO KakBoj NPOMEHUN CBOjUX AeTarba 3a KOMyHuKauujy.

EHrnecku jeaunk

(@)

(6)

Buno koje obaBeluTere UMK CaoMNLUTEHE A4ATO HA OCHOBY UM Y Be3w
ca OBVM YroBOpPOM Mopa Aa Gyze Ha EeHrNeckoM je3uky.

CBu Opyrn OOKYMEHTU OOCTaBibEHW HA OCHOBY WX Yy BE3N Ca OBUM
yroBopom Mopajy aa éyay:

0] Ha EHrNeCKOM je3unKy; unm

(i) aKo HWUCY Ha eHrneckoM jesunky, n yKonuko To baHka 3axtesa,

[AOCTaBIbEHU 3ajeHO Ca OBEPEHVM MPEBOAOM Ha EHrNEeCcKN je3uk, 1y
TOM Cry4ajy, MPeBoA Ha eHrNecKoM je3nky ce cmaTpa MepoaaBHUM.

CTynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakoH notepAe of ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
0a je npumibeHa oBepeHa konuvja CnyxbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y
Kome je objaBrbeH 3akoH o0 noTBphMBaky OBOr yroBopa o4 cTpaHe HapogHe
ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje.

YBogHe ogpeanbe m Mpunosu

YBogHe ogpenbe n cnegehu MNpunoaun yiHe cactaBHM 4e0 OBOr yroBopa:

(A)
(B)
(B)
(N
()
()

Cneundmkaumja npojekta n MagewtaBame
HedunHnumnja EURIBOR-a

O6pacum 3a 3ajmonpumua

PeBusuja n koHBep3unja kKamaTHe cTone
MoTBpAe koje gocTaBba 3ajmonpumaly
HonyHckn obpacum 3a 3axTeB 3a pacnogeny

YroBopHe CTpaHe Cy carflacHe [fa cadsHe oOBaj yroBop Yy 6 (wecT)
npvMepaka Ha eHreckoMm je3uky.

Y Bbeorpaay, 15. anpuna 2019. roguHe

Motnucao 3a ny ume MoTtnncao 3a n y ume
PEMYBINWKE CPBENJE EBPOICKE NMHBECTULUNOHE BAHKE
MuHucTap duHaHcuja LWed operbemna MpaBHWM caBeTHUK

CuHuwa Manu, c.p. Matteo Rivellini, c.p.  Branko Cevriz, c.p.
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Mpunor A

Cneuundmkaumja npojekta n MsgelwutaBawe

A.1.1 TEXHUYKHN ONnunuc

A.1.1.1 Cepxa, nokaumja

MHBecTuumoHe cxeme (npojektn) buhe peanu3oBaHe y Mawe pasBujeHUM U
HepasBujeHnM onwwTnHama wupom Cpbuije.

A.1.1.2 Onuc

MpojekaT ce cacToju o4 Nporpama Manux ynarasa y jaBHy UHPPacTpykTypy y
onwTMHama Koje cy noroheHe wmurpaumMjom w/unn cy oOuereHe Kao
HeQOBOSbLHO pa3sBujeHe of cTpaHe [lpomoTtepa. O6um ynarakwa ©Ouhe
cnegehu:

a) [Monpaska n noborbliake jaBHUX 3rpaga

©) (PekoHcTpyKkumja) nsrpagta nokanHux nujaua

B) OOGHoBa jaBHMX npocTopa W nokanHux obenexja (Ykbyyyjyhu u jaBHy
pacBeTy)

r) O6HoBa nnn gorpagka Apyrnx enemeHaTta fokanHe nHgpacTpykType

A.1.1.3 KaneHnpap
Mpojekat he Gutn peannsosaH y nepuogy og 2018. go 2022. rogunHe.
A.1.1.4 OnwTe oppende

e baHka he reHepanHo gogennTn CBOja CpeacTBa camo NpuxBaTibLUBUM cxemama
KOje CYy E€eKOHOMCKM, TeXHUYKM WU UHAHCU|CKM onpaBaHe W  eKOSOLLKK
npuxeatrbuee. Cee cxeme mopajy ga oygy y cknagy ca 3akoHogaBcTBoM EY o
3alUTUTU XMBOTHE cpeauHe, HabaBkama u gpXxaBHOj NomMohu, Kao 1 ga nowTyjy
Hayena n ctaHgapae n3 Msjase baHke o NnoNMTULM 3aLUTUTE XKXUBOTHE cpenMHel.

e V3HOC 3ajma y OKBMpPY CBUX (prHaHCMpaHnX cxema He cme 6utu Behm og 75% opf
WMHBECTMUMOHNX TpowlkoBa npojekta u 100% of npuxeBaTibMBUX MHBECTULMOHMX
TPOLUKOBA.

e /IHBECTMUMOHN TPOLLKOBW MpojekTa obyxeaTtajy (cnucak HenoTnyHor oGyxeaTta)
ctyovje n  nHXewepuHr, TpowkoBe JUI (ykibydyjyhu nnate/HakHage
3anocneHuma y JUM u noeesaHe TpowkoBe 3a dyHKkuMoHucarwe JUIM),
rpaheBnHCKe pagose, onpemMy 1 MHcTanauujy, HenospaTHu MOB, HenpeaBuheHe
TEeXHUYKE 1 LleHOBHE u3aaTke.

e Cnepehu TpoWKOBKU ce cMaTpajy HenpuxeaTibMBUM of cTpaHe bawnke: MNOB u
Apyr nopesun 1 gaxbuHe, KynosrnHa 3eMrbULLITa, KyNnoBMHa 3rpaga, ogpaBambe,
rnonpaBske M Apyrn onepaTtMBHU TPOLLKOBW, HabaBka NMOMOBHE MMOBMHE, KamaTta
TOKOM M3rpagre, KyrnoBuMHa [03BOMa 3a Kopuwhewe HereHepucaHux jaBHUX
pecypca (Hnp. TenekoMyHuKaunmoHe A03BoSe), NaTeHTn, 6peHaoBU 1 3aWTUTHM
3HakoBW. YnCTO hMHaHCHjcke TpaHcakumje Takofhe HUCY npuxsaTibuyBe.

http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf
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BaHka he npoBepuTH NpUXBaTIBLUBOCT 3a (pnHaHcupawe ENB-a y pasun gogene
CpeAcTaBa y OOHOCY Ha rope HaBedeHW Cnucak W CTaHdapAHe Kputepujyme
npuxBaTibUBOCTM BaHke.

BaHka 3agpxaBa npaBo Aa npeucnuta NocTynke Agoaene cpeacraBa y O4HOCY
Ha Hanpepak lNpojekTa.

nOCTyn uum goaene cpeacrtaBa

3ajam EVB popermbyje ce cxemama M3 obnactum HaBe4eHWX Yy TEXHUYKOM Onucy y3
nocTynke npunaroheHe y cknagy ca Baxehum noctynumuma 3ajma:

a) [MpuxBambmBe cxeme ©Oupa [lpomoTtep. OpabpaHe cxeme cy npeamer

6)

HakHagHor noTephmMBarba MPUXBAT/BMBOCTU Of CTpaHe crnyxbu baHke.
MNpomoTtep Tpeba Oa nopgHece 3axTeB 3a gofeny cpeacrasa y obnuky Koju
3axTeBa baHka (kao wTo je ytBphHeHo y A.1.2).

MNpomoTep Tpeba Aa OocTaBu 3ajedHO Ca 3axTeBOM 3a AOAeNy cpencrasa
cnegehy OOKyMeHTauuvjy koja gokasyje ycknaheHocT npegmMeTHMX cxema ca
nponucuma y obnactuma 3alTuTe XXMBOTHE CpeaunHe:

lNnaH HabaBke Kao WTo je gecmHucaHo y A.1.3

YcknaheHocTt ca Oupektusom 2011/92/EY o npoueHu yTuuaja Ha XXUBOTHY

cpeauHy un [unpektnBom 2014/52/EY O NpoueHM yTuuaja Ha XMUBOTHY
CcpeauHy, kafa je peneBaHTHO:

3a cxeme 3a koje je noTpebHa MpoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy
(AHekc I, ognyumBawe O noTpedbum npoueHe yTuuaja, wmnun AHekc |
[upekTnee o npoueHn yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy): konnja Ognyke(a) o
XUBOTHO] cpeavHu (unn ekeBmBaneHT) u [lpoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY
CpeavHy ca KpaTKMM OMUCOM YCBOjEHUX EKOMOLIKMX Mepa (CManerse,
KomneHsauuwja, uta.). lNMopen Tora, noTpebHO je o06e36egutn Konwujy
ogroeapajyher HeTexHuukor KpaTkor npukasa unm Besy (NIMHK) Ka jaBHO
OOCTYMHO] BEpP3uju Ha 3BaHWMYHO] MHTEPHET CTPaHULM pefieBaHTHOr jaBHOr
opraHa.

YcknaheHocT ca [vpektneama EY o ctanuwtuma n ntuuama (92/43/EE3 m
79/409/EE3)

3a cxeme ca noTeHuMjanHUm unm mMoryhmm 3HadajHuMm yTuuajuma  Ha
3awTtuheHa nogpyyja (ekBuBaneHT nodpydjy o4 3Hadaja 3a 3ajegHuuy,
Hatypa 2000 vnn cnnyHo) n npegMeT NocTyrnka 3a yTBphuBame noTpebe 3a
NPOLEHOM YyTuUUAaja Ha XMBOTHY cpeauHy npema [OupektmBama EY o
CTaHuwWTMMa 1 nTuuama: obpasay A unn ekBuBaneHT NOTAUCaH of CTpaHe
HagfeXHor opraHa ogroBopHor 3a npahewe TakBux nogpydja. Oea u3jaBa
Tpeba pga noTBpau [da Cy ChnpoBedeHe 3axTeBaHe MpoueHe npema
IOupektnBama EY o ctaHmwtnma n ntuuama (ako je 6uno notpebe), aa
cxeMme Hehe 3HauajHO yTuuaTtu Ha 6uno koje 3awTuheHo nogpyyje u ga cy
naeHTudrkoBaHe ogroeapajyhe mepe 3a cMamere yTuuaja.

3a cxeme ca 3HayajHMM yTuuajem, nNoTeHumjanHum unu moryhum, Ha
3awTnheHo nogpydje (ekBuBaneHT nogpydjy oA 3Hayaja 3a 3ajegHuuy), 3a
Koje je noTpebHa npoueHa y cknagy ca unaHom 6. ctas 4. [dupektuse o
CTaHuWTMMa: obpasay, b unu ekBnBaneHT - NOTNMUCaH O CTpaHe HaasexHor
opraHa oAroBopHor 3a npahewe TakBuMx Modpydja, 3ajegHo ca
obpasnoxerweM npeosnahyjyher jaBHor nHTepeca.
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B) 3a cxeme Koje cnagajy y okesup AHekca Il [upektvBe O npoueHu yTuuaja Ha
XVMBOTHY CpeauHy M 3a Koje Huje noTpebHa npoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY
cpeavHy: lNpomoTtep o6e3befyje ga je noctynak ytBphuBawa notpeba 3a
NPOLEHOM YyTuuaja Ha XUBOTHY cpeauHy y3umajyhu y o63up kputepujyme
HaBefeHe y AHekcy Il OupekTuse EY o npoueHu yTruaja Ha XXUBOTHY CpeanHy
CNpOBEO HaANEeXHW opraH 3a XXMBOTHY cpeauHy. Oanyka o notpebu npoueHe
yTuuaja Moxe OuTM 3ajedHudka 3a Hekonuko cxema. EVIB moxe Tpaxutu
Konujy oBe oanyke.

r) [llpomoTep je AyxaH pfa cknaguwTn W 4YyBa opfroBapajyhe [OOKyMeHTe
axypupaHe, yKkrby4vyjyhn OOKYMeEHTe Koju nokasyjy ycknaheHocT ca nponvcmuma
O 3aWTuUTU >XMBOTHe cpeaumHe. Y cnyyvajy pa EWB 3atpaxm Taksy
OOKyMeHTaumjy 3a 6uno kojy og cxema obyxsaheHux OBOM ornepaLumjom,
lMpomoTep je AykaH Aa ogmax 4OCTaBu CBe TpaXKeHe JOKYMEHTe.

U3y3eTn cexktopu:

e [Ipoussogra v auctpubyumja opyxja u MyHULMje, HAopYxaHa u
BOjHe onpeme

e CnarbmBakbe oTnaga (ykibyyyjyhu ropmeo n3 otnaga) n npepaga
onacHor otnaga

e [lenatHOCTM y BE3M Cca urpama Ha cpehy u knahewem

o OG6jekTn 3a 3agpxaBare/npuTBOP, HMNpP. 3aTBOPU, NONUUMjcke
CTaHuue, WKome ¢ hyHKUNjOM Haa3opa ctapaTerbcTea

e CeKkTOopu M genaTHOCTU ca jakoM eTUYKOM OMMEH3UNjOM 3a Koje ce
cMaTtpa ga majy 3HadajaH pu3uK no yrnea.
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A.1.2 Tabena pogene cpeacraBa

(HacTaBak Tabene gogene cpeacrasa)
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A.1.3 O6pa3an miana HabaBKH

Il;1an Ha0aBKH

pame Ipens Ipensu
Hasu Hnenmudukarop uben Ipeasuhen Ipeasubhen hen
. Bpcera . Ay .
bp. B NoCTynKa Bpera Mpouemwenn Axypu % dumancupa Jpyru nocTynka Tenaepexka OojaB/buBame y| aaTym pup JaTyM AsKypu JaTyM Asxypup| jpatym Aypu Craryc Bpoj
- ; 9 f ;
Yroso HabaBKe yrosopa usnoc (EUR) pame EUB dunancajepu HaGaBKe JIOKyMeHTauuja CIEY? objas ame MOIHOIIEeA | pame nonee ame 3aBpue pame HaGaBke | moHyaa
pa TMpomoTepa JbUBA ToHYy/a yrosopa TKa
Bba yrosopa

[Toma

bp.

[IpousBosban Gpoj KOjH ce penoM Aozesbyje

Ha3sus yrosopa

OO0yxBar yroBopa Wi KpaTak OIuc

Unentnduxarop nocrynka HabaBke
IIpomorepa

Iudpa nmm pedepenna kojy kopuctu IIpomorep kaja ce mo3uBa Ha yropop (ako ocToju)

Bpcra yrosopa

Bpcra yrosopa koja ce HabaBJba, pajoBH, J00Opa UM ycIyre

IIpouemenu uzHoc

IIpouena Bpennoctu yropopa ox crpane IIpomotepa

% ¢unancupa EVb

Jeo yrosopa koju ¢punancupa EUB, y ckinany ca ruiaHoM (pHHaHCHpamwa MpojeKTa

Hpyru ¢unancujepu

Jpyre M@OU nim MPB koje he 3ajeanuuku cy(puHaHCHPATH YTOBOP, aKO IMOCTOj €

Bpcra nocrynka HabaBke

Tocrynak HabaBKke Koju ce mpuMemyje, onabpan mehy noctynuuma HaBegeHuM y 3.3 Bonuua 3a HabaBke

Tennepcka JOKyMEHTaLUja

Bpcra cTaHgapaHUX TEHISPCKHX HOKyMEHATa KOjH ce KOpHCTe, Oulo fa cy 3acHOBaHH Ha obpacuuma M®OU unmi HanuoHaaHUM obpaciuma

Oojassben y CJIEY

O3Haka Koja noka3syje na au he obaBemtewe 0 NocTynKy HabaBke OuTn o0jaBibeHO y CiyxxOeHom nucty EBporicke yHuje

IpenBulen narym objaBbUBamba

Iponena [IpomoTtepa o natymy objaBsbHBarba 00aBELITEHA 0 HAOABIH

IpenBuben naTym nomHoIIEHa HOHYAA

IIponena IIpomoTepa 0 faTyMmy MOJHOLICHA TOHYAA

IpenBuben maTym noxmene yrosopa

IIpouena IIpomotepa o naTymy mozene yroBopa

IpenBuben naTym 3aBpiIeTka yropopa

IMponena I[TpomoTepa 0 JaTyMy 3aBpIIETKa YTOBOpa

Craryc HabaBKke

Craryc nocrtynka HabaBKe (HHj€ 3aro4eT - 00aBEIITEeHE jOI YBEK HUje 00jaBJbEHO, Y TOKY - 00aBeIITEeHe 00jaBJbEHO, ajli YTOBOP jOII HUje MOTINCAH, WK YTOBOD ITOTIHCAH)

Bpoj nonyna

Bpoj npuMIbeHHX TOHYA
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A.2 UHPOPMALIUJE O TMPOJEKTY KOJE TPEBA AOOCTABUTU BAHLUU U
HAYYH OOCTABJbAKBLA

1. JocTaBa nHdopmaumja: ogpehnBan-e o4rosopHoOr nuLua

Hone HaBegeHe nHpopmaumje mopajy 6utn nocnate baHum nog ogrosopHoLwhy:

PUHAHCHUjCKN KOHTaKT TexXHMYKU KOHTaKT
" . MuHucTapcTBO ApaBHe MuHucTapcTBO ApXKaBHe
HCTUTYUWja
yrnpaBe 1 NokarHe camoynpase | ynpase 1 fiokanHe camoynpase
Ocoba 3a KOHTaKT: Kuknua Hectoposuh Cansa NyTHUK
3Bame [pxaBHu cekpeTap IMoMOhHWK MUHKCTpaA
®yHKkunja / HauuvoHanHu gupekrop
Operbense npojekra
PUHAHCK|CKO U
TEXHUYKO
Anpeca EmpanMHosa 6p.6, 11000 BupyaHmHoBa 6p.6, 11000
eorpag Beorpapg
TenedoH 00381 11/3613-654
dakc
EnektpoHcka nowTta | zikica.nestorovic@mduls.gov.rs | sanja.putnik@maduls.gov.rs

'ope HaBeaeHa kOHTaKT ocoba (ocobe) je (Ccy) OAroBopHM KOHTAKT(K) 3a caga.
MpomoTep he 6e3 ognarawa obasectutn EVB y cnyyajy 6uno kakee npomeHe.

2. VHdopmauuje o cneunduyHuM nutaknuma

MpomoTep poctaBba baHumM cnepehe uHopMaumje HajkacHuWje [0 Hwke
HaBe[eHor pokKa.

HokymeHT / nHhopmaumje Pok
VMHdopmauvje o wusMeHama Yy npojektuma, npobnemuma wnu | Odmax, 6e3
WMHUMOEeHTUMa y Be3n ca ViHBecTuumoHnm Nporpamom odnaearba
Baxehu n 6yayhn Cnopasym o napTHepCTBY lpe nipsoe
rnosnadyerba

3a cxeme Ha koje ce ogHocu AHekc | u AHekc Il Oupektuse o | [Ipe doderne
npoLeHn yTuuaja Ha XnBoTHy cpeanHy 2011/92/E3 koja je namereHa
Ounpektnsom 2014/52/EY, npumepak komnneTtHe NpoueHe yTuuaja Ha
XUBOTHY CpeauHy M apywTtBeHo okpyxewe (ESIA), HetexHuukor
pesnmea (NTS), nnn oanyke o NpoLeHN cxemMe u3garte of, HaanexHor
opraHa, Kako je npumepeHo

PeBungunpaH nnaH HabaBke 3a cBaky gogeny cpeacrasa lpe ceake
dodere

3. VMudopmauuje o peanusauuju lNpojekra

MpomoTep poctaBrba baHumM cnepehe uHMoOpMaumje HajkacHuWje [0 Huke
HaBeLEeHor pokKa.
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[DokymeHT / n"Hopmaumje Pok Yuecranoct
M3BelwTaBawa
M3BewTaj o HanpeTky lNpojekta 12 meceuu HaKoH Ceakux 12
- [HonyHa Tabene 3a gogeny cpeacrasa noTnucuBama mMeceumn
WHpopmauujama o UHAHCU]CKOM U HU3NYKOM yrosopa
HanpeTky.

o Tpowkosu

o BpemeHcku nnaH peanusauuje

o Octane U3MeHe; XMBOTHa cpeaunHa,
HabaBka

o Kpatak onuc nameHa y npojekty u
HMXOBO 0Opasnoxene

- Axypupane nsmeHa/mogudukauuja/ y nog-
npojekTnma;

- Axypuparbe nnaHa HabaBku;

- Caako 3HauvajHO nuTame Koje ce nojasuno u
CBaku 3Ha4ajHu pu3nk Koju 6u morao ga yrposu
PYHKUMOHNCAHE NPOjeKTa;

- CBaku npaBHM NOCTYMaK y Be3u ca NpojekTom
Koju je y TOKy; n

- @otorpacuije y Be3n ca NpojekToM Koje HUCY
NnoBepSbMBE NPUPOAE, ako Cy AOCTYMHE.

4. VHdopmaumje o 3aBpLUeTKY pagoBa U NpBoj roanHn dyHKLUMOHUCaH-a

NMpomoTtep poctaBrba baHum cnepgehe wnHdopmaumnje o 3aeplueTky [pojekta n o
no4veTKy pafa HajkacHuje OO poka HaBedeHOr y AalrbeM TEKCTY

HdokymeHT / nHhpopmaumje HDatym poctaBe
BaHum

M3BewwTaj o 3aBpieTky [pojekTa 15 wMeceum HakoH

- KoHauyHa Tabena 3a gogeny cpencraea ca MHpopmaumnjama 3aBpLUETKa MpojekTa

O  KOHa4HW TPOLLKOBMU
O BPEMEHCKM NnaH peanusauuje
O OcCTane U3MeHe; XXMBOTHa cpeanHa, Habagka
O  KpaTak Onuc U3MeHa Yy MPOjeKTY U HUXOBO
obpasnoxene
- Axypupare nameHa/mogndukaumja/ y nog-npojekTuma;
- Axypupare nnaHa HabaBku U obpasnoxere oacTynama;
- CBako 3Ha4ajHO NuTaHE KOje Ce NOjaBMITIO U CBaKM 3HaAYajHU
pU3nK Koju 61 Morao fa yrpo3m yHKLNOHMUCAHE NPOjeKTa;
- CBaku npaBHM NOCTyNakK y Be3n ca NPOjEKTOM KOjU je Y TOKY;
- KoHauaH cnvcak nokasaterba 1 LMrbeBa 1 OCTBApPEHOT,
nocebHo:
- bpoj pagHux gaHa 1 6poj OTBOPEHUX HOBMX CTaNHUX pagHUX
MecCTa TOKOM cripoBofera 1 OyHKLUMOHUCaHa, PeCneKTUBHO;
- Ywrega eHepruje y Mw/roguiinse

duHaHcupake oBor npojekta moryhe je 3axsarbyjyhu rapaHumju EY baHuu npema
OoaOnyuw 6p. 466/2014/EY Esponckor napnameHTta n CaseTa. Y cknagy ca 4naHom 9.
ctaB 2. oBe oanyke, baHka ,3axTeBa Oga nNpoMOTepu MpojekTa crnpoBofe TeMerbHO
npahewe TOKOM peanusauuvje npojekta [0 3aBplueTka, uamehy octanor, y nornegy
€KOHOMCKOr, pa3BOjHOr, couujanHor, eKonoLwKkor yTuuaja U ytuuaja Ha reyacka npasa
uHBecTuLMOHOr npojekta. EMIb pegoBHO npoBepaBa nHopmMaLmje Koje AocTasrbajy
NpoMOTEpPU NPOjeKTa U YUHWU UX jaBHO AOCTYMHMM, ako Ce ca TMM carflacu npomoTep
npojekta. Kaga je 10 moryhe, nsBewTajyu 0 3aBpLUETKY MpOjeKTa Koju ce oHOoCce Ha
aKTMBHOCTU (hnHaHcuparwa EVNB o6jaBrbyjy ce, ndyanmajyhu noseprouse nogatke.”.

CxogHo ToMe, n He posogehu y nutawe obGaBedy baHke ga npema Apxyckoj
KOHBEHUMjK jaBHO 0O6jaBrbyje cBaky WHOpMauujy O XMBOTHOj CpeauvHu Yy Be3u ca
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npojektoMm, baHka 4MHM jaBHO [JOCTYyNHUM cBe WHopMauuvje koje joj lNpomoTtep
poctaeu y M3BeluTajuma o HanpeTKy npojekta u VM3seluTajy o 3aBpLUETKY NpojekTa nog
yCrioBOM pfa je TakBe wuHdopmauvje [lpomMoTep U3pUYUTO O3HAYMO Kao ,3a
o6jaBrbMBare Ha UHTEPHET cTpaHuum ENB-a”.

AnTtepHaTtuBHO, NpomoTep Moxe Takohe oanyuitn ga objaBn oBe MHOpMaumje Ha
CBOjOj MHTepHeT cTpaHuun n goctasn EWB-y oarosapajyhy Besy (URL) koja he ce
KOPUCTUTM Kao M3Bop 3a ob6jaBrbmBake ENB-a.

EVB Hehe npey3eTn HMKaKBY OLrOBOPHOCT 3a CafpXXMHy TakBuxX MHopmauuja koje cy
ob6jaBrbeHe Ha HEHOj WHTEpHeT cTpaHuuM. [oKymMeHTM oO3HayeHn kao ,3a
obGjaBrbuBarbe Ha WHTepHeT cTpaHn EWMB-a” 6uhe o06jaBrbeHM OHaKo Kako cy
npumrbeHn n EVB ux Hehe ypehusatn. EMB he o6jaBntn camo dyHkumoHanHe URL-
OBe KOju NoBes3yjy peniesBaHTHe nHdopmaumje y Besn ca npojeKkToMm.

5. NHudopmaumije koje ce 3axTteBajy 3 roaMHe HakoH M3BeluTaja o 3aBpLUETKY
npojekTa

MpomoTep goctaerba baHum cnepehe nHdopmaumje 3 roguHe HakoH M3BewTaja o
3aBpLUETKY NpojekTa HajkacHWje 4O HMKe HaBeL4eHOor poka.

Mokasaterb Mepuno
CTtanHo 3anocnewe bpoj pagHux mecta
YwTena y eHepruju MWh/rognwine

HokymeHT / Hpopmaumje DaTtym poctaBe

BaHum

Axypupare nokasaterba 3a npahekwe HaBe4eHUX Y NpeTxogHoj | 36 mecelm HakoH
Tabenu 3aBpLueTKa
Jesuk usBewTaja EHrnecku jesuk
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Mpunor b
HOedunuuumja(e) EURIBOR-a

A. EURIBOR
,»EURIBOR” 3Hauu:

(@) 'y norneny peneBaHTHOr nepuoda kpaher og mecey aaHa, O6jaBrbeHa cTtona
(y cknagy ¢ gone HaBegeHoM AedmHMLMOM) 3a Nepuog of jeaHor meceua;

(6) vy normegy peneBaHTHOr mepuoga of jedHOr UM BuLe Meceuun 3a Koju je
poctynHa OG6jaBrbeHa cTona, npumeHrbuBy O6GjaBrbeHy cTony 3a nepuop
ogrosapajyher 6poja meceuu; n

(8) 'y normegy peneBaHTHOr nepuofda OA jeQHOr WM BULIE Meceuu 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona HWje [OCTynHa, cTtona gobujeHa  nuMHeapHOM
nHTepnonauujoMm nytem ynyhusawa Ha ABe ObjaBrbeHe cTone, of Kojux ce
jeoHa ogHocu Ha npBW nepvop kpahu of peneBaHTHOr nepuoaa, a apyra Ha
NpBK NEPUOA AYXK 04 peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepuog 3a Koju ce kamaTHa cTonma ys3MMa WX U3 Kojer ce KamaTHe cTone
WHTepnonmpajy npegcraerba ,PenpeseHtatuBHmn nepuon’”).

3a cBpxe ctaBoBa (6) u (B) oBor unaHa:

(@) .mocTynaH” 3HauM kamaTHe cTona, 3a garta gocneha, koje obpayyHaBa wu
objaBrbyje Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), unu Hekn gpyrm npyxanaw,
ycnyra kojer ndabepe EBponckun MHCTUTYT MoHeTapHor TpxuwTta (EMMI), noa
okpurbem EMMI n EURIBOR ACI, unn 6uno kor HacnegHuka Te pyHKkumje
EMMI n EUROBIR ACI kojer ogpean baHka; n

(6) ,OGjaBmseHa cTona” 3HayM kamaTHa cTona Ha Aenosnte y eBpuMa 3a
oarosapajyhu nepuopg objaereeHa y 11.00 yacosa no 6pmcenickoMm BpEMEHY,
WM Yy HEeKo KacHuje Bpeme npuxeaT/bMBo 3a badky, Ha gaH (,JdaTym
ytBphuBawa’) koju naga 2 (gBa) Oprosapajyha pagHa paHa npe npeor
ogroeapajyher nepuoga Ha cTtpaHMum Reuters EURIBOR 01 wnm Ha
CTpaHMUM Koja je 3aMetrbyje Unn, y HegocTaTKy Tora, nytem OMno kKor gpyror
cpencTtea objaBrbMBama koje y Ty cBpxy ogabepe baHka.

AKo Takea cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHW HauyvH, BaHka he 3aTpaxutn og
ceguwTa Yyetnpu rnaBHe H6aHke eBpO30He, kKoje baHka ogabepe, oa noHyde crony
Nno Kojoj Aenosnte y eBpuMa Yy YNopeavBOM M3HOCY CBaka O4 HMX Hyau y
npuonmxkHo 11.00 vacosa, no Opucenckom BpemeHy, Ha [aTym yTBphuBawa
ApyrMm npeokracHum 6aHkama Ha mefybaHKapCKOM TPXULITY eBPO30He 3a nepuon
jeaHak PenpeseHTtatmBHOM nepuogy. Ako ce gobujy Hajmawe 2 (OBe) MoHyge,
ctona 3a Taj aTtym yTBphuBarwa buhe aputmeTnyka cpeamHa HaBegeHux cTona.

AKO je Ha 3axTeB OOrOBOPEHO ca Make oa 2 (OBe) noHyae, crona 3a Taj JaTtym
yTBphuBama ce nspadyHaBa Kao apuTMeTuyka cpedmHa cTona Kojy Hyae rnaBHe
OaHke y eBpo30HM, ogabpaHux og cTpaHe baHke, y npubnmxkHo 11.00 yacosa no
OpucenckoMm BpeMeHy, Ha gaH Koju naga 2 (gea) Oaroeapajyha pagHa gaHa HakoH
patyma yTtBphmBawa 3a 3ajMOBE Yy eBpuMa Yy YMNopeavBOM W3HOCY Koje ce
onobpasajy Bogehum esponckum 6aHkama 3a nepuopg jegHak PenpeseHTaTvBHOM
nepvoay.

AKO ce npeTxogHuMM noctynumma He gohe o kamatHe ctone, EURIBOR he 6utn
cTona (M3paxeHa kao MpoueHTyanHa roguwka ctona) kojy baHka ogpeam kao
CBeYyKynHu Tpowak baHke 3a uHaHcupane ogroapajyhe TpaHLe Ha ocHOBY Taja
Baxxehe WHTEepHO ogpeheHe pedepeHTHe KamaTHe CcTone, WM Heka
anTHepHaTMBHaA kamMaTHa cTona uuvju je meToq oapehuBarwa pasymHo oapeheH o
cTpaHe baHke.
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b. OnNwTWU AEO

Y cBpxe rope HaBedeHux geduHuumja:

(@)

(6)

(B)

CBu nNpoueHTH Koju NnpomcTnyy ns 6muno kojux obpadyHa Ha koje ce ynyhyje y
OoBOM npunory 6uhe 3aokpyXeHu, ako je NoTpebHO, Ha HajbnXn XMrbagnuTn
npoueHTtyanHu noeH (y ogHocy Ha EURIBOR), ook ce nonoBuHe 3aoKpyxyjy
Ha rope.

BaHka 6e3 opnarawa obaBewTaBa 3ajMonpumua O MNOHygama Koje je
aobuna.

Ako 6uno koja o npeTxoaHux ogpeabu noctaHe HegocneaHa ca ogpenbama
ycBojeHum nog, okpurbem EMMI 1 EURIBOR ACI (unun 6uno kor HacnegHuka
Te dyHkunje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka) y ogHocy Ha
EURIBOR,

BaHka moxe nyTem OocTaBrbakba obaBeluTerwa 3ajMonpumLy U3MEHUTU U
AonNyHUTU Ty oapenby Aa 6u je ycknaguna ca opyrum Taksum ogpeadama.
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Mpwunor B

O6pacuum 3a 3ajmonpumr,a

B.1 O6pasau NoHyge 3a ncnnaty/lNpuxsatawe ncnnate (4naHosm 1.2.6 n 1.2.B.)

3a: PEMYBITIMKA CPBUNJA
Ogn; EBponcka nHeectulmnoHa 6aHka
Oatym:

Mpeomet: lNoHyga 3a wucnnaty/llpuxBaTawe ucnnate 3a PUHaAHCK|CKM YroBOp
nameny EBponcke wuHBecTuuuoHe 6aHvke n PEMYBJIMKE CPBUJE
notnucaH 15. anpuna 2019. roguHe (y garbem TekcTy: ®UHaHCHjCKK
yroBop)

Serapis 6poj 2018-0072 FI 6poj 89175

MowToBaHw,

Mo3mBamo ce Ha PuHaHcmjckn yrosop. [lojmoBu geduHUcaHn y PuUHaHCKUCKOM
yroBOpy MMajy UCTO 3Ha4eH-€e Kafa ce KopucTte y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [MoHygy 3a ucnnaty og baHke, y cknagy ca unaHom 1.2.b
®durHaHcujckor yroBopa, OBMM MNyTEM HyAMMO Aa BaM YYMHUMO PacrnosioKMBOM
cnegehy TpaHwy:

(@) BanyTta n nsHoc koju he 6utn ncnnaheH nnmn ekBMBasneHTaH U3HOC y eBpMMa:
(6) 3akasaHu gaTym ucnnare:

(8) OcHoBuuUa kamaTHe cToMe:

(r) MepuogunyHocT Nnahawa kamaTe:

(8) Hatymu nnahama:

(h)  Ycnoeu oTnnaTe rnaBHULE:

() [Hdatymu oTnnaTe v NpBuU 1 Nocreawun gatym otnnarte TpaHwe:

(k) [HaTtym peBusmje/koHBEpP3UNjE KaMaTe:

(3) ®ukcHa kamatHa cTtona wnm  PacnoH, npumewsbmBu  go  [daTtyma
peBu3nje/koHBEp3nje kKamaTe, ako nNocToju, unm go daTtyma gocneha.

Kako 61 ce TpaHwa y4dnMHuna pacrofioXMBOM CXOAHO ycrioBuma u oppenbama
duHaHcnjckor yroeopa, baHka mopa ga npumu lNpuxeatawe ucnnate y obnuky
konunje oee lNoHyge 3a ucnnaTy NPONUCHO NoTNucaHe y Bawe ume, Ha cnegehu 6poj
Tenedakca [ ] wim e-mail agpecy [ ] HajkacHuje oo Poka 3a npuxBaTarbe
ucnnarte y [Bpeme] no nykcemoypLUKOM BpeMEHY AaHa [gaTyMm].

MNpuxBaTawe ncnnate HaBedeHO y Aarbem TekCTy mopa fa Oyae noTnucaHo of
cTpaHe OsnawwheHor NOTNMCHMKA M NOMYHEHO Kao LUTO je Has3Ha4yeHo, Aa cagpxu
cBe geTarbe PayyHa 3a ucnnarty.

YKonuko noHyga He 6yae nponucHo npuxesaheHa y rope HaBe4eHOM POKy, MOHyAa
cagpxaHa y 0BOM JOKyMeHTy cmaTtpahe ce oabujeHom n aytomatckm he ncrehu.

Ykonuko npuxeaTaTe TpaHLUy Kako je onMcaHo y NoHyau 3a ucnnarty, CBU OAHOCHM
ycrnosu ®rHaHcuKjcKor yroBopa ce npumemyjy, nocebHo ogpeabe unaHa 1.4.
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C nowitoBameM,
EBPOINCKA MHBECTUUMOHA BAHKA

OBum npnxeatamo rope HaseaeHy I'IOHy,c|,y 3a ucnnarty:

3a ny nve PEMYBIIMKE CPBUNJE
Oatym:

PauyH Ha Koju ce Bpwwn ncnnarta:
= Y 0o
BrIaCHUK/KOPUCHUIK PAUYHA: .. ettt ittt e ete et et et e e e et et et e tee e e et e e e ae e e e e e eneens

(monumo Hasegute IBAN copmaT ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN peructap koju
objaerbyje SWIFT, y cynpoTHOoM noTpebHO je gocTtaBuTu ogroBapajyhu copmart y
ckragy ca nokanHom 6aHKkapcKoM npakcom)

Ha3MB N @peCa BaHKE: ... ... e
BaHkapckn ngeHtTndmnkaumoHn Kog (BIC): ...
Mogaum o nnahamby Koje je MOTPEBHO JOCTABUTU ..ouvineirieieiieeeitareeeteeeneaeeaaeeens
Monumo goctasute ogrosapajyhe nHdopmaumje 3a:

Mme(Ha) OsnawheHor(1x) noTnmMcHnka 3ajMonpmmMua:

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:

NOTNMNCUBAKLEM NOTBPHYJETE OA JE CINUCAK OBJNAWKREHUX
NOTNMNCHUKA U PAYYHA NOCTABJbEH BAHUW YPEOHO AXYPUPAH NPE
NOAHOLUEHA NOPE HABEAEHE NMOHYAE 3A UCTIJTATY BAHKE.

y CNyYAJy OA BUAIO KOJU NMOTMUACHUK UITKU PAYYH KOJU CE NOJABE Y
OBOM [PUXBATAHKY MNOHYAE HUCY HA HAJHOBWJEM CIIUCKY
OBJNIAWWKREHUX NOTMUCHUKA WK PAYYHA KOJU JE [OOCTABJbEH
BAHUWU, CMATPARE CE 1A TOPE HABELOEHA NMOHYOA 3A UCIJIATY HUJE
CAYMHEHA.



127

Mpunor I

PeBu3uja n koHBep3uja kKamaTte

Ykonuko je [Oatym peBuanje/koHBep3unje kamate obyxsaheH [NMoHygom 3a ucnnaty
TpaHwe, Baxe cnegehe ogpenbe.

A. MexaHusmu PeBusuje/koHBep3unje kamate

Kaga npumu 3axteB 3a peBusumjy/koHBep3uvjy kamaTte baHka je gyxHa, ga y poky
Koju nounwe ga teve 60 (wesgeceT) AaHa u 3aBpwaea ce 30 (TpuaeceT) AaHa npe
HaTtyma  peBusuje/koHBep3nje kamaTe, pgoctasu  3ajmonpumuy [peanor
peBu3nje/koHBep3Mje KamaTe y KOMe Ce HaBOAMW:

(@) PukcHa kamaTHa ctona unu PacnoH koju he ce npumeHnTM Ha Ty TpaHLy,
WUNu Ha jegaH eH eo HaBedeH y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEP3Wjy KamaTe Y
cknagy ca ynaHom 3.1; u

(6) pa he ce Ta ctona npumewmBaTh 0o Jatyma gocneha nnm go Hoeor [datyma
peBusnje/koHBep3nje kamaTte, ako je ogpeheH, a gocnena kamarta he ce
nnahaTtu kBapTanHo, NONYyroauLHke UNu rogullkee y cknagy ca ynaHom 3.1,y
paTama Ha npeasuheHe Jatyme nnahamsa.

3ajmonpumMal, Moxe ga npuxsaTtu y nucaHoj popmu Mpeanor pesusnje/koHBep3uje
KamaTe y pOKy Koju je y H0j HaBedeH.

Bbuno koja nameHa u gonyHa oBor yroBopa Kojy baHka 3axTeBa y Be3n ca OBUM
nUTakeM BPLUN Ce 3aKibyuYmBakeM crnopasyma HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe
oaroeapajyher [Jatyma pesusumje/koHBEpP3Mje kamarTe.

dukcHe kamaTHe ctone u PacnoHu cy pacnonoxuseu 3a nepuoge of Hajmawe 4
(4eTnpn) rogunHe, unu, y cnyvajy Hennahawa rnaBHuLE Yy TOM nepuogy, HajMmamwe 3
(Tpn) roguHe.

Bb. Edektn peBusnje/koHBep3unje kamarte

Ykonuko 3ajMmonpumad, NponMcHO Yy nucaHoj dopmmn npmuxsatn GUKCHY kamaTHy
ctony wunm PacnoH Ha ocHoBy [lpegnora peBu3uvje/koHBep3nje kamare,
3ajmonpumau, nnaha npunagajyhy kamaty Ha [latym peBu3unje/koHBepP3nje kamaTte 1
HaKoH Tora Ha npezasuieHe [atyme nnahama.

Mpe OaTtyma peBusnje/koHBEpP3Nje KamaTe, ogroeapajyhe ogpenbe osor yrosopa u
MoHyge 3a ucnnaty mn [puxBaTake ucnnate npumersmBahe ce Ha LESOoKYMHY
TpaHwy. Oag [Hdatyma peBusuje/koHBep3nje kamaTe, ykbydyjyhu Taj gatym, na
Hagaree, ogpenbe cagpxaHe y [peanory peBusnje/koOHBEpP3Mje kamaTte Koje ce
OQHOCe Ha HOBY kamaTHy ctony unu PacnoH npumensnBahe ce Ha Ty TpaHuwy (1nn
HEH 0€0, Kako je HaBeOeHo y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEpP3njy kamaTe) OO HOBOT
[aTtyma peBusnje/koHBep3uWje kamaTte, ako ra uma, unu go atyma gocneha.

B. HeusBpwere nnv genmMmmyHo usBplueHe peBu3nje/KoHBep3unje Kamare

Ako 3ajmonpumal He nogHece 3axTeB 3a PeBU3Njy/KOHBEP3Ujy kamaTe WNKN He
npuxeaTtn y nucaHoj popmu MNpegnor pesmsunje/koHBep3nje kamaTte 3a TpaHLly, unm
aKko yroBopHe CTpaHe He crnpoBeay U3MeHy M AonyHy Kojy baHka 3aTtpaxu y cknagy
ca rope HaBegeHuM ctaBoM A, 3ajmonpumay, he otnnatutn TpaHwy (Mnn HeH geo,
Kako je HaBegeHo y 3axTeBy 3a peBu3njy/KoHBep3ujy kamaTte) Ha [atym
peBu3mje/koHBep3nje, 6e3 obewTehemna.

Y cnyyajy genvmMmuyHor msspluewa PeBusnje/koHBepaunje kamaTe, 3ajmonpumad he
oTnnatntn, 6e3 obewTehenwa, Ha [aTyM peBusuje/koHBep3unje kamaTe Buo Koju
Aeo TpaHLwe Koju Huje obyxsaheH 3axTeBOM 3a peBu3njy/KOHBEP3Ujy KamaTte 1 Koju
Huje npeameT PeBu3nje/koHBep3mnje KamarTe.



128

Mpunor
MNoTBpAOe Koje gocTaBba 3ajMonpumaly

0.1 Obpasau, notepae 3ajmonpumua (4naH1.4.B)

3a: EBponcka nHeectumnoHa 6aHka
Ogn; PEMYBITIMKA CPBUNJA
Oatym:

MpeameT: [lapTHepcTBO 3a rokanHu passoj, PuHAHCKUjCKM YyroBop Wu3Meny

EBponcke nHuBectnumoHe 6arHke n PEMYBIIMKE CPBUJE 3akrbyyeH
15. anpuna 2019. roanHe (y garbem Tekcty ,(PUHaHCUjCKK yroBop”)
Bbpoj yrosopa 89175 Serapis 6poj 2018-0072

MowToBaHw,

MojmoBn pedmHucaHn y PUHAHCUJCKOM YroBOpy WMajy UCTO 3Hayewe kaja ce
KOpWCTE Yy OBOM NUCMY.

Y cBpxe ynaHa 1.4 ®duHaHcumjckor yrosopa, OBUM NyTemM Bam notephyjemo cnegehe:

(@)

(6)

(B)

(r)

(a)

(h)

(e)

(%)

Hukakae Cny4yaj npeBpemMeHe OTnnaTte ce Huje JOroaMo U He HacTaeriba ce
HeOTKNoHeH nnn 6e3 oapuuama;

HUKakBO obesbefnere Koje HUje A03BOSbEeHO NpemMa ynaHy 7.1 Huje ocHOBaHO
HUTW MOCTOjW;

HMWje OO0 HU OO KakBe maTepwujaniHe npomeHe y nornegy 6uno kor gena
Mpojekta 3a koju cmMo obaBe3HM ga MoAHECEMO W3BELITaj y Cknagy ca
ynaHom 8.1, OCUM YKONMKO O TOME HUCMO MPETX0AHO 06aBECTUN;

MuMamMo [OBOSbHO cCpeacTaBa Ha  pacnonarakby ga  o6e3begmmo
npaBoBpeMeHU 3aBpLueTak u peanunsaumjy lNpojekta y cknagy ca TexXHUYKNm
Onncom;

HWKakaB gorafaj u OKOMHOCT KOoju npeacTaBrbajy, Unn 6m NPoToKOM BpeMeHa
unu gasawem obasewTewa npema PrUHaAHCUJCKOM YroBopy npeacTaBrbanu
Cnyyaj Heucnywewa obOaBe3e, HMje HacTynMo W He HacTaBiba Cce
HeOTKIMOoHeH unn 6e3 ogpuuama;

HUKaKaB NapHUYHKU, apOUTpaXKHU UK ynpaBHU NOCTYNaK Unn uctpara Huje y
TOKY HUTU je, MpemMa HawuM casHawumMma, 3anpeheH nnmn HepeweH npeg 6uno
KOjUM CyaoM, apObuTpaXKHUM TEefoM MMM areHuunjoM, Koju 6m OoBeo unu, ako
OM ce HenoBoIfbHO pewno, nocToju BepoBaTHoha pa 6u goBeo 4o
MaTtepujanHo WTeTHE NPOMEHE, HATU MOCTOjM NPOTUB HAC OMIO KakBa cyacka
npecyga unm ognyka Koja Huje y Hally KOPUCT;

n3jaBe 1 rapaHumje Koje ce Aajy wunv noHaerbajy y ckrnagy ca ynaHom 6.9 cy
WUCTUHUTE Y CBAKOM CMUCITY; U

HWje ce goroguna HukakeBa MaTepujanHo wTeTHa nNnpomeHa y nopehewy ca
HalMM Nosioxajem Ha JaH 3akrbyynBarwa PuHaHCHjcKor yrosopa.

C nowToBareM,
3a u y nme PEMNYBINVKE CPBNJE

Hatym:
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Mpunor b
OonyHcku obpacuu 3a 3axTeB 3a pacnogeny

O6pasay A - Huje 3axTeBaHa lMpoueHa yTMuaja npojekTa Ha XXKUBOTHY CPeauHy y
cknapgy ca unaHowm 6. ctas 3.

M3JABA OPIrAHA HAONEXHOI' 3A HAO3O0P
HAL NOOPYYJUMA O 3HAYAJA 3A OUYYBAHE NPUPOLE*

KOjM NE C& HAMABMTM HA: ...eeiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeee ettt e e eeees

MsjaBrbyje oa Huje BepoBaTHO fa he oBaj npojekaT umaTtu 3Ha4vajaH yTuuaj Ha
HauMoHanHa W WHTEepHauMoHanHa nogpydja odyBakwa, Ha OcHOBY cnegehmx
YnkeHuua:

Mmajyhmn y Bugy HaBegeHo, Huje yTBpheHo ga je notpebHo cnpoBoanTu NpoueHy
yTuuaja npojekTa Ha XMBOTHY cpeaunHy (AA) y cknagy ca unaHom 6. ctas 3.

Mpunaxe ce mana y pasmepu 1:100.000 (unu HajnpubnuxHmjoj moryhoj pasmepm),
Koja nokasyje nokawujy npojekta, kao U HauuoHanHa u MHTepHauuoHanHa nogpydja
oYyBarba Ha Koja npojekaT MoXe yTuuaTth, ako Taksa nocroje.

[aTtym (gan/meceu/rogunna):

[ Lo 1 1 17 7=

(opraH HagnexaH 3a Hag30p Hag, HaUMOHANMHUM U UHTEPHALMOHANMHUM nogpyyjuma
ouvyBaH-:a)

MNevar:

% OBo obyxBaTa nogpydja 3awTtuheHa y oksupy mpexe Hatypa 2000 (ykrbyyyjyhu MNocebHa nogpyyja 3awrtute u
Mogpy4yja nocebHe 3awTuTe 3a NTUUE), NOTeHUMjanHa nogpydyja 3a mpexy Hatypa 2000, pamcapcka noapyuja,
3HavajHa nogpydja 3a nTuue, nogpydja Emepang ekonolke mpexe, Kao 1 ocTana pernesaHTHa nogpyyja.

3 Y3nmajyhu y 063unp 3axtese 13 unaHa 6, ctas 3. [lupektuse Caseta 92/43/EE3 o0 ovyBaky NPUPOAHNX CTaHULITA
averbe dpayHe u cnope.
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O6pa3ay A - lpoueHa yTuuaja Ha HauMOHaNHa U MHTepPHaLUMOHanHa nogpydja
oyyBaka - HenocTtojawse pusnka og 3HavajHor ytuuaja

N3JABA OPIrAHA HAOJIEXXHOI' 3A HAA3OP
HALQ NOAPYYJUMA Of1 3HAYAJA 3A OUYYBAHKE NPUPOAE*

o F= Ta =TT e o] = S SUPPPRTN
HaKOH aHanNN3e NPUJABE 38 MPOJEKAT  ......cecveveeverrerereeeereeseseeteseetesesteestesesaeseesens
KOjM NE C& HAMABMTM HA ...ooveiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee ettt e e e e eeees
M3jaBrbyje HakOH MpoueHe yTuuaja npojekTa Ha XUBOTHY cCpeauHy y cknagy ca
ynaHom 6. ctaB 4. Oupektuse 92/43/EE3 ga oBaj npojekaT Hehe umaTtn 3Ha4ajaH

miuaj Ha nop,pyl-lja O Ba>XHOCTU 3a OvyBaH-€ XXUBOTHE CpeanHe.

HaBecTn caxeTak 3akrbyvyaka npoLeHe yTuuaja Npojekta Ha XXMBOTHY CpeauHy
cnpoBedeHe y cknagy ca ynaHom 6. ctas 3. [upektuse 92/43/EES:

HaBecTn caxeTak Mmepa 3a ybnaxasare yTuuaja noTpebHmx 3a oBaj npojekarT:

Mpunaxe ce mana y pasmepu 1:100.000 (nnun HajnpmubnmxHmnjoj moryhoj pasmepn),
Koja nokasyje fiokaumjy npojekta kao 1 nogpyyja og BaXXHOCTUN 3a O4MyBake XUBOTHE
cpeaviHe.

MoTtnuc:

Nme n dyHKumja:

OpraHunsaumja (opraH HagnexaH 3a Hag3op Hagd  HauuoHanmHuM W
WHTEPHAaLMOHANHMM NOoApYYjMa O4yBaH-a)

MNevar:

* OBo obyxsaTa nogpydja 3awTtuheHa y okBupy mpexe Hatypa 2000 (ykrbyyyjyhu MNoceGHa noapydja 3awtute u
Moppyyja nocebHe 3awTuTe 3a NTUUE), NOTeHUMjanHa nogpydja 3a Mpexy Hartypa 2000, pamcapcka nogpyuja,
3HavajHa nogpydja 3a nTuue, nogpyyja Emepang ekonolike Mmpexe, kao U ocTana peneBaHTHa nogpyuja.

5 Y3unmajyhu y 063unp 3axtese 13 unaHa 6, ctas 3. [lupektuse Caseta 92/43/EE3 o0 ouyBaky NPUPOAHNX CTaHWULWITA
averbe dpayHe un cnope.
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O6pa3ay b — Pusuk og s3Ha4ajHor ytuuaja

MH®OPMALIMJA OPIAHA HAOAJNEXHOI 3A HAA30P
HALQ NOAPYYJUMA Of1 3HAYAJA 3A OUYYBAHKE NMPUPOAE®

[ P2 Va =TT I o o] =

HaKOH aHann3e NPUJaBe 38 MPOJEKAT  ..........cccvcueeeueeereeeeeeeeteeeeteeseeeseeeeseeeaen,

KOjM NE C& HAMABMTU HA ...oovviiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeee ettt e
poctaBba crnegehe wuHdopmauvje u  OOKymeHTauujy kojy Tpeba pocrtaButh
EBponckoj komucuju y Besn ca (obenexutn ogrosapajyhy koukuuy):

nHpopmaumja (4naH 6. ctaB 4. Tadka 1) O onumja (4naH 6. ctaB 4. Tayka 2) O

[pxaBa unaHuua:
HagnexHu apxaBHW OpraH:
Appeca:

Ocoba 3a KOHTaKT:

Ten, dakc, e-mail:

Hatym:

[a nn obaBeLuTeHE CaapXM NOBEPSbMBE NOAATKE? YKONMKO Aa, MONTMMO
npeumaupajte n objacHure:

® Oeo obyxsata nogpydja 3awTtuheHa y okBupy mpexe Hatypa 2000 (ykrbyyyjyhu MNoceGHa noapydja 3awtute u
Moppyyja nocebHe 3awTuTe 3a NTUUE), NOTeHUMjanHa nogdpydja 3a mMpexy Hartypa 2000, pamcapcka nogpyuja,
3HavajHa nogpydja 3a nTuue, nogpydja Emepang ekonowke Mpexe, Kao 1 ocTana pernesaHTHa nogpyyja.

T Y3umajyhu y 063unp 3axtese 13 unaHa 6, ctas 4. [lupektuse Caseta 92/43/EE3 o0 ouyBaky NPUPOAHNX CTaHULWTA
averbe dpayHe n cnope.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocmor gaHa of AaHa objaBrbuBana y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbunje — MehyHapogHu yrosopu”.



